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1.

Unter den Lindeni!,säras päikesepaiste, kui Bess 
lahkus reisibüroost. .

— Kas pole siin tore? küsis keegi lnöödaminew 
härra oma saatjalt. /

— Jah ... Kuid Ludwigstrassel meeldib mul 
enam, wastas küsitletaw ja hoidis kahe käega kinni 
oma kübarat, midajärsk tuuletõmbus tahtis rebida 
Pääst.

Aga õhk on siin kindlasti wärskem, mõtles Bess 
hingates tuuletõmbusest tugewa sõõmu kopsudesse. 
Siis heitis weel korra pilgu büroo poole ning läks 
Brandenburgi wärawa poole.

Ta oli pikk ja sale, kandis tumerohelist kübarat 
ja samawärwilisi kingi, kuid kostüüm oli würwilt 
heledam. Üldiselt: ta nägi wülja sportlik, kuid oli 
samal ajal ka riietatud moekohaselt.

Edasi olid tal tuhkjas-blondid juuksed ning päi­
kesest pruunikstõmbunud nahk; sirge ning hallid sil­
mad. Kokkuwõttes oli ta wäga kena ja sellepärast 
Mõis ka olla wäga hääs tujus. .

Mõnegi äri ees ta peatus. Pikemini seisatus 
ühe kalliskiwide-äri waateakna taga. Siis astus 
mõned sammud tagasi, nii, et ka kuju peegeldus 
kogu .aknas. Kritiseeris ennast ja jäi nähtawasti 
selle tulemusega wäga rahule. .
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Sama mäng kordus ühe suurema meestemoeäri 
waateakna ees .sa siis pesu äri mitriini juures. Kui 
nii mitmel korral oli jõudnud weeudumusele, et 
wõib endaga olla kõigiti rahul, , hakkas edasisam- 
muma kiiremini. Maipäike oli nii soe, et oli meeli 
tanud mitte üksinda Unter den Lindenile, Waid kogu 
Berliini palju kewadisi aroome. Inimesed aga rut­
tasid endiselt argipäewasel ilmel ja omuibused olid 
täis. Ainult autod olid wärskesti üle wärwitud.

Bess hakkas endamisi ümisema ühte laulu, mis 
käsitas kewadet.

Üks härra tuli talle wastu — pikk, laiaõlaline 
mees hallis flauellriides. See härra ja kewadlaulu 
ümisew Bess lähenesid teineteisele ühesuguse kiiru­
sega. Härra heitis hooletult pilke wasakule ja pare­
male ning ka Bess ei märganud meest enne, kui nad 
olid jõudnud 5 sammu teineteisest. Siis kohtasid 
nende Pilgud.

Mehel olid hallid silmad nagu temalgi ja õige, 
inglise stiilis nina. Ka tema oli Päikesest Pruuniks 
tõmbunud ja ta juuksed olid tumeblondid.

Hetkeliselt tundsid mõlemad, nagu peaksid nad 
minema ja terwitama, otsekui terwikatakse tonna 
sõpra Pärast Pikaegset lahusolemist. Siis aga möö­
dus Bess sellest mehest, keda ta ei tuuuudki, meel 
inähem wõis pidada oma sõbraks.

Bess möödus. Kuid kümme sammu hiljemini 
Pöördus ta ümber. Miks? Tal polnud kõigelvähe- 
matki aimu, miks. Sääl seisis sama mees edasi — 
hatt ja jahe ning imestus Pilgus. Ka mees toahtis 
Bessile järele. Bess pöördus uuesti ja läks edasi.
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Härra waatas kaks sekundit Bessile järele. Siis 
mõtles hetke ja hakkas minema. Nad liikusid wastu- 
Pidises suunas ja kaugenesid ühewõrdse kiirusega.

Koomiline, mõtles Bess. Natukene puudus meel, 
et ma Poleks sellele wõhiivõõrale mehele järele 
jooksnud ning teda rõõmuhüüdega sülêlenud, otse­
kui oleks ta minu parim sõber. Mulle paistab, sel 
les mehes on midagi, mis mulle kuidagi lähedane. 
Wõib olla, wahetasin ma ta ära mõne pääliskaudse, 
endise tuttawaga?... Aga ta oli ka nii üllatunud.

Siis meenus talle legend, et igal inimesel on 
teine Pool, keda ta peab otsima. Wõib olla, oligi see 
minu teine Pool, mõtles ta lustakalt. Aga kui ta -oli 
see teine Pool, siis oli ometi kahju, et ta jälle läks 
ning teda ei kohta enam hningi... Kuhu ta Mõis 
minna? Wõib olla, Kranzleri juure ja joob sääl 
weini?

— Minu teine pool istub Kranzleri juures ja 
ma ei tunnegi teda, kordas ta seda endale pooleldi 
pomisedes ning leidis, et ta on Mäga kummaline.

Wõib olla, -on see romantika, mida põhjustab 
esimene kemadine Päike, küsis siis endalt, Kui näed 
meeldilvat inimest tänawal ja päikene paistab ja 
õhus on Palju kewadisi aroome, siis säärane asi wõib 
ette tulla. Aga süälsamas seisis keegi daam sinises 
mantlis, see meeldib mulle ka, edasi istub üks wa­
nem härra terawa lõuahabemega Pingil ning on 
mäga sünchaatne ja lõppudelõpuks meeldiwad mulle 
kõik need mehed, kes seisawad ministeeriumi ees 
wähipostil. Aga iniks ei ärata need minus säärast 
lähedast tunnet, nagu too härra?
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Nii mõtles Vess ja mida enam ta selle küsimuse 
kallal juurdles, seda ebaselgemaks see küsimus muu- 
tuê.. Wiimaks katkestas neid mõtteid liiklemispolit- 
seinik, kes Bessile tähendas, et ta on keelatud^ ajal 
juba tulnud risttänawal peaaegu keset tänawat ja 
wõib jääda Meel mõne auto alla.

Bess maksis ära ikhe marga trahwiraha ja mõt­
les, et õigus ja kord Peab olema. Kui ta siis kõnni­
teele läks tagasi, tundis ennast rohelise plikakesena 
kuskilt läinud sajandist. Ikka ja ikka jälle mõtles ta 
tagasi sellele nrehele. Kui läks Brandenburgi wä- 
rawa^ alt, otsustas helistada Felixile. Ettewaatli- 
kult ja korra järele ta läks nüüd üle Platsi, sest 
telefoniputka seisis teiselpool küljes.

— Soowiksin kõneleda härra Eiwenakiga, tä­
hendas ta, kui Mastas ühe naise hääl.

— Keda ma tohin teatada? küsis naise hääl.
— Proua Eimenak, Mastas Bess ja jäi ootama.
— Kes on sääl? Kuidas läheb? küsis Marsti 

Felix Eimenak.
— Siin on Bess. Läheb hästi. Kas sa ei eine- 

tuks minuga? '
— Muidugi.
— Linnas?
— Tehtud. Kranzleri juures?
Nad lubasid kohata ühes itaallaste restoranis.
— Olen kohe sääl, Mastas Felix. — Poole 

tunni pärast.
Bess läks restorani, mis lehkas tomatite, juustu 

ning õlide järele. Paks kokk Malges mütsis ja põl- 
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ïeê askeldas Parajasti laudade wahel. Bess ütles, 
et ta ootab kedagi ning istus.

Felix oli tore, tark ja kena inimene. Aga tal 
oli kaunis raske temperament. Ametilt oli ta kla- 
werimängija ning abiellus Bessiga wiis aastat ta­
gasi. Ei olnud just kerge elada selle mehega. Bess 
oli muidugi katsunud elada eeskujulikus abielus, 
aga et ta ise rahul oleks olnud, seda ei saa öelda. 
Siis ühel päewal nad olid saanud aru, et selles abi­
elus puudub õige sisu ja mõte. Ning nad lasksid 
endid lahutada.

Bess oli oma meest ka armastanud ja pärast 
lähutust oli endale koguni teinud etteheiteid, kas 
pole toimitud liiga kiiresti ning mõtlematult. Ot­
seseks lahutamise põhjuseks oli üks wüikesem pere­
konnatüli. Selles tülis ei saanud Bess ennast süüd­
laseks pooleks lugeda, kuna Felix Eiwenak oli mees, 
kes ei kannatanud mingisuguseid wasturääkimisi. 
Tema oli loodud üksikinimeseks ja abielu oli Waid 
eksitus, nagu see alati on kõigi üksikinimesteks loo­
dud isikute suurim eksitus elus.

Nüüd oli Bess juba kolm aastat wallaline ning 
tundis ennast hästi. Ta polnud enam oimetu. Aga 
oma endise mehega nad kohtasid sageli ja mees an­
dis talle mõnikord häid näpunäiteid, kui Bess Ma­
jas mõnes küsimuses nõu. _

Felix oli pääle tema Meel kahe naisega olnud 
nbielus. Seega olid tal suured kogemused ja selle­
pärast hindasid kõik tema endised naised teda kui 
hääd, õiglast ja erapooletut nõuandjat.

Waewalt oli möödunud meerandtund, kui Felix
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juba tuli. Ta oli keskmise kaswuga. sale, kuid jättis 
mulje, net g ii oleks ta kord olnud tüsedam. Tal olid 
erakorraliselt mustad ja sädelewad silmad ning 
meelgi mustemad juuksed.

Pärast termitust küsis ta kohe ilma sissejuhatu­
seta:

—. àl läheb hästi? Mis siis on — jutusta! 
tõstis silmad lauakattelt. — Teenisin hästi, 

sõnas ta. •
— Mõne maja sisustasid? küsis Felix, sest Bess 

oli ju ametilt sisustus-insener.
'17 wastas Bess. — Hääd ajad tulewad 

tagasi, sisustasin terme naistekodu Thüringenis. 
Aitis pole kena, Felix?

Felix rõõmustas ka kaasa, kuigi tal polnud ku­
nagi tegemist olnud mööbliga, sest mõttis alati 
möbleeritud toa, kus kõige tähtsamaks mööbliese- 
mets oli tiibklaMer.

— Siis oled sa nüüd rikas, tütrekene? nalja­
tas ta.

Iah, Mastas Bess, sest üle hulga aja oli ta ' 
jälle teeninud suurema summa.

meadsin ju alati, et oled tragi naine, armas 
Felix.

, 7 ess ise ei tahtnud ennast trag idaks tunnistada. 
Oli 26-aastane ja sellest ajast suurema osa elanud 
ema juures. Pärast oma abielu karilejooksmist ta 
hoidis meestest möimalikult eemale ja nii pidigi 
marjupaika otsima oma ema kodust.
. ,7^,Joome siis sinu tormiseks, tähendas Felir 
ja tõstis oma Meiniklaasi,
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— Minu terwiseks, hüüdis Bess rõõmsalt. — 
Muide — sügisel sisustan koguni terme hotelli!

— Lnre, wastas Felix ja askeldas kahtvliga. — 
Ja mida teed sa siis nüüd?

— Ülehomme sõidan ma Schwarzwaldi. Frei­
burgi, Tinka juure. Ma pole teda enam poolteist 
aastat näinud — pärast seda, kui ta abiellus. Neil 
olewat sääl wihmamantlite wabrik ja ma rõõmus­
tan üliwäga.

— Ja jah, arwas Felix, — teie sobite ju hästi, 
ma seda temi. Aga nüüd oleks mul aeg uuesti abi­
ellumiseks, Bess.

— Miks? küsis Bess. Ta Pidi naerma, sest alati 
jutustas Felix säärast juttu. Seekord aga jättis 
naermise ning lisas iseteadlikult juure: — Miks 
Peaksin abielluma just nüüd, kui mul on tegemist 
niipaljute teiste asjadega?

— See on wäg a tähtis, kinnitas Felix ja waa 
tas Bessile otsa. Ta oli wäga õitsew ja nooruslik. — 
Inimesed wajawad abielu, muidu niuutuwad nad 
tuimaks ning tülpinuiks.

— Huwitaw, tähendas Bess wäikese pilkega. — 
Miks lased siis sina ennast alati lahutada?

Felix kehitas õlgu ja naeratas. — See tuleb 
sellest, et ma pole kunagi õieti walinud, arwas ta.

— Aga see tuleb sul alati alles hiljemini wälja.
— Muidugi, täheudus Felix ja analüüsis siis 

mõttes: — Inimesed ei lahutu õigel ajal ja õiges 
meeleolus. Tawaliselt abielude karilejooksmiseks on
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süüdi säärased põhjused: mure majapidamise pä­
rast, s. o. rahahäda, sellest tingitud mõni perekonna­
tüli jne. Ühesõnaga: wälised mõjutlused ajawad 
abielu karile, kuigi inimesed ise hingeliselt, wõib- 
olla/ sobikiidki. Sellepärast tuleb abielluda ainult 
sääraiel inhnl. kni übel pooltest on küllalt stssestste- 
knid selleks, et ennon ici ka feK+ >wahalt ülal pidada. 
Siis ei tule sääraseid abielule hädaohtlikke karisid. 
Kui siis lahku minnakse —"siis ei sobita, juba hin­
geliselt .ja.see on õige ning paratamatu lahutus. 
Sellepärast tuleb enne abiellumist ikka silmas Pi­
dada ka Puhtmajanduslikke külgi, paljas armastus 
üksinda ei aita.

— Aga, Mir, sõnas Bess, — ega siis mina 
saa meest wõtta wõi meest wälja walida, mina pean 
ootama, kunas mind wälja walitakse.

— Õige naine, seletas s^elir, — walib just ise 
endale mefie ja siis seab asjad nii, et mees tuleb ja 
walib iälle just tema.

lekkis wäike paus. Nad sõid mõlemad walaet 
kitsejuustu. Mir heitis lokaalis pilgu ringi ja näj- 
tas sjjs härrale balljs flanellis, kes parajasti oli 
ametis kala söömisega.

— Näiteks sellega sa wõiksid ahielluda.
Beis pöördus. See, unda ta nägi, tekitas te­

mas kummalise ehmatuse. — Milline? küsis ta ot­
sekui kontrollimiseks.

— See sääl hallis ülikonnas muidugi.
Mees oli sama, kellega Bess oli kohanud Uute?
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den Lmdenil ja keda oli pidanud enda teisekspoo-- 
leks. Naine punastas kuni juukse-juurikateni. 
Hänna terwitas ja Eivenak terwitas wastu.

-— Kuidas sa... kogeles Bess. — Sa tunned 
siis teda? .

— Muidugi. Wõi arwad sa, et soowitan sulle 
mehi uisapäi? See süül on Thomas Mundry. Teie 
sobiksite mõlemad oiwaliselt.

— Mundry, kordas Bess. — See on tore! Nii 
loetud kirjanik! ~

— Näed sa, sõnas Felix Lõbusalt ja wõidukalt 
ühtlasi. — Kas pean teid tutwustama?

— Ei, palus Bess ja punastas weel kord. — 
Jäta see. Mulle oleks see weidi piinlik. Pääle selle 
reisin ma juba ülehomme ära.
' Warsti selgus, et üks õpilane ootas Felixit — 
ta andis wahetemahel ka klaweritunde. Zkad mak­
sid ja tõusid.

' Härra hallis terwitas weel kord.
Oleksin pidanud siiski Felixi paluma, et ta 

mind tutwustaks, mõtles Bess. Aga siis olid nad 
juba uksest wäljas. Felix saatis teda kuni ema kor­
teri ukseni. Jumalagajättes suudlesid nad ja luba­
sid teineteisele kirjutada. Muide ei teinud nad aga 
jeda mitte kunagi. Nende improwiseeritud kokku­
saamised olid täiesti juhuslikud.

Ja ära unusta uuesti abielluda, kinnitas 
Felix lahkudes weel kord.

— Ei, wastas Bess ja ruttas mööda treppi 
üles.
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2.

Doktor Erwin Schatz, raamatukogu Pidaja ja 
kauaaegne Bessi sõber ning austaja, saatis teda 
järgmisel Päewal jaama. Doktor armastas käia 
wäga eriskummalises riietuskombinatsioonis. Ke 
wadel ta kandis sügisetingi ja salli lohakalt ümber 
kaela, otsekui armastawad seda teha edewad kino 
näitlejad. Särgi ostis ta endale alati wõimalikult 
kirewa ja lips pidi sellega olema kontrastne. Kui 
inimesed teda tänawal silmitsesid, siis oli tal enesest 
wäga hää meel. Kui ta nägi, et Bess kawatses sõita 
teises Kassis, koputas ta endale rusikaga wastu 
rinda.

— Nagu sa tead, Erwin, on mul hää algus. 
Ja sellepärast toom ma rahulikult toetada polste­
rile, sõnas Bess naeratades.
' — Muidugi ei lähe see mulle korda, tas sa sõi­
dad teises toõi kolmandas, toastas mees ja pöördus 
nii, et Bess nägi tema profiili. Doktoril oli kõrge 
otsaesine, sirge ninna ja toäike lõug. Profiili näi­
tas ta alati siis, kui õli pahuras tujus.

— Ära pahanda, kui wcihe raiskan. Lohuta 
end mõttega, et toeedad oma sutoepuhtuse jälle Ti- 
tijärtoe ääres ning sääl laseme endid koos päikesest 
Praadida pruuniks!

Päetoitamine oli nimelt doktor Schatzi nõrkusi.
— Wõib olla, toastas doktor. — Aga sinu 

suure joonega ei harju ma mitte kunagi.
Däor Schatzi mureks jäi ka Bessile koha ot­

simine. Kui ta wagunid oli käinud läbi, tuli Bessi
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'imtrc ning sõnas: — Kahjuks pean tunnistama, et 
ei leidnud sulle kedagi eriti huwitawat reisikaaslast. 
Oma arwamise järele otsisin sulle wälja kõige pa­
rema. Loodetawasti kurameerid sa hästi, sest 
Uuridu oleks Pikk sõit liiga igaw.

Juba kostis ärasõidu signaal ja Perekonnaliik­
med sülelesid lahkujaid wiimast korda. Schatz surus 
Bessile ühe reisilektüüri kaenla alla ja aitas ta 
wagrlnisse. Bess awas akna ja wiipas doktorile, 
kuni ta seda cumu ei näinud. Aga ta teadis, et 
Schatz wiipas talle ka siis weel, kui rong oli silma­
piirilt kadunud. Selline oli juba kord see Schatz. 
■ Bess hakkas silmitsema oma reisiseltskonda. 
Sääl oli keegi daam ja üks härra, mõlemad esi­
mesest noorusest wäljas. Daam oli paks ning riie­
tatud siidi, ümmarguse näoga ja kitsaste riäojoon- 
kega. Kandis raswaste sõrmede ümber palju sõr­
museid. Härra oli kontrast talle. Nähtawasti oli 
ka mõni õpetlane. Ta suitsetas wahetpidamata.

Bess mõtles juba, kas ta ei paluks, et mees lak­
kaks suitsetamast, kuid jättis siis selle ning hakkas 
sorima Schwnrzwaldi Baedekeri. Nii möödus 
mõni aeg.

— Wõib olla, segab suitsetamine daame? tuli 
ootanmüilt küsimus õpetlase moodi mehelt. Ta oli 
pöördunud Paksema ja wnnema daami poole.

■ — Ei, wastas see lakooniliselt ja hammustas
äpelsiini. — Igal peab ju oma kõbu olema.

— Aga armuline nloorproua! — pöördus mees 
Uüüd Bessi poole .
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Bess mõtles hetke ja sõnas siis: — KSt.,, Ma 
wõiksin ju siis minna waguni teise osasse, kus suit­
setamine on keelatud... Aga ärge teie endale ai­
nult liiga tehke.

— Siis ei tee toiga, sõnas mees baltlase shar- 
goonis ja suitsetas edasi.

— Miks te nii palju suitsetate? hutoitus siis 
paksem daam.

— Sellepärast, et teisiti pole toõimalik, toastas 
baltlane lakooniliselt.

— Kuidas ei ole?
— Olen nimelt närtoiarst. Minu patsiendid 

teemad minu endagi närwiliseks. Kuid nendega käi­
tudes peab ise olema äärmiselt rahulik, sest ainult 
nii on toõimalik kogu energiat pühendada nende 
raske koorma kergendamiseks. Sellepärast suitse- 
tangi nii palju.

Bess leidis, et see mees on päris hutoitaw, kuid 
wanem daam ei annud talle aega jutu arendann- 
seks. Daam kõneles toahetpidamata toesiratoist ja 
lõppudelõpuks küsis mehelt nõu, mida teha teenija­
tüdrukuga, kes alatasa kaebab pääwalu.

Pärast Erfurti, kui ümbrus muutus ilusamaks, 
läksid nad söögitoagunisse. Ainult toanem daam ji- 
toagunisse, kuna ta ei hutoitunud toaga söögist ja 
lubas toaltoata pakkide järele. Närtoiarstile näis 
see mäga meelditoat.

Põllud, toäljad ja künkad möödusid. Päike 
paistis soojalt ja ennustas peatset sutoet. Närtoi­
arst tuttoustas ennast: dr. von Gruhling, sõitis Ti° 
tijärwe ääre puhkusele. Ta omas sääl toäikese
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maja. —Elan jääl alati jumalikult, jutustas ta. —- 
Mul pole jääl kuus nädalat aega taowis mitte kel­
lelegi nõu anda, rahulikkust kehastada ja inimeste 
hingeelusid uurida. Ja lasen endale kaswada habe­
me. Lapsan ise kitsi ja teen nende piimast juustu. 
See kõik on tore. Mõnikord pühitseme weel keni 
maavidusid. Kui soowite, armuline proua, olete ka 
palutud. Muidugi olete meie seltskonna krooniks. 
• — Tänan wäga, aga kes tulewad siis weel
sinna?

— Kirjakandja, siis teener hotellist, tüdrukud 
ümbruskonnast, suwitajaid, üks kaupmees Kölnist, 
lauljatar Jeannette Wiegel ia siis weel kõik, kes 
parajasti jubtuwad ümbruskonnas olema.
1 Siis lobisesid nad edasi. Kõigist maailma ini­
mestest ja asjadest. Wabel ümdis Bess, et see arst 
oli meister inimeste mõttekäikude jälgimises.
■ Kui nad tõusid, oli möödunud hulk aega. Koh­
tadele jõudes oli wanem daam parajasti süwenenud 
wjinamarjade söömisesse. Bess mõtles, et ta tundis 
ennast sääljuures wäaa hästi. Alga ta eksis. Daa­
mil nähtawasti oli olnud raske istuda üksinda kaks 
tundi, sest nüüd ta waikis demonstratiiwselt. Beis 
tahtis teda hakata lohutama, kuid närwiarst tundis 
inimesi paremini kui tema. Ta ei pööranudki tä­
helepanu Wanemale daarnile, Waid kõneles edasi 
Bessiga kewadmeeleoludest ja muust säärasest üldi­
sest asjast. Edasi kaldus nende jutt frankfurdi ko­
danike arwustamisele, sest doktor osutus franksilrt- 
lasteks ning lõpuks kõnelesid nad juba puhtteadus- 

teemadel,
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Kui nad olid jõudnud jaamani, kust wanem 
daain läks maha, siis tahtis arst kawaleerlikult ai­
data daamil pakiwõrgust tõsta kohwrit. Kuid daam 
lükkas taktitult arsti kõõmale, lvõttis ise oma Pakid 
ning hoitis orna reisikaaslastele wihase pilgu. Ta 
näomärw polnud enam roosa, Maid weripunane 
kuni juukstejuurikatetü. Ta lahkus jumalagajät- 
matult.

Wahepääl oli saabunud õhtu. Sinakast häma­
rusest kiirgasid mägiteede tuled. Wedur ähkis ja 
saatis taewa poole suuri suitsupilwi. Nad sõitsid 
rrniid rnäkke. ■

Bess toetus end ühte nurka, oli asetanud käed 
ja jalad ristamisi ning uirrus. Ta nägi unes, kui­
das jalutas piki oja kallast, saadetrma närMiarstist, 
kes suitsetas wahetpidamata. Siis tuli hallis üli­
konnas Thomas Mundry. Ta naeratas ja ühines 
uendega. Bess tundis läbi une, et ta oli wäga õn­
nelik.

3.

— Siin! hüüdis Tinka. — Halloo! Kuidas 
käsi käib? Kuidas oli sõit?

— Tänan, hüüdis Bess wagunitrepilt. — Ma­
gasin oiwaliselt ja nägin ilusat und.

— Tore, wastas Tinka, — siis sa polegi iväsi 
nud ja me Unume kohe lobiseda!

Bess astus jaamaesisele ja algas kohe termita 
mine tarna lise shablooni kohaselt. Tinka oli ilus, 
tngeîv ja energiline ruune. Ta näonaha märm oli 
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nagu were ja piima segul. Tema taga seisis Peter. 
Tinka mees. Ta oli umbes samat tüüpi, nagu ta 
nainegi: ht geto ja energiline.

— Sa pead siia jääma kauemini, tahetrdas 
Tilika. — Oleme siin tegetoad inimesed ja tuajamc 
sind. Püetoal pead sa meie mööbli ümber korral 
dama ja õhtul jutustama, kuidas elatakse Berliinis. 
Meie siin oleme waesed toihmamantlitegijad ega tea 
midagi, mida inomendil tehakse suurlinnas. Ja 
sule silmad — siis näed sa meie esimest üllatust.

See esimene üllatus oli auto. Mitte just moodne 
ja tuliuus ja kolmekesi polnud selles ka ei tea kui 
lahe istuda, sest auto oli kaheistmeline, aga Tiede- 
mannid ütlesid siiski uhkelt: — Auto!

Sõit jaamast oli lõbus ja nad kaotasid kaks 
korda ühe kohwri ära. Kuid otsisid naerdes selle 
jälle üles. Tiedemannid elasid peaaegu linna lõpul, 
Günterstali lähedal. Nad olid siin rentimrd kerge 
itaalia stiilis sutoila. Bess toalgustas deftrUant 
biga maja seinu ja tegi kohe kindlaks, et tegentist on 
äärmiselt ebapraktilise majaga. Aga selle eest oli 
üür ka wäga odato. Majal oli katuseaed, kust üksik 
palm tõusis toastu mägede tausta. Linn oli pime, 
sest aeg osutus hiliseks.

— Nüüd ütleme Bossile ka korralikult teretu 
leinast, sõnas Peter Tiedemann, kiti oli süüdatmd 
tule. Laual oli kannutäis toehii ja klaasid. Nad 
hakkasid kohe jooma ning esimesele kannutäiele järg­
nes teine. Edasi mängisid ltad grammofoni, alul 
wösinalilult Maitselt. Kui aga wein juba lõi wäik-
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fett pähe, muutus mäng ka tugewamaks. Ttnka oli 
kõigeparemas tujus ja nõudis, et Bess tunnistaks 
tema Peteri parimaks mcheks maailmas. Peter 
aga seda ei soowinud, kuna pidas niisugust tunnis­
tamist eLadiskreetseks. Peter soowis pigemini joo- 
deldada, kuna La oli sündinud wabas Helweetsias.

— Seda sa ei tohi, kuna äratad üles kogu 
Freiburgi! ütles Tinka.

Peter ei joodeldanudki, kuid tegi kurwa näo 
otsekui wäike koolipoiss, kellele keelatud mingi 
sildamesoow.

Wastu hommikut läksid nad alles magama. 
'Tinka magas kuskil eeskojas, Peter esimesel kor­
ral ja Bess teisel. Igas toas oli nimelt suur 
diiwan.

— Ma pean siin kindlasti mööbli ümber kor­
raldama, mõtles Bess enne magamajäämist.

Aga Tinka oli isegi ülienergiline. Waewalt oli 
ta maganud kolm tundi, kui jälle oli , tegewana 
jalul, ilma, et ta näowävw oleks põrmugi muutnud 
oma ilmet.

— Bess, sõnas ta kindlalt hommikueine ajal, 
— meie Peteriga peame nüüd sõitma weidikeseks 
büroosse. Sina niikaua tutwuned meie tubadega ja 
teed kindlad kamad, kuidas siin mööblit korraldada. 
Parem ära minegi wälja, muidu hakkad linnast 
kokku ostma tarbetuid esemeid. Kell kolm tuleme 
koju, siis wõid walida, kas tahad ujuda, kohwi juua 
wõi kinno minna. Ning kui tahad mulle walmis- 
tada suurt rõõmu, siis tee sina täna lõunasöök,
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Aa nii läks elu siin päewast Päewa. Kaks näda­
lat. Bess katsus ümbrusest joonistada maastikke ja 
Tinka leidis alati, et need maalid olid oiwalised.

— Tinka, sõnas Bess ühel päewal, mil nad la­
masid katuseaias. Oli wäga palaw.

— Noh?
— Mina tahaksin ka abielluda.
— Miks?'küsis Tinka, kergitas ennast ja waa- 

tas imestunult Bessile otsa.
— Ma näen, wastas Bess, — see on üks tore 

olukord.
—■ Suurepärane, nõustus Tinka. — Aga sul 

on teised ülesanded ees. Sa pead sisustama hotelle.
— Sina jälle kleebid wihmamantleid, wastas 

Bess.
— See on midagi muud, kinnitas Tinka.
Ta toetas Bessi tema elukutses.
— Feliks, wastas Bess, — ütles ka, et ma 

pean seda tegema. ,
—• Feliks, lausus Tinka mõtlikult. Ta ei kuul- 

lunud tema anstajate hulka. Kellega soowid sa 
siis abielluda?

Bess ringutas.
'—■ Tähendab, seda ma ei tea weel isegi.
Tema nägu oli päikesest pruunistatud ja rõõm­

sal ilmel waatles ta oma sõbratari. Ta mõistis, et 
Tinka soowib temale Waid hääd.

Kirjakandja helistas uksekella. Uks oli awàd 
ja kirjakandja olles tuttaw selle majaga tuli üles 
katusele, sest talle walmistas teatawat naudingnt 
walgetes linastes pükstes ümberjookswate daami- 
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dega toeibi nalja heita. Ta tõi Tiebemannile roh­
kesti tellimisi, sest ajalehes seisis^ teabe, et^ nwvti' 
saabub Nnhmaaeg. B es sile aga toi ühe erakirja. Lee 
juures pilgutas ise tai valait silmi. Stivi oli baltla­
selt, kes kirjutas:

— Armas ja wäga lugupeetub proua! Ette- 
ivalttiistuseb on tehtub ja seltskoub kokku kutsutud. 
Näibake järgmisel pühapäewal üles lahkust minu 
laastu ja austage mind oma külaskäiguga uiug 
tooge kaasa oma sobrab, kui see lvõimalik. J ärme 
kalurite majabe taga leiate maja, millel lehwib kol­
lane Wimpel. See on minu maja.

Aupaklikult Gruhlingk.

— Armsad sobrad, ütles Bess, — meie oleme 
pühapäewaks palutud lõbusale olengute.

— Ilus, sõnas Peter, — wäga ilus. Ma tun­
nen end olewat suurwormis.

Määratud õhtul kell 8 astusid nad kõik autosse. 
Tinka walges ja Bess mustas lillelises maaniulata- 
üxls kleidis. Peter istus ebamugawalt ja pooleldi 
Õhus nende mõlemate lv ahel, sest temale tehti kuri 
korraldus, et ta ei tohi kortsutada daamide kleite. 
Bessil oli ümber kaela punane sall, mis tuulekäes 
lehwis nagu lipp. Tinka juhtis ja kihutas hullu 
meelse kiirusega läbi Põrguoru. Bess heitis oma 
pää selga ja tema juuksed lehwisid tuulekäes, kuna 
tema näol peegeldus ümberkaudse looduse kaunis 
Pilt. Tema silmad läikisid igatsewalt, põlekawalt 
ja ühtlasi melankoolselk. Peter waatles neid kordu- 
walk.



— Mis sinuga ou? küsis ta lõpuks Bossilt.
— Ei midagi, ivastas see naeratades, — ainult 

loodus haarab igakord minu südamesse.
kaljuseinad tõusid suursuguselt nagu hiiglased 

üle siniste kuusemetsade taewa Poole. Weeojad 
purskasid alla kaljudelt ja rnägijõed kihutasid mü­
ll isedes alla kuristikku. .

Sügamas orupõhjas asus puuasekatusega küla 
kõrts. Paar autot seisis selle ees.

— Kas ka meie astume sisse? hüüdis Tiuka 
sõpradele. Kuid mootorimürin sumbutas ta hääle.

Ta peataski auto kõrtsi ees. Kui aga kelner il­
mus teenistuswalnns lämele, sõitis tosekohe jälle 
edasi.

Bess naeris sellepääle, kuid raskest meeleolust ei 
asanud ta siiski lahti.

Wiisteistkümmend minutit kaheksa Pääl Peatus 
nende auto kollase wimpliga maja ees, kus elas 
Gruhlingk. See oli mäikene Schwarzwaldi maja, 
kõrge katusega. Maja ühel küljel oli kõrge palkon, 
millel õitsesid kunased geranjad. Maja asetses aasa 
ääres, mis wiis alla järwele.

Juba hämardus. Maja ees seisid mitmed moo 
torrattad. Pidu oli juba alanud. Jeannette Weigel, 
tuntud lauljatar, oli tunnud igalvust ja oli saabu 
nud ühes hotellikaaslastega siia juba warajasel pä­
rastlõunal.

Nad leidsid Grühlingki köögist. Ta oli riieta­
tud smokingisse, mille ette oli seotud sinine köögi 
põll. Peoperemees walmista.s sääl parajasti aed- 
wilja suppi.
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— Ärge jumala Pärast pange siia hulka toma­
teid, õpetas Jeannette Weigel, — see teeb haigeks. 
Kuid Gruhlingk oli seda juba teinud ja tundis en­
nast haawatud olewat sarnasest nõuandest. Siis 
Puhastasid nad lae. Riputasid sinna ülesse kirewad 
pabenlaternad, pühkisid taldrekuid ja puhastasid 
klaase. Jeannette Weigel ajas aga kõik korraldused 
segi kuni wiimaks temale pisteti pihku wana lõõts- 
moonik. Ta istus sellega lauaüäre ja laulis turbe 
laulukesi.

Tal oli kiskja linnu nägu, suurte kurbade sil­
madega. Ta oli wastik, kuid kui ta kellegisse kiin­
dus, siis ei suutnud keegi temale wastu panna.

Ta laulis weel, kui suursugusel ja energilisel 
sammul astus sisse Thomas Mundry, kumbagi käe 
sangas ilus tütarlaps Schwarzwaldi rahwarõiwais. 
Ta ise oli riietatud smokingisse, sest see oli üldiselt 
teada, et Gruhlingk ka rahwapidudel eelistab suur- 
wormi.

— Kust teie tulete? küsis Gruhlingk. — Ma 
ei teadnud, et teie juba siin olete.

7- Jeannette kutsus mind siia, ütles Mundry.
' Üleeilsest saadik olen ma jälle teie naaber.

... Sus oleksite pidanud ennasi juba Maremini 
nartama, lausus majahärra.

Mundryl oli samuti nagu temalgi Mäikene ma­
jakene järwe kaldal, kus nad harilikult mõned nä­
dalad saatsid mööda waikselt meeste seltskonnas, 
Gruhlingk segades puulusikaga suppi katlas jätkas 
kõnelust. Ta näitas Wihaselt Weigelile, kes oli 
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tõusnud laualt, et uut külalist tormiliselt terloitada 
ja sõnas:

— Meie diiwa ei salli kokakunsti.
— To Poleks tema, tähendas Mundry, — kui 

ta seda ei teeks. Aga andke Annelile ja Bärbelile 
proowida.

Need olid maatüdrukud, kelle ta kaasa toonud. 
Baltlane ulatas lusika nende punastele huultele.

— Kuidas maitses? küsis Mundry tütarlapsi 
edasi-tagasi kiigutades.

— Suurepäraselt, wastasid tüdrukud ja õheta- 
sid rõõmust ning lubasid ennast süleleda ja õõtsm 
tada.

— Ma olen nendega hädas, seletas Mundry, — 
ma armastan neid mõlemaid, kuid nad on mitme­
naisepidamise wastu. Nad nõuawad, et ma peaksin 
otsustama ühe nende kasuks.

Ta waatles abitult ühe ja teise otsa. Bärbeli 
oli ümmargune ja soe pruunide juukste ja niiskete 
silmadega. Anneli oli blond, sale ja habras. Nad 
olid hääd sõbratarid.

— Seepärast läheme nüüd palkonile, sõnas 
Mundry.

Üks tütarlastest wõttis weinikruusi ja teine klaa­
sid ning nad sammusid üles trepist. Wõtsid aset 
Palkonil õitswate lillede taga. Sääl kostitas 
Mundry oma iludusi ja külmas mõlemaid üle mee­
litustega.

All suurenes wahepääl seltskond. Gruhlingk, 
kes oli wõtnud eest köögipõlle, seisis õhturõiwastu- 
ies lämel ja termitas külalisi. Ta oskas olla suure­
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pärane piduperemees. Nüüd oli ta meeleolu wäga 
(jää ja oskas igale külalisele öelda mõne meelituse. 
Ta tundis inimeste hingeelu ja seetõttu leidis ta 
alati igale sobima komplimendi. Silmitses tütarlast 
lühikeses mustas seelikus ja juhtis Jeannette Wei­
ger i juure kõige kaunima meeskülalise. Pakkus 
weinisõpradele meini ja tütarlastele maiustusi. Kui 
kõik külalised olid kohal ja saabunud ka puhkpillide 
orkester alustas ta esimesena tantsu, käes -meini 
klaas. ,

Niisugusena näiged teda Peter, Pinka ja Bess, 
kui nad ruumi astusid. Tuba oli walgustatud laest 
rippumatest ilulateruatest. Üks tagaustest oli a ma 
tub ja jäält amanes suurepärane maade niidule ja 
järmele. Tinka oskas ennast alati meelitamalt pere 
rahma suhtes ülalpidada. Ta jõi tühjaks Peremehe 
poolt pakutud iveiniklaasi ja siirdus energiliselt 
tantsusaali.

Teil on siin mäga kena, tähendas Bess ja luaa= 
tas läbi amatud ukse järmele.

— Teie näete täna õhtul mäga meetlcm, mastas 
('5rnl)lingf, moitié õrnalt tema käe ning siirdusid 
aasale.

Peter kooserdas ühe laua juurest teise juure ja 
lobises igaga. Kui ta lõpuks juba küllalt oli joo 
liud. Peatus ta Weigeli juures ja küsis kas miimane 
ei loomi joodeldada.

—- Ei, mastas Jeannette, kuid lisas juure, ■— 
sa mõiksid mulle seda õpetada, armas.

—- Meeleldi, sõnas Peter ja laskis lathi toreda 
laulu. Weigel saatis teda kanni trilleriga.
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— Kena, kuid siiski mitte täiesti õieti, Lähendas 
Peter, — teie peate tootma sügawama tooni.

— Sa oled Lore mees, lausus Weigel waimus- 
tatult.

— See ei kuulu, siia, artoas Peter. — Päälegi 
on mul piinlik. Katsuge week kord.

-— Hästi, sõnas Weigel, — siis tahan ma sulle 
midagi laulda.

— See rõõmustab mind ülimal määral, lausus 
Peter sõbralikult.

— Teie olete täna wäg a 'tõsine ? lausus Gruh- 
ling Bessile, kui nad olid sõudnud aasale.

— Ma tunnen end aga toaga hästi, sõnas Bess 
ja waatas mehele silmi.

— Siinne elu on teile wististe toaga kärari­
kas? — küsis ta hoolitse toalt.

— Ei, toäitis tütarlaps ja naeratades ulatas 
käe, — ma olen toaga rõõmus, et sattusin siia.

Ta hoidis tema kütt oma käes ja silitas seda. 
Seejuures kinnitas tõsisel ilmel, et ka tema on toaga 
rõõmus ning ta oletoat sageli mõelnud Bessile. 
Täna oletoat ka toitma ne tema armsam külaline.

Bess naeratas ja arinas, et kui see nii on, siis 
kuluks temale praegu toeidi süüa ja juua.

— Vabandust, hüüdis Gruhlingk ja jooksis 
hirmunult minema. Kui ta tagasi tuïi, siis tõi 
kaasa saia, Itoeini ja suppi ning hoolitses, et külaline 
omakeha kinnitaks. Wahepääl oli saabunud ka 
noormees munadega, kes käis igal teisipäetoal lin­
nas. Ta toavustas ka Gruhlingki toiduainetega.

Ka tema oli palutud Gruchlingki külaliseks.
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See oli meeldiw blond poiss ia Vess armastas, te­
maga flirtida. Noormees tegi wälja, nagu oleks ta 
tumm. Ta waikis diplomaatlikult, sest ta Pääst reh­
kendus oli kaunis nõrk. Bess, kes seö-a teadis, ütles 
naljatades:

— Andke meile 15 muna, noormees.
See -pani noormehe meel abitumasse seisukorda 

j ci ta lausus :
— Wõtke 10, need maksawad 95 penningit. 15 

hinda ei saa meie arwutada.
Sellega nõustudes tingis Bess:
—- Andke meile 20 muna. See on teile wahest 

wõimalik.
— Seda wahest enam, oli noormees nõus ja 

a rw estas: — Kaks korda 85 teeb wälja 200.
Bess naeris südamest. Naerust hingeldades tä­

hendas:
— 160, armas härra.
Lõpuks maksid Nad õige hinna ja noormees olt 

nii liigutatud, et kinkis neile ühe muna. Selle 
noorhärraga siirdus Bess tantsupõrandale.

— Üks-kaks-kolm, luges ta walsitaktis. — 
Alati õieti takti lugeda, armas sõber. Siis aga 
hakkas ta noormehega sedawõrd koketeerima, et te­
mal eneselgi samm segi läks. Noormees wabandas 
aga end sellega, et tema ümber ei oska käia arwu- 
dega.

— Kui teie nii kohutawalt waletate, äbwardas 
Bess, — jätan ma teid siia ke'set tantsusaali ja ju­
tustan sellest kõigile.

Tantsu waheajal astus õue. Tahtis olla weidi 
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üksinda ja nautida ööd. Järgmisel hetkel aga ligi­
nes temale leegi niees waaruival sammul. See oli 
suurtööstur Berliinist. Bess oli temaga tutwunud 
,paar aastat tagasi kunstnike ballil.

— Öö on jahe, manitses tööstur, — kas ei ole 
mõistlikum, kui astuksite majja.

■ — Ma loodan, et teie jätate selle küsimuse minu
.enese otsustada.

Tööstur heitis Pää selga ja kaugenes haawu- 
nult.

Käsi laotades jooksis läbi niidu järwe ääre. 
Hingeldades wajus jääl suurele külmale kiwile. Nii 
kaugele kui ulatas silm tõusid mägede metsaga kae­
tud tipud. Järwe tumedas wees kiirgasid wastu 
lugematud tähed. Üksik part tõusis käratsedes lendu 
kõrkjastikust.

Surudes pää käte wahele laskus mõtiskellu. 
Tulid meele ööd lapsepõlwest, mil samuti istus ko­
dukoha järwe ääres. Hinge läbistasid siis tuhanded 
unistused. Nüüd oli aga hing neist pea lage.

— Olen ma jäänud juba nii jõuetuks, pidi ta 
küsima eneselt, — et ma ei suuda isegi enam unis­
tada. Wõi elan ma nüüd selles elus, millest warem 
unistasin?

Keegi asetas käe ta õlale. Pääd tõstes nägi 
sesimas oma ees paroness Brandhusi. Paroness oli 
üle 60 aasta toana, kuid amas toeel nooruslikku 
sädelewust ja liiku toust.

— Ärge alge mulle kuri, seletas paroness, — 
et ma teid segan. Kõneldi seltskonnas, et ta oli ku­
nagi abielus isegi indiaanlaste päälikuga. Kas see 
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oli tõsi, selles ci toõinub muibugi Vess anda pääd. 
Kuid omajagu kõigil neil kuuldustel pidi olema 
alust. Igatahes paronessi miuewik oli wäga seiklus- 
rikas ja ta oli läbistanud kõik maailmajaod. Isegi 
polaarmaadel oli ta käinud paarkümmend aastat 
tagasi ühe ekspeditsiooni liikmena. Ja sellest reisist 
armastas ta ikka jn alati jälle seltskonnas kõneleda.

— Tänane öö on harukordselt walge. Mulle 
meenutab see öid kaugel Põhjas, kus ööd on sama 
walged kui päewnd.

— Sääl paistab ju ka südaöösel päike.
— Ja. See on nii harukordselt kena ja meeli 

sööbiw, et kes korra seda näinud, see ei unusta seda 
iialgi, Kujutlege enesele ette: seisate kõrgel mäe­
harjal. Kaljudel roomawad ligi maapinda iiiämri« 
jässid ja põhjalased. Nii kaugele kui ulatab silm, 
paistab kesköö päikese walgusel piiritu tundra, niida 
läbistawad kauguses hõbedaste lintidena jõed. Kuu­
led siis kusagilt kostnras kaeblikku laulu. See on 
eskimotüdruk, kes uneleb oma kallimast.

— Ma mõtlen, et see on kuidagi külm ja kauge 
ilu.

— Selles eksite, preili. Ei siin ega ka troopi- 
kamail ei leidu midagi nii kaunist kui sääl. See ilu 
ületab sääl inimese kujutluswõime ja wiib lähemale 
otsekui jumalale. Kas teie kunagi ei ole kawatsenud 
sooritada reisi kaugele põhja?

— Senini meel mitte.
— Kahju. Peaksite kunagi wõtnm selle oma 

kawwa. Oleksin mina teie asemel kunstnik, siis ma 
jäädwustaksin lõuendile selle kauge ilu ja selle igat-
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suse, mida inimene Ml tunneb. Ja -kahtlete selles, 
et neil töödel ei oleks edu jn minekut?

Bess kehitas õlgu, j
— Kindlasti Põhjamai Ml motiüvidel loodud 

maalid leiaks meil õiglase hinnangu. Ma ütlen • 
nad kujunewad kunstnikule otse rahnsaliveks, jätkas 
baroness Hoogsalt. Ta oli istunud madalale kalju 
rahnule ja heitis säält tväikesi kiwikesi mette.

—- Wa ei ole, armuline paroness, mäitis Bess, 
—kunagi pannud rõhku rahalisele küljele.

— Elate teie siis õhust ja armastusest?
. ~ Seda muidugi ka mitte. Aga ma olen rahul 
sellega, kui mul jätkub raha tänaseks. Homse eest 
ma ei muretse. Kõige parem ja targem on elada 
nagu lind oksal. See ongi wahest meie kunstirahwa 
õnn, et meie oskame õieti hinnata sarnase olukorra 
wõlusid. Wastasel korral meie tundelaad ja elu- 
suund ei erineks millegagi mõne raswunud liiakasu- 
wõtja omast. -

Paroness haaras ta käsiwarrest. Wiipas maba 
käega jürwele, kus kaks suurt halli mesilindu ajasid 
üksteist taga. • ,

— Suweöö armastus, sosistas ta waemalt 
kuuldamalt. — Suured kirjanikud kirjuta ivad, et 
mananedes inimene muutub rabedaks ja koredaks 
nagu kõduneitud puu. Ma ei salgagi, et mina olen 
üks sarnastest. Kuid suweööl tunnen end alati moo- 
rena. Ma wõiksin olla praegu wallà, nagu noor 
17-aastane plika.

Mitte ilma põhjuseta ei kadesta teid teie tu 
lise temperamendi pärast paljud naised.
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' Käsi kokku käües puhkes paroness , südamest 
naerma. ,

— Mind peaks keegi naine kadestama? küsis 
ta naerust luksudes..— See naine peaks olema kiilt 
Püsti hull. Meie naised oleme kui roosid. Kui neil 
on pudenenud õielehed, siis keegi ei.pane enam roose 
tähele. Ja satnuti on ka lugu meiega. Kui on noo­
rus möödas, siis >aja !wõi kümme kätt laiali, -aga 
ükski mees sind enam ei näe. .

— Ma mõtlen, sel suhul on üsna hää ja rahu­
lik elada. Miski asi ei tüüta teinekord rohkem kui 
mehed. ; Meil ei jätku taktitunnet teise inimesega 
käitumisel. Keegi naine ei suuda olla sedawõrd 
egoist kui mees. - Mees ei liiguta muidu ka ;о*та 
wäikest sõrme, kui see ei oleks temale Mtte kuidagi 
kasuks. !

■— Sel juhul muidugi ei liigüta, kui on ilus 
naine lähikorras. Seda aga pea Meeles, et emahunt 
on.alati kõige werejanulisem. <

Ta tõusis kaljurahnult ja ringutas. ■
— Siin on õhk Veidi niiske ja külm. Kas teil 

ei hakka jahe, preili?
— Tõepoolest Veidi. / .
Nad jalutasid kõrwu jalgteel suVemaja poole. 

Sumedalt kostis orkestrimäng. Kaugelt mägedest 
kuuldus külanoorte laulu. Idakaares wärwus kae­
mas juba koidupUnas. .

Tinka oli märganud ■ neid lähinemas seistes 
majarõdul. Ta jooksis juukske lehwides wastu ja 
küsis Bossilt:
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— Krrs sa ometi otid? Meie otsisime tõik sind 
Laga. . î -
• -— .%её ? . .

— Mina, Peter ja teised.
--- Aga miks siis? .
— Ma sõidaksin meeleldi ära koju. Ma ei 

taha korraga wiibida enam seltskonnas. Olen mtL- 
-legi pärast wäg a rahutu.

— Mine rumal, läheme ja tantsime. Siis pa­
raneb sul tuju.1 .

Tinka heitis energiliselt käega.
— Ei, mina alla saali jet tule. Mul et meeldi 

sääl enam ükski inimene. Nad kõik on sääl ühe- 
wõrra wastumeelsed.

— Kas ka Mundry?
— Mikspärast siis ka mitte tema, Tead, ka sina 

mind oma jütugv praegu wihastama.
Paronpss pilgutas Bessile silmi ja asetas käe 

Tinka pehmetele lokkidele.
— Laps, sa mine alla järwe ääre. Istu sääl 

kümme minutit üksi. Siis tunned kuidas sul inee­
led rahunewad. Sarnane öö mõjub meeltele nagu 
ema ptaktus Mäikesele lapsele. 1

—- Äga Ma et taha olla ka üksi, protestis 
Tinka. .

— Sel juhul ma tulen teiega, otsustas pa- 
roness. Nad jalutasid kahekesi tagasi järwe Poole. 
Bess laga jooksis majja. Omas imestuseks märkas 
ta saalis istrtmas klàeri taga kunstnik Einvenacki. 
Nähtawasti oli wiimane saabuttud alles sel ajal ko 
bale, mil à wiibis järtve ääres.



— Kuidas sulle ta meeldib? küsis preili Wei­
gel ta krõivale astirdes.

Bess Esitas trotslikult olgu. Pilgutas siis 
lauljatarile silmi ja /sõnas:

— Läheme otsime kuskil waikne nurk ja joome 
weiuî. Mul on otse päris janu.

Nad asusid palkunile lillede warju. Weigel ju­
tustas lookesi oma lapsepõlwest. Ta oli weidi joob­
nud ja gnuutumas seetõttu sentimentaalseks.

t — Tunnen praegu kanget igatsust ema järele. 
Ma ei ole oma ivana ema enam kolmel aastal kü­
lastanud. Kuid nüüd tahaksin teda korraga kan­
gesti süleleda. , Teate, ma sõidan siit otsekohe tema 
juure. x . ,

— CIab teie ema kaugel?
, — Autol olen wiie tunni pärast kohal. Kas 

teie ei taha soita minuga kaasa. Mu wanemate kõdil 
asub mägestiku jalal kobrutawa maejõe kaldal. 
Loodus on siääl sama metsik ja kaunis kui stin. Ma 
usun teil nreeldib jääl wäga.

•— Kuid ma pean kõnelema selle üle oma sõp­
radega. ,V5a ei tea, kas nemad nõustuwad sellega.

™ Tere,tehke nii, kuidas teile meeldib.
Läwele ilmus Mundry. / <
— Mis ajast alates olete teie mrrutunud era- 

kitks? päris ta wäsinult toolile langedes. — Kes 
on seda enne näinud, bb teie, 'preili Weigel taandute 
seltskomrast.

— Ma lähen kloostrisse. ,
— Soo? ; , ; '
— Ja nimelt ning oige pea.
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— Liis paluge fa minu - patuse hinge . eest. 
Näete nt isegi, et mul selleks di ole kunagi aega ega 
wõimalust.

— Linu eest ei maksa palwetada. Lähed stõrgu 
niikuinii. --Taetoa sind ei .wõi juba sellepärast lasta, 
et aj'ad inglitel sääl pääd segi. Ega sa ju säälgi 
kurameerimist ei unusta.

—■ Mikspärast ma Peaksin siis unustama, kui 
ma sellega teen õnneliktkks ennast ja teisi.

— Muidugi esmajoones ennast?
— Mõistagi. Kes siis elab teistele inimestele. 

Seda Peaksite teadma oma kogemustest. .Kuid muu­
seas, mind huwitaM põrgu esmajoones. . Sääl 
wõib kohata sarnaseid huwitawaid olemufi, nagu 
seda olete teie. - , <

Weigel hammustas pahaselt huuli.
— Selle asemel, et siin istuda, andis ta Mund- 

rple nõu, — wõiksite minna alla ja otsida üles oma 
külailudused. Ma usun, et nad tüünemad tõsist igat­
sust teie järele.

— Seda kahjuks mitte. Nad juba lasksid siit 
jalga. »"’W

■ — Teil ei olnud siiski nende juures loodetud 
edu.

— Nagu näete.
— Ja nüüd tulite siia nagu toana mahajäe­

tud wares?
— Ka sellel peab ju olema koht, kuhu oma 

pääd Panna..
Trepil kostis raskeid samme. Pöörasid taime-
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ïeft Pilgu uksele, kust wajus waarudes ruumi Pe­
ter. • (

— Teie wabandate mind, pöördus Peter 
Mundry poole. — Tulin siia Tinka ülesandel. 
Ta tahab otsekohe sõita koju.

— Siis läheme, otsustas Bess tõustes.
Kuid kuidas jääb sõiduga -minu wanemate- 

koju? päris Weigel.
— Teinekord. Sõidame kunagi siis, mil mul 

on seks -enam aega ja wõimalust.
■ Aga siis ei ole jälle minul selleks tuju.

Bess laotas nõutult käsi.
— Selle üle peanre teinekord nõu. Nüüd aga 

wahest lubate mul lahkuda. Teate ju, Tinka ei -kan­
nata, kui teda vadata lastakse.

, — Kutsuge Tinka -üles, sõnas Mundry Pete­
rile. — Ta peab jooma meiega enne lahkumist 
klaasi weini.

— Asjatu waew, lõi Peter lootusetult käega. 
— Teda- -ei too enam ükski Mägi ega wõim autost 
wälja.
.. —1 Kui on nii, siis ei ole küll midagi parata, 
ütles Weigel soojalt Bessi kätt surudes.

5.

Järgmisel hommikul aw as Bess silmad, kui 
juba päike oli wallutanud tema toa. See oli tore 
ruum, heledate seintega ja tagasihoidliku sisustu­
sega. Kusheti ees, millel magas Bess, seisis madal 



kapp ja kaks korwkeentooli, mis olid walmistatud 
proua Einwenacki Misandike järele. Wastasseina 
ääres asetses tore hollandistiilis kapp ja kahe akna 
wahe kirjutuslaud. Bess waatles kõike seda uu­
dishimu ja naudinguga. Nüüd tõukas ta teki alt 
wälja oma pika, walge koiwa ja warsti oli ta juba 
jalul. Ringutades käsi üle pää ,sarnanes ta weidi 
pruunile sipelgale. Da waatles ennast peeglis ja 
tegi enese kohta mõningaid arwustawaid märkusi. 
Astudes akna juurde, sirutas ta mõlemad käed 
wälja, et proowida õhusoojust. Niisugune komme 
oli tema juures harilikuks nähteks ja nii kradeeris 
ta igal hommikul wälist soojust. Õhk wäljas oli 
jahe ja kosutaw. Nüüd pühendas ta mõningad mi­
nutid wõimlemisele. Wõimlemist harrastas ta ward 
siis, kui; tundis selleks naudingut, ilma et oleks 
end sidunud mingi reeglipärasusega. Warsti jook­
sis ta kergejalgselt teisel korral asetsewasse wanni- 
trrppa, keeras lahti tushi ja laskis weepiisku säde­
ledes nagu pärleid langeda üte oma keha. Teinud 
tarwilise tualeti, astus ta warst wälja wannitoast 
ja kohtas Tinkaga, kes hommikuses wärskuses as­
keldas köögis.

— - Tinka, sa oled mulle armas, hüüdis ta 
möödaminnes ja saatis wiimasele käesuudluse.

- —• Bessie, ma armastan sind, — hüüdis 
Tinka temale wastu rõõmsal näol, ning jatkas 
hommikueine walmistamjst.

— - See oli pühapäewa hommik. Mugawalt ja 
mitte.tõtates, asusid nad hommikueinele, lobisedes 
ja meelde tuletades pidu Gruhlingki juures.
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, _ Keskpäewa Paiku helises telefon. Peter oti tu- 
fust ära ja ei fo о toimib täna baamisib külastada. 
Põhjendades sellsM, et täna on pühapäew ja et 
ta tahab pühendada selle oma perekonnale. Bess 
leidis, et see on naerutoäärne. Hiljem saabus 
Mundrh. Ta teatas, et sooivib lähematel päewadet 
sõita Baben-Badenisse.

— Mängima? — Küsis Bess hutoitatult.
■ Loomulikult. Tooge teie Tiebemannib 

kaasa. Ma ei saa lahti Gruhlingkist ja Weigelist. 
Mida suurem seltskonb, seda rohkem lootusi on 
mul leida toõimalusi teiega kahekesi olla. Niisiis 
nägemisini kell >3, ütles ta. — Mõelge minu pääle 
seni. Ma olen sinusse armunud.

Bess ja Tinka lamasid pikkades leentoõlides ka­
tuse rõdul, ajalehed süles. Nad ei lugenud lehti, 
toäid ainult heitsid neile pilgu, sest neile näis lu 
geminegi täna raske tööna. Wahtides sinetatoasse 
taewasse ja lopsakatele palmidele, leibsib nab, et 
tänane päeto on jumalik. Wahetetoahel aga muu­
tus Bess tõsiseks ja isegi kurwaks.

_ — Mis sa kurtoastab, küsis Tinka. — Mis 
hõhjus on sul nutta, kui täna on nii ilus hom-' 
mik ja homme sõidame -sinuga Baben-Badenisse?

— Just sellepärast, toastas Bess. — Meie 
sõidame Baden-Badenisse, kuib mul pole mibagi 
selga panna. Ja ta toaatles tõsise kurbusega kau 
gusesse. — Inimesed ivõitoab mõelda minust, et 
ei tea kust niisugune hernehirmutis on wälja tul- 
nub.
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Arutati west garderoobiküsimust j a loetleti 
kõik Bessi kleidid jn kostüümid, kuid lõpuks tuldi 
otsusele, et tõepoolest elegantsel daamil ei kõlba 
mitu korda näidata end ühes ja samas riietuses.

— Ja wiletsas Freiburgis ei saa ma osta üh> 
tegi korralikku kleiti, rääkis Bess pahaselt.

— Siiski, arivas Tinka, — siin elab keegi el- 
sasslanna, madam Helene. Sellel on päris korralik 
ateljee ja säält woib midagi leida.

Linka oli hää sõbranna ja tundis kaasa ning 
oli abiks kus wähegi wõimalik. Warsti istusid nad 
juba autos ja kihutasid madam Helene juure. Kell 
oli 2. Madam Helene istus sigaretti suitsetades ja 
musta kohwi juues kellegi nooremehe seltsis. Daam 
oli wäga sõbralik ja andis kohe tarwilikku nõu. 
Ühtlasi lobises ta ilusast ilmast, moodidest, kunstist 
jne.

— Meil on Leile wäike Palwe, alustas wiimaks 
Tinka ettewaatlikult. — Minu sõbratar wajab 
homseks uut kleiti. Nende sõnade juures Bess 
noogutas hääkskiitwalt.

— Täiesti wõimata, katkestas madam Helene 
tema jutu, mis ei olnud weel jõudnud lõpule. — 
Kuni homseni ei saa ma Leile walmistada mingit 
kleiti.

— See on ju erakordne juhus. Meie ei saa 
teisiti.

— Armuline proua, lausus elsasslanna noomi 
Walt. — Waatamata sellele, et see on juba tehnili­
selt wõimatu, palun ma mind mitte pidada harili­
kuks õmblejannaks. Mul ei ole kombeks teha midagi 
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ülepääkaela ja ega wanu riideid ümber seadida. 
Mina ivalmistan töid silmapaisttvaile isikuile, pean 
korduwalt passima ja ei saa muidu oma töö eest 
kanda täit wastutust. Ma näen teid esimene kord 
elus, pöördus ta nüüd Bessi Poole, — ei tunne 
ieie maitset, teie keha, liigutusi ega harjumusi. Ja 
teie suwatsete minult nõuda, et ma peaksin teile 
walrnistama homseks riide, mis teile sobiks. Ta 
naeris üleolewat ja ettcheitwalt. — Ma ei wõi 
öelda, et pärast sarnast ettepanekut ma üldse tule^- 
wikus wõiksin seista teie teenistuses, armuline 
Proua.

Tinka ja Bess olid löödud ning waikisid. Nad 
ei riskinud uuesti korrata oma soowi, kuna nad 
olid weendunud, et madam Helene on wäljendanud 
oma seisukoha täiesti iveendunult. Nad ei mõist­
nud, kuidas nad peawad edasi teotsema ja Pidid 
juba lahkuma. Sellest seisukorrast päästis neid aga 
elsasslanna ise, kes ootamatult lausus:

— No-jah, ma mõistan teie ebamugawat olu­
korda ja mul on kahju, et ma kuidagi ei saa teid 
aidata. Aga kas teie ei maitseks minuga koos wa- 
hest tass kohwi?

, Pärast Pettumust mõjus sarnane ettepanek daa­
midele rahustawalt. Päälegi näitas noormees kü­
laliste wastu üles tähelepanelikku wiisakust, pakkus 
neile sigaretti ja lobises iga asja üle. Madam He­
lene oli süwenenud mõttesse, nagu otsiks ta miskit 
ideed. Siis lausus ta:

— Ma tahaksin teha kõik, kuidas aidata teid 
wälja sellest ebamugawast olukorrast, kui ainult aeg 
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seda lubaks. Bess ja Tiuka- heitsid üksteisele loo- 
tustandwa pilgu. .

Madam läks kõvwalruumi ja wiiwukese aja jä­
rele ilmus tagasi miski asi käes. See oli ese, mida 
harilikult tuntakse õhtukleidi nime all. See poluud 
siiski tawaline õhtukleit, waid niisugune riietrrs, 
mida suurlinnades kantakse ka päewal. See oli tõe­
poolest suurepärane kombinatsioon ja'leiutis. Ta 
koosnes pikast, walgest tastseelikust ja walgest pluu­
sist, millel ees ja taga olid rüshid ja pitsid. Madam 
Helene oli selle kombineerinud kellegi prosessori- 
proua tarwis. Homine Pidi tellija tulema oma klei­
dile järele. Nähtawasti pidi sellel daannl olema 
uinbes samasugune keha kui Bessil.

Bess oli riidest Maimustatud ja arwas, et sar­
nane passiks temale. Proua oli weidi pettunud, 
sest ta ootas weidi rohkem, lihtsast wannustusest 
selle eseme wastu temale ei näinud piisawat.

— Nii ei saa päris hästi otsustada, sõnas Bess 
ennast õigustades. — Teie peaksite lubama teda 
korraks passida.

Madam waikis ja tegi lõpuks nõustuma liigu­
tuse.

Nad lahkusid Bessiga kõrwalruumi, kus wii- 
mane riietus end uude kleiti. Soe istus ternale 
nagu selga walatult. Ka Tinka ja noorrnees olid 
Maimustatud. Riie oli elegantne, kuid ühtlasi ta­
gasihoidlik. Ta ei olnud sobim seiklusteks, ta Mas­
tas nii 1912. kui 1934. aasta moenõuetele, tõstis 
esile naiselikkuse, kuid ühtlasi ka sportliku joone.
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Madam oli ^vaimustuses, plaksutas käsi ja peaaegu 
nuttis waimustusest. See oli kunstniku waimustuS 
oma loomingu õnnesta mise puhul, mida tundis 
madam Helene maadeldes kleiti Bessi seljas. Bess 
seisis peegli ees, keeras ennast nii ja teisiti Mõttes 
kõik wõimalikud Poosid. Ka tema oli waimustuses. 
Proua Helene aga arwas, et ei wõi olla ühtegi mv 
mest, kellel see riie nii hästi istuks. Isegi initie 
professoriproua, kellele see walmistatud.

— Tõesti, nagu teile walmistatud, lausus el- 
sasslanna kahjatsedes. Tõesti kurb, et nm ei ole 
seda wõimld nlitte teile õmnielda.

— Tõesti kurb, kordas Bess, — aga teie peate 
ta inüüma nuitte.

— Sintrinict häämeelega, Mastas madam He 
lene, — kuid ta kuulub ju professoriproua Ent^ 
mannile.

— Aga tehke temale teine, soowitas Bess.
Madam naeris südantest ja ütles Bessile, et 

huumorimeelt tal et Puudu.
— Äga ma et heida ju sugugi nalja, tähendas 

Bess, -— ma räägin seda täiesti tõsiselt.
Nende wahel tekkis pikem waidlus, milles ma­

dam Helene ennast siiski kuidagi pareerida ei lask­
nud.

— Aga ma ci toota seda riiet enne seljast ära. 
kui teie mulle annate lubaduse, et ma toõin ta kaasa 
wõtia, hüüdis Bess kategoorilisel häälel. — Ja kui 
teie seda mulle ei taha müüa, siis laenake see wähe- 
malt mulle.

40



Lmblejamia lõi käed imestuses kokku ja ütles: 
Aga armas ÿroitn, ma ju ütlesin, et ma 

pean kleidi -homme tema tellijale edasi andma.
— Leidke mõni ettekääne, soowitas Bess. — 

Ükskõik missugune ettekääne, kas toot ainult üle­
homseni.

— Ärme waidleme enam selle üle, soatoitas 
Proua. Parent olge nüüd nii lahke ja tootke kleit 
jälle seljast ära.

Nüüd astus Tinka toahele. Ta oli katoal ja dip­
lomaatiline waidleja. Ta alustas oma kõnet Paa­
toslikult: .

— Madam, lausus ta tõsiselt ja järeleinõtli- 
kult. — Teie olete elsasslanna, teie olete harjunud 
kohtama inimesi mitmest rahtousest, teie tunnete 
inimeste nõrkusi ja tõekspidamisi, teie turmete nais- 
terahtoa armastust mehe toastu. Ärge laske sün­
dida, et tema, kes ott armunud ühesse mehesse, il­
muks selle ette sarnasel kujul ja sarnases riietuses, 
tuis teeks ta toõitlustoõimetüks. Nii kõneles Tinka.

Madam Helene puhkes nutma ja pöördus abi- 
otsiwalt oma noore sõbra poole. — Aita mind, 
Cheri, kaebas ta. — Ma olen sattunud riisujate 
kätte.

Noormees naeratas toi isukalt ja ei leidnud sõitu, 
millega oma armsamat lohutada.

— Kas teie siis ei laena meile seda kleiti, luitis 
Tinka.

— Teie meelitate mind kuriteole, ahastas ma­
dam. — Aga andke mulle kindel sõna, et teie mulle
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fette kleidi teisipäewal täiesti sarnases seisukorras 
tagasi toote, nagu ta on praegu.

— See on iseenesestki mõistetaw, juubeldas 
Tinka õhetawal näol.

— Oleme teile tuhatkorda tänulikud, kisendas 
rõõmust Bess.

Proua Helene ei olnud aga sugugi õnuelik, ta 
lõi Waid ükskõikselt käega.

6.

Järgmisel päewal fell 3 ilmus roosa maja ette 
Jeannette Weigeli raske kuueistmeline auto. Laul­
jatar istus rooli taga ja Gruhlingk ning Mundrrp 
seisid oodates ukse kõrwal. Bess ja Tiedemann rut­
tasid trepist alla, seejuures Bessi kleit kahises igal 
sammul. Gruhliugk kummardus terwitamisel süga- 
walt, nagu see kohane nooblile seltskonnainimesele. 
Mitndrp ulatas Bessile käe sportlase jõulise liigu­
tusega. Bess waatas temale seejuures terawalt silmi. 
Jeannette wiipas energiliselt käega. See oli mär­
giks, et Peter Peab istuma tei« formale. Bess ja 
Tinka te otsid aset kõige tagumisil istmeil, Gruy- 
lingk ja Mundry aga keskel.

Jeannette Weigel suhtis autot ebaühtlaselt. 
Teinekord kihutas ta hullupööra ka kurteelisel teel. 
Samas aga jätkas sõitu aga teaid paarikmunelise 
tunnikiirusega nöörsirgel maanteel. Ilm oli suure­
pärane. Sinises taeteas metsade ja mägede kohal 
liuglesid teaid üksikud kerged pilteesagarad. Tee 
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ääres waheldusid lõkka wad wiljawäljad kuusemet­
sadega. Nende wahel asetsesid ^naakilised taluela­
mud. Kohati tõmbus niitude wöö.

Bess istus rahutult. Ikka ja jälle leidis ta wõi- 
malust oma uhke professoriproua kleidi sahistami­
seks. Ta nõjatus rvastu Mundry istme seljatuge. 
Wiimaue piiüdis hetkeks ta käe. Wallandas aga selle 
kohe ja jätkas hooletult kõnelust Gruhlingkiga.

Waadates õitswaid lilli põllupeenrail ja niitu­
del oleks ta meeleldi lasknud peatada auto ja nop­
pinud lilli terme sületäie. Ühe mägioja juures ta 
hüüdis Weigelile:

— Peatuge ometi siin hetkeks. Ma läheri ja 
jooksen toon teile kõikidele lilli. Ka Peter tuleb 
minuga.

Lauljatar aga kihutas edasi. Ta teeskles, nagu 
ta ei oleks üldse kuulnudki Bessi kõnelust. Wihaselt 
hammustas Bess huult ja Mandus endamisi, et 
seda ta ei jäta lauljatarile soodsal hetkel kätte tasu­
mata.

Baden-Badenisse jõudes aga hajus tal meele- 
härm ja autost wäljudes tähendas naerdes Mund­
ryle:

— Mina meeleldi soowiksin, et sõit meel jät­
kuks.

— Ka mina. Oli Mäga armas kuulata teie ra­
hutut ja kiiret hingamist oma seljataga ja ka teie 
kauni kleidi sahinat. See sõit jääb mul igatahes 
kauaks meele.

Bess heitis pää selga.
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— Ärge minge romantiliseks, härra Mundry, 
— teile see ei sobi. Ja Päälegi ma ei taha tend sar­
nasena näha.

— Wäga kahju siis, tähendas Mundry weidi 
irooniliselt naeratades.

Tinka ja Jeannette Weigel siirdusid otsekohe 
kauplustesse. Weigel tahtis nimelt osta mitmesu­
guseid ehteasju. Gruhlingk, Peter ja Tiedemann 
otsustasid külastada lähemat restorani, kuna nad 
tundsid endid näljastena.

— Kas tuled kaasa? päris Peter Bessilt.
— Restorani? Ei. Ma eelistan praegu kohwi- 

kut.
— Siis ma tulen teiega? kui lubate, sõnas 

Mundry Bessile. — Ka mind huwitab praegu koh­
vik enam kui kõrts.

Kohwikus tellis Bess wastu oma tawalist har­
jumust kooke.

— Teie olete muutnud oma maailmawaadet? 
päris Mundry. — Täna teie näete kauniin kui ku 
nagi warem, aga ka isekam.

— Millal ma ei ole siis mitte olnud isekas?
— Seda küll, sest kõik naised on suured egois­

tid ja Waid oma soowidega arwestajad.
— Teise sõnaga öeldes — heroilised.
Mundry naeris koort kohwile Malades.
— Olen ka sellega nõus, kui teie soowite.
Kohwik oli rahwast pea tühi. Bess tundis sääl 

peagi igamust ja tegi ettepaneku restorani külasta­
miseks. .

— Loodan, et sääl on wähemalt inimesi. —
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Na tahan nimelt Praegu kangesti inimesi näha. 
Tahaksin kohata kummalisi tüüpe.

— Et neid hiljem kasutada omas loomingus?
Bess heitis käega. Nad astusid taksoautosse ja 

sõitsid kesklinna suuremasse restorani. Awaras saa­
lis oli rahwast küllaldaselt. Mängis mustlasmuu­
sika, kuid ei tantsitud. Nad möksid istet ligikorda 
orkestri ees. See oli Vessi soow, sest ta otsustas or­
kestrante kõnetada.

Mustlased mängisid tasa ja unistamapanewalt. 
Bessile tundus, nagu kuuleks ta tuule kaeblikku 
wingumist pusta kohal, mis oli weripunane õits- 
watest moonidest. Mäng liigutas teda seewõrd, et 
pisarad olid walgumas silmi.

Nad tühjendasid klaas-klaasi järele sädelemat 
weini. Vessi meeleolu aga muutus üha kurmemaks. 
Mundry haaras ta käe ja küsis:

— Mis teiega on, wäike?
— Ei midagi. Tahaksin praegu nutta ja 

naerda läbisegi. Kuid mul ei -võimaldu seda kor­
raga teha. Olen praegu rahul terme maailma ja 
oma ümbrusega enam kui kunagi warem.

Loo lõppedes miipas Bess orkestrijuhile. See 
oli peenete näojoontega ja kiirgawate silmadega 
mustlane. Ta kahused juuksed läikisid mustjassini- 
selt.

— Kust teie saabusite siia?
Orkestrijuht sules pooleldi silmad ja Mastas 

waemalt kuuldawalt:
— Ungarist. Kuskil ei ole nii kena ja ilus, kui 

sääl mu kaugel kodumaal. Oma helides ma ei 
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suuda kaugeltki tõlgitseda oma kodumaa wõlu, tema 
awaraid lagendikke, sinise Doonau in о olu ja ilutu­
lestikus kiirgawat Budapesti. Ainult saal wõib 
unistada ja... armastada. Kui teie tahaksite seda 
täielikult kõike mõista, siis peaksite sõitma llnga- 
risse. Sõitke sinna kewadel, siis meil õitsewad pus­
tas moonid ja aetakse esimesed karjad lagendikele. 
Kas teie ratsutate, preili?

—■ Ja.
— See on ivaga kena. Ei ole nimelt ükskõik, 

kuidas ja kust pustat Maadelda. Autol sõites teie 
ei saa iialgi õiget muljet Pustast. Teie ei kuule siis 
pusta lugematuid hääli. Teie ei kuule tema hin­
ganiist. Ja kõige paremini teie mõistaksite minu 
kodumaad rännates kaasa ininu suguwendadega. 
Mustlaste laagris teie näeMe õieti Ungari öö 
wõlusid, seda ürgset romantikat lõkketule juures, 
iüida ei leidu kuskil mujal maailmas.

Bess katkestas tumedäwerelise kunstniku sorawa 
kõneivoolu.

— Kuid öelge mulle, kes olid teie wanemad?
— Wiiuldajad nagu minagi.
— Ja teie wan a isa ja wanaema?
— Ka nemad mängisid õitsemast pustast, laul­

sid tormisest sügisööst põlismetsades mägede jalal. 
Wõis olla suutsid nemad paremini tõlgitseda kõiki 
neid ineeleolusid, mis haarawad hinge mu kodumaal 
rännates, sest nemad olid alalised rahutud ja püsi­
matud rändurid sel kaunil maal. Mina aga olen, 
nagu näete, lahti kistud oma kodumaast. Wõin te­
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mast siin ward uneleda. Kuid esiinesel wõimalusel 
ma pööran jälle tagasi sinna.

Mustlane Pigistas kramplikult wiiulit ja asus 
tagasi orkestrijuhi kohale.

Restorani külaliskond osutus rahwuswaheliseks. 
Pääle saksa keele Mõis kuulda kõnelusi prantsuse, 
tõene ja ingliskeeles. Arwatawasti oli osa neist 
inimesed, kes sõitnud külastama kohalikku mängu 
saali.

Unelema sundi-w mustlasmuusika otsekui Pigis- 
ats Bessi rinda. Tun ids puudust õhust. Ta tahtis 
jälle pääseda tänawale päikese ja waba õhu keskele.

Ka Mundry oli sellega meeleldi nõus. Nad ja­
lutasid Pikki parkide kõnniteid, kuni jõudsid ranna­
hoone juure.

— Iseenesestki mõista, et peame nüüd astuma 
siia sisse, tähendas Mundry. — Hiljem siis waa- 
tame, kust leiame oma kaaslased.

Rannahoone awar saal oli samuti rahwast tul- 
wil, nagu restorani omagi, kust nad olid äsja lah­
kunud. Jõid jällegi toetut ja Mundry tellis igasu­
guseid maiustusi. Ta teadis, et need Bessile meel- 
diwad.

Bessi meeleolu muuttts rõõntsamaks. Ta oli 
Peagi ülemeelikult wallattt ja naeris Pisarateni, kui 
Mundry jutustas igasuguseid anekdoote oma sõp­
radest ja teistest. Päike oli juba loodenemas, kui 
Mundry küsis:

— Kas läheme nüüd mängusaali? Meie sõb­
rad wõib olla ootawad sääl meid juba ammu.

Bess raputas ägedalt Pääd,
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— Mitte ainult sirina. Ükskõik kuhu mujale. 
Praegu tahaksiu ma waid olla teiega ja oleksin ot-. 
sekohe kade, kui heidate oma pilgrl preili Weigelile.

Mundry Pilgutas silma. '
— Ka mmct ei taha minna meeleldi fimtct. Nii 

siis: las ootawad. Austame täna isikuwabadust.
Peter, Gruhliugk ja Tiedemann jõudsid märr- 

gusaali juba õhtupoolikul kella 6 paigu. Warsti 
pääle seda ilmus ja Jeannette Weigel Tinka saatel. 
Gruhliugk, Tiedemann ja Weigel asusid otsekohe 
mängulauda. Peter ja Tinka astusid sihitult ruu­
mist ruumi. Neil mõlemail oli igaw, sest kumbki 
neist ei soo minu d jälgida mängijaid.

— Kuhu jääb ometi Bess ja Mundry? päris 
Tinka, kui oli jõudmas jrrba südaöö. — Mina tahan 
sõita ära koju. ........................ ....

Peter püüdis lõbustada teda sel määral fui 
suutis, kuid Tinka oli endiselt kärsitu. Astudes 
mängulaua juure küsis preili Weigelilt:

— Kas teei arwates Bess ja Mundry wiibiwad 
praegu raimahoones?

— Kas nad ei ole siis week ilmunud kohale? 
imestas Weigel, kes nüüd alles nrärkas Mundry ja 
Bessi puudumist. — Kuhu nad on jäänud, selle ma 
selgitarr kohe. .................

Ta loowutas oma koha uuele irrürrgijale ja 
sõnas Tinkale:

— Tulge minuga kaasa.
Nad sõitsid rannahoonesse. Kuid ei näinud sääl 

Bessi ega Mundryd saalis ega ka rõdul. Weigel 
hammustas wihaselt huuli, Tinka märkas kahju-
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rõõmuga, et lauljatari silmad loitsid armukade­
duses. -

Saabudes tagasi mängusaali Weigel andus 
uuesti mängule. Tal ei olnud enam aega põrmugi 
õirne. Lühema aja kestel kaotas ta suurema summa. 
Sõnalausumata tõusis siis lauast ja siirdus täna- 
wale. Tinka ja Peter nägid, kuidas ta istus takso- 
autole ja sõitis minema. (

, — Järjest segasemaks see asi muutub, möönis 
Peter. — Ma olen tõesti hullupööra wäsinud ja 
kõige meelsamini rna wiibiksin praegu kodus wom 
dis. Mitte midagi maailmas ma ei wahetaks 
praegu sooja ja pehme woodi wastu.
_ — Ka mina mitte, oli Tinka nõus. — Ja tead 
ja, ma ei andesta Bessile seda hoolimatust nii ker­
gesti.

7.

Kui Bess hommikul heitis pilgu aknale, siis 
awanes temale suurepärane maade. Laias kaares 
awanesid nmekingud ja metsad. Nende wahel aga 
lookles Rhein hõbedase lindina.
' Alt saalist kostis juba muusikat. Bess hüppas 
woodist ja rõiwastus kiiresti. Ta oli juba tveendu- 
nud selles, et Mundry wiibib saalis ja ootab teda.

Nii see oligi. Mundry istus saali kaugemas osas 
üksinda laua ääres ja lehitses wärsket ajalehte. 
Märgates Bessi lähenemas tõusis ta kiiresti ja ula­
tas temale käed.

7 Hõbedane baldahün. LV



— Armas, wäike, sõnas Mundry, — ma ei 
uskunud, et sa tõused nii wara.

Nad sinatasid üksteisi eile õhtust saadik.
— Tawaliselt mitte, kuid täna on see parata­

matu. Meie peame sõitma kobe tagasi Freibrrrki. 
Mul on täna hommikul kell 8 sooritada sääl üks 
äriline tehing.
1 —- See wõib olla huwitaw äri?
1 .—- Saladus, naeris Bess käsi hõõrudes .
' — Aga nüüd wõta istet, sundis Mundrp teda,
— mul on nimelt sulle midagi õige tähtsat öelda. 
Sa ei tohi ainult mitte naerda sel puhul.

1 — Ei tule mõttessegi, wäitis Bess kolme sõrme
üles tõstes. — Ma olen sind ju alati wõtnud õige 

tõsiselt.
Ja kui Bess surus oodates kokku käsi, sõnas 

waikselt:
—- Ma armastan sind. Lihtsalt armastan.
— Jumal olgu tänatud, et sa seda ütlesid kohe 

wara hommikul. Mu süda on nüüd päris rahul.
Noormees waatas temale otsa segase pilguga.
— Ära wõta seda sugugi koomiliselt. Ma kõ­

nelesin tõtt.
— Seda ma tean, sest ma nägin seda juba 

unes.
Mundrp teadnud, kuidas nüüd suhtuda. Pidi 

ta tootma Bessi sõnu pilkena toõi lihtsalt lõõpimi­
sena. Peaaegu tusaselt tellis ta hommikueine ja 
ei lausunud kogu söögi ajal Bessile pea sõnagi,



. . .àslaheme Baden-Baden is se tagasi autol
Wo: Jala labr metsa?

~ -vZala, sõnas Bess lakooniliselt.
Kastetilgad sädelesid päikesepaistel puulehtedel 

Kogu me s kams lindude laulust, àskilt kauge­
malt kuuldus laulu.
, ^?^?îuukesed jalutajad wa raja sel hommiku- 
tunml Mundry aietas käe ümber Bessi õla ja suru­
des teda kergelt enese wastu sosistades­

— Miks sa ei wõta mind tõsiselt. Ma armas­
tan esimest korda elus. Nüüd ma alles mõistan kui 
kaunrs woib olla elu. Ühtlasi aga tunnen iva lu ja 
kibedust, nagu seda tuntakse ikka ja alati kõige kauni 
juures. Olen ma sulle tõesti talumatu? ’

Bess raputas ägedalt pääd.
- — Ja sallida wõid sa ka mind?

— Woin.
— Ja ka armastada? Wähemalt kunagi tule- 

wikus.
— Ma ju armastangi sind. Kas sa siis seda 

rumal ei mõista?
Mundry suudles teda tuliselt huulile.
— Minu maailm, mu päike, sosistas ta — 

Kas sa lubad, et abiellud minuga?
. — Sina ja mina?
_ dess teeskles, nagu kaaluks ta hetke. Siis 

sõnas:
■ See peab nii olema, kuna sind armas­

tan.
Ta libistis käega üle Mundry siidpehmete 

juukste.
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— Õlid sa hotellis mulle tõesti weidi kuri? 
päris ta mõne hetke järele. — Ma Päris kartsin sind 
eine ajal. Kas ma ei wõinud siis öelda, et ma kõike 
seda nägi unes. Nägin sind jalutamas mägijärwe 
kaldal. Mina istusin säül wäikese ja õhulise suwe- 
maja rõdul ja töötasin. Sa lähenesid mulle ja siis 
ma alles märkasin, et mul on laulatussõrmus sõr­
mes. Ja kuna märkasin samasugust sõrmust ka sinu 
sõrmes, siis oli olukord mul korraga selge.

— Olid muidugi wist sel juhul hirmsasti õn­
netu?

— Wist küll nutsin ja naersin unes segamini.
Waikis siis saladuslikult. Kõnniteele ilmus 

hirw. Märgates jalutajaid tunnistas ta neid hetke 
ja kadus siis jälle metsa.

— Ja mida sa nägid weel unes? usutles 
Mundry.

— See ei ole sulle enam huwitaw.
• — Kuidas nii?

Bess püüdis kiirendada sammu. Mundry Püü­
dis teda aga peatada kätt raskelt õlale asetades.

— See ei huwita sind tõepoolest, jonnis Bess. 
—Sind ju lapsed ei huwita. Ma nägin nimelt, et 

õuel mängisid wäike poiss ja tüdruk. Poiss oli tu­
medajuukseline ja tüdrukust weidi wanem. Nad 
jooksid sulle kiljudes wastu. Ja siis läksime kõik 
sõitma punasel autol. Mina istusin nimelt rooli 
taga. «

— Huwitaw. __
—- Heiad seda? ,
— Tõesti ülimal määral. . _
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Heites Hilgu oma kleidile wopatas Bess. Te­
male tuli jällegi meele, et kella 8-ks peab wiima 
kleidi õmblejale tagasi, sest wastasel korral wõib 
kujuneda olukord skandaalseks.

— Nüüd aga peame kiirustama, tähendas ta 
närwiliselt, - muidu meie ei jõua enam õigeks 
ajaks jaama. Ma ju ütlesin, et mul seisab täna 
hommikul ees äriline tehing, mida ei wõimaldu 
milgil tingimusel edasi lükata.
Mundry naeris.

— Kus armastusest kõneldakse, sääl ei kõnelda 
ärist. Kas sa ei lubaks seda asja õieudada minul 
enese eest?

— Sinul? Kahjuks on see aga täiesti wõimatu.
Nad hilinesidki jaama. Kuni järgmise rongi 

wäljumiseni soowitas Mundry liikuda linnas ja 
külastada ärisid. Nagu kaks õnnelikku last kõndisid 
nad käsikäes waateakende all. Leidis Bess sääl mi­
dagi huwitawat, siis astusid ärri. Kõige enam te­
hinguid sooritati muidugi kullaseppade ärides. 
Säält ostis Mundry muu hulgas ka Bessile kingi­
tuseks kallihinnalise kee.

Freiburki sõitsid nad alles lõunase rongiga. 
Wõtsid istet söögiwagunis, kuna mõlemad olid ja­
nused. Wagunis istus Pikk juudi noormees. Ta 
tegi Bessile silmi ja naeratas meelita roalt Wii- 
maks söandas see noormees koguni lähineda nende 
lauale ja küsis luba wõtta istet.

— Meie ei maja mõõraste seltskonda, wastas 
Mundry pahaselt) — kõige wühem weel teie oma.
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— Kuidas aga suhtub sellele armuline preili? 
pöördus juut Bessi poole.

Bess pilgutas Mundryle silmi.
— Kui teie ei jäta minu abikaasat rahule, siis 

ma pean kasutama teistsuguseid abinõusid.
Juut üllatus.
— Teie abikaasal kogeles ta, — sel juhul ma 

palun küll tuhat korda wabandust. Siin oli tege­
mist lihtsalt arusaamatusega.

Kui noormees oli kaugenenud tühendas Bess:
— Wastik inimene. Ka kunagi warem tülitas 

ta mind rongil. Ma olin sel korral nii wihane, et 
oleksin meeleldi temale annud kõrwakiilu. Õnneks 
ta oskas weel parajal ajal lahkuda. Tead ju, et 
mina kunagi mingit skandaali ei karda.

Lähemast lauast tevwitas neid hallijuukseline 
härra. See oli teatridirektor Giebel Berliinist. 
Mundryga nad olid wanad hääd sõbrad.

_ — Millal siis jälle Berliini? küsis wanahärra 
lõbusalt naeratades. — Teie ei ole ju üldse näinud 
mu teatri wiimaseid etendusi.

— Kahjuks lõppewal teatrihooajal ei wõimaldu 
mul enam Berliini sõita. Bessile silmi pilgutades 
tähendas:

— Praegu on mul ees tungiwamaid ja edasi­
lükkamatuid asjatoimetusi.

Wanahärra wõttis istet nende laua ääres. Lõ­
busalt westeldes möödus aeg kiiresti. Astudes 
Freiburgi jaamas rongilt läbistas külm wärin 
Bessi keha. Ta teadis, et Tinka walmistab talle ko- 
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buê.htlije pääpesu, kuna õmblejanna ei ole kind- 
Го^Н jäfmtb löömata laurenti.

Mundry tahtis teda saata korterini. Ta oli ka­
tegooriliselt selle wastu.

, — Siiski on Parem, seletas ta ärewalt, — kui 
sina Tinkale onra nägu ei näita. Ma usun, ta pole 
kõige paromas tujus.

— Millal meie siis jälle kohtume?
— Millal sa soowid?
Mundry mõtles hetke.
— Ka mul on ees mõningaid asjatoimetusi 

Hästi, ma telefoneerin sulle hiljem.
— Aga siis tingimata.
Tinka õhetas näost, kui Bess awas ukse. Ta ei 

wastanud Bessi terwitusele, Waid lõi wihaselt pilgu 
maha. Bess wilistas lõbusalt ja astus akna alla.

— Kus sa olid? ühmatas wiimaks Tinka. — 
Ma lootsin, et sa wäbemalt sedakorda pead sõna ja 
ilmud tagasi õigel ajal. Kujutle nüüd ise, milline 
olrrkord. Õmblejanna helistas mulle krrni kella 
10-ni wähemalt kümme korda. Ma püüdsin teda 
lohutada ja trööstida, tähendades, et sa wõid iga 
hetk ilmuda kohale. Ta lubas kannatada seepääle 
kuni kella 12-ni. Kuna sa aga ei ilmunud to eel ka 
kell 12 kohale, siis ta tegi awalduse politseile süü­
distades sind laenaürd kleidi omastamises.

Bess surus käsi wihaselt rusikasse. '
— On ta hull?

- — Mitte tema, Waid sina. '
Jalutades wihaselt mööda tuba peatus Bess 

sõbranna ees;
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— Kuid ütle, mis ma peau nüüd tegema? 
Wiimaks kirjutawad sellest kõik ajalehed. See on 
isegi mulle liig.

— Ise oled nüüd kõiges süüdi. Seepärast ra­
bele nüüd ka ise ja jäta mind päris rahule.

—- Aga armas Tinka? Kuula rnind nüüd ometi. 
Olukord ei ole ju siiski weel mitte täiesti lootusetu. 
Peame nüüd waid tegutsema kiirelt. Ma telefo- 
neerin kohe õmblejannale. Las ta teeb korralduse 
politseile juurdluse lõpetamiseks.

— Asjata waew, wäitis Tinka. — Ta on 
praegu nii wihane, et heidab otsekohe kuuldetoru 
käest, kui kuuleb sinu häält.

— Palun telefoneeri siis sina.
— Jäta nüüd mind ilusti mängust wälja. 

Mina ei taha üldse enam tegemist teha sinu asja­
dega. '

Näriviliselt haaras Bess telefonitoru. Omble- 
jarma oli kodus ja kuuldes Bessi häält teatas kate­
gooriliselt:

— Mina ajan teiega asju praegu waid ainult 
politsei kaudu.

— Kuid kuulake mind ometi!
* -—■ Midagi ma ei kuula.

Oli kuulda, kuidas asetati telefonitoru käest har­
gile. Bess hüüdis mitu korda Zmbkejanna nime, 
kuid talle ei wastatud enam.

— Katki ei ole siiski tõesti utidagi, kinnitas ta 
kuuldetoru käest asetades. — Kui ta telefoni kaudu 
ei wõimalda asja selgitada, siis peame sõitma sinna. 
Sa tuled minuga kohe kaasa. . .
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— Mis sul meele tuleb?
Tuled kaasa, Tinka. Muidu olen ma jn püsti 

hädas. Ja ütle mulle, millal oled sa mind warem 
hädasse jätnud, et tahad nüüd seda teha

Tinka hakkas tahtmatult naerma.
oi saa ju keegi olla kuri. Mis sinna 

itta Parata. P-ean tulema sinuga kaasa. üüll meie 
temale juba sääl Pisarad silmi kõneleme

— Sa- hää Tinka, juubsldns Bess teda süleledes. 
Ülemeelikult naerdes ruttasid nad trepist alla '

8.

Jeannete Weigel oli harjunud aastate wältel 
käsutama mehi ja naisi. Omades üldise tunnustuse 
ja populaarsuse filminäitlejana ja lauljatarina oli 
awatud tee temal kõikide meeste südamesse. Mõis 
alata rnängu mehega, kellega aga iganes soo-wis. 
Waewalt oli ta senini leidnud meest, kes oleks suut­
nud jääda külmaks ta meelituskatsetele. Ta liikus 
meeste hulgas ringi tawaliselt sarnase tundega nagu 
rikas hobuseparsuik laadal, kes wõib käe sirutada 
sääl ka kõige toredama ja kallima hobuse järele.

^ Seda walusamana tundus Jeannette Weigelile 
nüüd Mundry lähinemine Bessile. Ta ei teadnud 
tüll õieti week midagi nende wahekorrast, kuid mär­
kas igast nende pilgust, et noored inimesed on joo­
bunud üksteise lähidalolust.

Lebades kuumal liiwal walges trikoos ei pan­
nud ta tälehegi Bessi ilmumist rannale. SBiimeme
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kandis weripunast rannamantlit. Ka Bess ei mär- 
kanud esimesel hetkel lauljatari. Heites mantli ran- 
naliiwale jooksis ta käsi kokku lüües jahedasse wette.

Nüüd tundis Weigel tema ja wiipas talle käega. 
Bess ujus üha nannast Laugemale ja Pöördus siis 
hingeldades lauljatari juure.

— Nii iwara juba rannal? iinestas ta. — 
Näete, siin ei ole Pea week ühtegi hinge pääle meie.

Weidi kaugemal siiski jalutas keegi härra kahe 
daami saatel. Weigel jälgis neid teist silma kinni 
pigistades, kuna päike Paistis talle otse näkku. Hei­
tis ükskõikselt käega ja wiskus selili kiimale.

— Kas ka leiate, et hommikune suplus on hoo­
pis karastawam kui keskpäewane? See mõjub hästi 
närwidele.

— Närwidele, muigas Weigel, — kas teie när- 
wid ei ole siis korras? ।

-— Kuidas?
■ — Et armastate wara hommikul supelda.

— Ei, mitte sellepärast. Ma tunnen selles liht­
salt lõbu. Kas ei tundu ka teile nüüd, et kogu maa­
ilm on siin otsekui teie'päralt. See kõik, — rand­
mest, päike ja õhk. Hiljem aga ei ole siin lihtsalt 
jalatäitki maba ruumi. Ja missuguseid kujusid peate 
siin siis nägema. Parem juba seo silmad kinni.

■— Teie olete nii siis suur esteet, preili?
— Jumal hoidku mind selle eest. Aga kunstni­

kuna ma siiski ei kannata inetute wormide demonst­
ratsiooni. Igal isikul Peaks olema niipalju enese­
kriitikat, et ta tunneks, kas tal on sobüv ilmuda tri- 
ïoo Mäel teiste hulka wõi mitte. Ma mõtlen just wa- 
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uemaid naisi. Wanad mehed ei ole niiwõrd ettetük- 
tiwad.

Weigel tõusis haawunult istukile.
Mida teie lubate enesele, preili? sõnas ta 

energiliselt. — Kas teie arwate, et ma ei taipa, kel­
lele teie oma jutuga wiipate. Ma pole siiski nii loll, 
nagu teie mõtlete.

Bessi näol awaldus suurim imestus.
— Ma ei mõista teid Praegu.
Lauljatar naeris kähisswalt.
— Teie olete week wara uhke, preili Bess, ài 

keegi mees on teile pühendanud oma tähelepanu, 
sellepärast ei tarivitse teil sugugi arwata, et kogu 
maailm lebab teie jalgade ees. Mehed on üldse sar­
nased olewused, millele ei wõi olla kunagi kindel. 
Nemad on kui pesast tulnud kutsikad, kes jooksewad 
sinna poole, kuhu neile käega näidatakse.

Raputades oma kahust pääd heitis Bess muga- 
walt lauljatari kõrwale kuumale kiimale. Ta ei 
lasknud end segada teise halwast tujust. Pigemini 
tundis selle üle kahjurõõmu.

— Teie olete nühtawasti muutunud korraga^ 
suureks meestowihkajaks, sõnas ta maadeldes kõrgel 
sinises kaemas tgsa libisewaid kämblalaiuseid õhulisi 
pilwerünke. — Mina arm a siu senini, et teie meel­
sasti wiibite meeste seltskonnas.

See oli juba Weigelile liig. Ta haaras mõle­
mad «Peod täis liiwa ja jõllitas Bessile otsa. Meel­
sasti oleks ta paiskanud liiwa kunstnikule wastu 

nägu, kuid suutis end siiski hoida tagasi.
' —• Kas lahkute siit teie wõi teen "seda mina?
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Eüfis ta kähisedes. — Mul ei tarm ikse sarnase nä­
ruse inimese pärast nagu seda olete teie, oma nänne 
pingutada.

— Ja ma ei ole seda soowinud.
— MikspärafZ teie siis aga lipitsete Mundry 

ümber?
‘ — Kas see on teile keelatud?

Weigelil ilmusid silmi wihapisarad. Bessile hak­
kas temast korraga kahju. Ta asetas käe ümber laul­
jatari piha ja püüdis teda lohutada.
' — Kui ma olen teile kuidagi teinud haiget, siis
Püüan teha seda jälle hääks. Uskuge sioda, ma ei ole 
kunagi tahtnud olla teile sihilikult halb. Ja mis ma 
wõiu sinna parata, kuii Mundry mulle meeldib ja 
mina temale. Lugematu hulk mehi igatsewad teie 
tähelepanu. Mundry ei ole teile ju üldse oluline.
‘ — Aga on. Just tema on oluline, jonnis Wei­
gel. — Ma ei taha näha ühtegi meest Pääle tema. 
Öelge mulle, kus ka praegu miibib.

■—■ Ma ei tea seda ju isegi. Kuid «loodan, et ta 
ilmub warsti siia.

— Sel juhul ma pean temaga kõnelema.
Rahwast hakkas ilmuma'randa üha sagedamini. 

Nad silmitsesid neid maikades. Kolm kaunikehalist 
daami sukeldusid mette.

— Kas meie ei järgneks neile, tegi Bess ettepa­
neku. Karge mesi annab hää meeleolu.

Ootamata lauljatari wastust tõusis ta wilgalt.
— Kas tulete? kordas ta oma küsimust.
— Ma tulen, otsustas Weigel, — kuigi ma ra­

jane suplus mõjub teinekord halwasti häälele.
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Aga Praegu ma sellele ei pööra mingit tähele­
panu.

Hää ujujana Vess kaugenes kiiresti kaldast. 
Weigel püüdis püsida tai kannul. Peagi hakkas aga 
hingeldama ja niõtles juba pöörata randa tagasi.

— Ujume nende punaste postideni, hüüdis 
Vess temale. — Mugaw on sääl neile toetudes 
pühata.

Weigel jätkas wärske hooga ujumist. Ta tahtis 
Bessile näidata, et omab meel küllalt füüsilist jõudu 
ja lvastupidawust. Aegajalt heitis Bess pilgu tagasi 
ja Weigelile näis, nagu tunneks ta rõõmu wahàaa 
suurenemisest. >

Siis aga korraga Maldas Weigelit ääretu wäsi- 
mus. Ta ei suutnud enam hüüda isegi appi. Käsi üle 
päü sirutades Vvajus mee alla.

Vess juhtus samal hetkel parajasti waatama ta­
gasi. Kiiresti ta ujus kohale ja sukeldus. West oli 
'sügaw Maid neli kuni wiis meetrit, kuid läbipaist­
matu. Paar korda sukeldus tagajärjetult. Siis aga 
mööda Põhja roomates sattus Pihku lauljatari käsi. 
Haaras kinni lauljatari pihast ja tõusis weepinnale.

Weigel oli minestunud. Bessi appihüüde pääle 
ujus keegi wanem härra temale mastu ja aitas laul­
jatari rannale toimetada. Mähepääl oli.sündmus 
juba rannahoones saanud teatamaks ja säält ruttas 
randa keegi arst ärewalt kätega weheldes.

Arst hakkas otsekohe 'sooritama kunstliku hinga­
mise katseid. See ondis ka tulemusi. Kolme nelja 
minuti Pärast awas Weigel juba silmad ja waatas 
otsimalt ringi.
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— Kus on Mundry? küsis ta nõrga häälega.
, — Teda ei ohe meel tulnud, seletas Bess, —- 

kuid ta tuleb warsti.
— Kutsuge ta!juba kohe. Mina tahan, et ta 

wiibib minu lähikorras. .
Sainas ta nõudis Gruhlingki.
— Meie 'kutsume ka tema, sõnas G ess lohuta- 

walt.
Weigelile ei meeldinud korraga arsti kohalwii- 

bimine.
— Mina si wajaiteid enam, sõuas ta trotsi- 

walt. — iTeie wõite minna.
Arst muigas, kuid kummardus siiski wiisakalt. 

Bessil oli weidi piinlik ja ta! astus mõne sammu 
kaugemale. Meeleldi oleksita lahkunud üh^s arstiga 
iseka naise juurest.

Tinka ilmus rannahoone trepile. Kuuldes, mis 
on juhtunud, tulid temale pisarad silmi. See wi- 
hastas Weigeli. Lauljatar tõusis waewaliselt istu­
kile ja heitis Tinkale wihase ipilgu.

— Kes teid siia kutsus? küsis ta läbi hammaste 
sisistades. — Nutu na isi ma ei maja.

Jn Pöördudes Bessi poole nõudis:
— Kas Mundry meel ei tule?
Bess kehitas ükskõikselt õlgu.
See oli lauljataril wäljakannatamatu. Hüstee­

riliselt puhkes ta nutma.
— Teie kõik tahate mind surmata, nuuksus ta. 

— Teie kõik olete minu weriwaenlnsed. Ainult 
Gruhlingk mitte.
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Tinka- pilgutas Bessile silmi. Lähines siis Mait­
selt naeratades Weigelile ja ulatas temale ranna- 
mantli.

1— Ärge «tehke meile ülekohut. Meie ju kõik ju- 
maldameÄeid. Kas siis teie.feM ei mõista? Lähme 
nüüd pigem rannahoonesse ja joome sääl sooja 
weini. See kosutab teie närwe.

— Minu närwe, kiljus-Weigel, — jälle on teil 
minu narmid ees. Tahate wõi, et ma lähen hulluks?

Ta tuli siiski Bessi ja Tinkaga kaasa. Wõtsid is­
tet lahtisel rõdul. Rõdu oli rähmast pea tühi. Ai­
nult kolm-neli inglast istusid sõnatult.

— Kas uudist teate, sädeldas ^Tinka, — teie 
uusim film.„Laul lumes" tuleb täna õhtul kohali­
kus kinos esietendusele. Sellest kirjutawad kõik lehed 
ja kõik kuulutuspostid on täis teie Päratuid pilte. 
Üsna kirjuks wõttis,silmad.

— See mind ei humita.
— Kas teie siis ei märka, kuidas need inglased 

praegu teid silmadega söömad. Nad kindlasti tunne- 
wad teid...

— Ma-soowin, et nad siit kaoks. Mul ei ole ku­
nagi ,olnud ka kõige wähematki sümpaatiat inglaste 
wastu. Elutu ja hingetu rahwas. Mulle nad imee- 
nutawad alati elawante, keda see ei humita, mis 
sünnib nende ümber maailmas.

1 Samas üks inglastest tõusis ja lähines nende 
lauäle. Ta Palus preili Weigelilt autogrammi wii- 
mase pildile. Ja nagu lauljatar märkas, oli see -ko­
guni kõige wiimane üleswõte temast. .

Kui inglane kaugenes, sosistas Tinka:
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•— Kos mul ei olnud õigus. See peab olema 
küll Purujuhm, kes teid ei tunne.

Ja kummardudes weidi ettepoole jäte :
— Millist jumalikku kleiti teie kannate selles 

filmis. Juba sellepärast kadestawad kõik daamid. 
Minge õhtul kinno ja teie wõite tunda selle üle kah­
jurõõmu.

Weigel heitis tülpinult käega.
— Mind praegu sarnased -asjad ei huwita. 

Pole kunagi ka huwitauud ... Tahaksin Praegu 
maid ihul ja hingel siit ära. Teie keegi ei mõista, 

kui wasturnoelsed on mulle kõik inimiese'd. Ja tõus­
tes toolilt otsuAtas:

— Ma sõidan kohe siit ära.
— Kohe?imestas Bess. Ja nimelt kuhu?

' — See on lõpuks täiesti ükskõik.
- — Kuid Gruhlingk ja Mundry mõiwad ju il­
muda igal hetkel.

— Las nad tulla. Mina neid enam ti waja.
Kuum meiu tõstis meeleolu. Kõnelus muutus 

ladusamaks ja Weigeli halb meeleolu hajus. Poole 
tunni pärast ta juba loobus oma ärasõidu käwaksu- 
sest ja tähendas:

— Ma toonu,ju ka jääda siia. Ega siin lõpuks 
ei olegi kõige haltoem. ■ Ka teie, preili Bess, olete 

lõpuks päris tore inimene.
1 — Kas leiate seda alles nüüd? péris Tinka.

Weigel naeris.
— Õigust öelda- on mulle preili Bess meeldinud 

alati. Muidu ma ei oläks ju teid kutsunud külla oma 
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wanemate Poole, sõnas ta Bessi Poole pöörates. — 
Ja kunagi külastate nimelt minu wanemaid.

— Aga meeleldi, kui mulle aga töö wõimaldab 
seks waba aega.

— Ei maksa kunagi ennast ülepääkaela siduda 
tööga. Inimene lõpuks -ei ela kahte aega. Ka mina 
püüdsin toorem end koormata ülemäära tooga. Kuid 
nüüd olen ma kogemuste moral mi tark, et enam ei 
ei rühi päÄvad ja ööd kokku. /See on asjatu ülepin­
gutus, millest Pole mingit kasu. Mind taheti praegu 
esinema Hollywoodi. Mulle pakuti dtse muinasjutu­
list tasu. Kuid ma lõin sellele Väega. Pean ometi ju 
kord nautima ka sutoepuhkust. .Muidu wa olen kui 
Sgatoene ori, kellel ei ole wabadust ega elu enese 
'tarwis. _

Gruhlingk astus rõdule.
r Daamid wõtsid teda wastu elawa käteplagi. 
naga. 1
I — Mis teiega juhtus, preili Weigel,/ sõnas 
Gruhlingk ta kätt surudes.

— Kust teie seda olete kuulnud.
— Sellest et kirjütawad ajalehed.

■ Ta ulatas daamidele wärske ajalehe, mis lõh- 
äras wärske trükimusta järele. Ja tõepoolest nad 
leidsid sääl kirjelduse 'äsjasest sündmusest. ... 

< — Mis meie nüüd,sellest enam kõneleme, wäi-
tis Weigel, — meie siin oleme juba kogu selle loo 
ünustanud.

Bess ja Mundry otsustasid abielluda kõige 
lähemal ajal. Abielu registreerimine pidi toimuma 
linna perekonnaseisuametis. Kiriklik laulatus ei
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tulnub üli)ù' töne qKq. ^unniätujiifefä regiftreerù 
mistoimiugu juure otsustasid kutsuda GrMmaki 
ja Erwin Schätzt.

Kui Bess sellest kõigest ühel õhtul Tinkale kõ­
neles, oli wiimane pisarateni liigutatud. Ta süle- 
les ja kaisutas Bessi. Samas aga muutus kurwaks 
ja sõnas waikselt:

,^?îlid sa sõidad ju siit ära?
~ ~ , ®ceie peame lahkuma. st>uda homme
õhtuse ^rongiga sõidan Berliini. Thomas soowis, et 
nieie sõidaksime juöa täna. Ällül oli aga nii järsku 
sinust raske lahkuda.^ Seepärast lükkasingi sõidu 
edasi homseks. Tänase õhtu weedame meie to eel nel- 
takesi koos, — sina, Peter, Thomas ja mina.

Sõidame maale, tegi Tinka ettepaneku.
; Tahaksin nii meeleldi toiimase õhtu sinuga koos 

toeeta kuskil mägestikujalal külakõrtsis. Siin toõib 
olla ei ole meil ka rahu. Preili Weigel lubas ju 
täna õhtul tulla meile külla.

Bess lõi käsi kokku. ■
— Tema olen ma päriselt unustanud. Sõida­

me nii juba maale. Ma ka ei taha toiibida närwi- 
liste inimeste seltkonnas. Olen praegu selleks üli­
mal määral õnnelik.

— Kas preili Weigel teab su peatsest abiellu­
misest?

— Ma ei ole temale sellest hinganud poole sõ­
nagagi. Samuti ka mitte keegi teine. Kuid ma 
usun, ta siiski seda teab. Ta lihtsalt aimab . . .

Päikese loojangul nad alustasidki jõitu maale. 
Mundry juhtis autot. Tinka toetas pää kergelt
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Bessi õlale ja sules pooleldi silmad. Ta oli rahul 
nüüd logu maailmaga.

Esimest külast läbi sõites märkasid nad metsa 
all loitmas kõrget tuld, ümber tule askeldas salk­
kond poisse. See oli nähtawasti skautide salk, kes 
saabunud lõkketulele.

— Külastame neid, sõnas Bess Mundryd õlast 
puudutades. — On sul midagi selle wastu?

— On mul kunagi »varem olnud midagi su 
soowide wastu? wastas Mundry naeratades. Ta 
juhtis auto teelt kõrwale ja läbi kõrge rohu, mil­
lele heitis kaste, lähenesid tulele. Poisid berUutasid 
neid käetõstmisega.

Ühes poistega laulsid lõbusaid laagrilaule ja 
wõtsid osa nende mängudest. Ühel peitemängul 
jooksid Bess ja Mundry sügnwasse metsa. Seisata­
sid ühe kaljurünkal ja kuulasid, kuis neid jälgita- 
wad poisid jooksid mööda sarnast lähikorrast. Bess 
surus pää wastu Mundry õlga ja sosistas:

— Ma ei ole kunagi olnud nii õnnelik kui 
täna. Wõib olla seepärast, et oleme kui lapsed 
wõttes osa nende mängudest. Ma ei tahagi enaru 
sõita siit edasi. On wastik nüüd lihtsalt istuda 
kõrtsis. Sõidame siit otsekohe linna tagasi.

Mundry noogutas püüga. Nad korjasid sõna- 
jalalehtedelt kiirgawaid jaaniusse. Tule juurde 
tagasi jõudes leidsid nad Tinkat warda otsas liha 
küpsetamas. Sõid isuga maitsewat toitu, mida 
poisid neile pakkusid ja sõitsid linna tagasi.

Järgmisel õhtul sõitsid Bess ja Mundry Ber­
liini. Jaama ilmusid saatma neid Waid Tinka ja



Peter. Tinka oli wäga kurb ja Bess püüdis teda 
asjatult lohutada.

Berliinis külastasid nad otsekohe Bessi ema 
proua Lüderi. Pr. Lüder oli 46 aastane noorusli­
kult elaw naine. Ta oli säilitanud oma ilu ja wõõ- 
ras wõis hinnata ta wanadust umbes 30 aastale. 
Bessi isa oli teeninud sõjamäes kaptenina ja lan­
genud wiimastes lahingutes maailmasõjas.

Ema oli nende saabumise üle rõõmsalt ülla­
tatud. '$ui Bess esitas Mundryd temale oma peig­
mehena küsis ema:

— Kas sa siis tõesti mõtled, et sinusugune kan­
gekaelne tütarlaps sobib ka naiseks. Ma olen alati 
kahjatsenud oma wäimehe saatust. Teie härra 
Mundry ei ole wist küllalt ettewaatlik.

— Otse selle wastu, armuline proua, wäitis 
Mundry kergesti kummardades. — Meie sobime 
suurepäraselt üksteisega, sest oleme mõlemad ühe- 
wõrra kangekaelsed.

Proua Lüder ohkas.
— Kaks kõma kiwi ei tee kunagi hääd jahu.
— Ah, ema, katkestas Bess ta kõnewoolu. 

— Sa ei teagi kui näljased meie oleme. Otsi meile 
nüüd kohe midagi süüa.

— Sa heldus, et ma nüüd selle unustasin, wa- 
bandas ta süüdlasena ja kiirustas kööki. Weidi aja 
pärast järgnes Bess temale sinna. Märgates enra 
silmis pisaraid jäi ta ukse kõrwale sõnatult seisma.

— Aga miks sa mulle sellest kõigest ei kirjuta­
nu, tegi ema etteheiteid. — Kas sa siis mind enam 
ei usalda. Warem sa suhtusid mulle hoopis teisiti.
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Wõi oled selle paari aasta kestel, mil elad minust 
eemal, jäänud mulle kaugeks?

Bess silitas ta pääd.
— Otse selle wastu, ema. Ma olen mõelnud alati 

sinule ja tunnud igatsust sinu järele. Kuid olin wii- 
mastel päewadel nii üliõnnelik, et lihtsalt ei suut­
nud kirjutadagi sellest, kuidas ma teda armastan. 
Ta on kaunim ja parim mees kogu maailmas.

Ema asetas käe ümber tema piha ja waatas 
talle naeratades silma.

— Sa tüdruk oled ju Päriselt kaotanud pää. 
See kõik on hää ja wajalik. Kuid su abiellumisel on 
mul siiski õrnad soowid ja seisukohad.

— Ja need on?
— Sa Pead harjuma ka perenaise osaga. Ütle, 

mida sa oskad õieti teha köögis? Sa ei ole ju ku­
nagi liikunud köögis. Kas sinu abikaasa suudab 
leppida sellega?

Bessi naeris südamest.
— Millised mured on sul ka kohe, mammi. Ära 

minu pärast muretse. Küll mina tulen oma osaga 
toime. Ma wõin olla otse suurepärane perenaine 
kui seda tahan.

Paar järgmist Päewa möödusid kibedas askel­
duses. Bess sooritas ema saatel kauplustes mitme­
suguseid oste. Samuti Malis mööblit Mundryga 
nende ühise korteri sisustamiseks. Ta ei olnud tead­
lik meel täiel määral Mundry majanduslikust sei­
sukorrast. Nüüd tal selgus, et Mundy helikunstniku 
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kohta omas üsna koguka kapitali. Osteti mööbel 
kallim ja moodsam pea kogu Berliinis.

Kolmandal päewal saabusid kohale Gruhlingk 
ja Erwin Schatz. Sama päöwa õhtupoolikul toi- 
urus abielu registreerimine linna perekonnaseisu­
ameti ruumes. Bess ja Mundry ilmusid registree­
rimisele tänawarõiwastuses. Andes abielutõotuse 
ja kirjutades alla registreerimisaktile maldas Bessi 
tugew ärritus. Ta paled ja silmad õhetasid ning 
tundis otsekui puudust õhust. Mundry oli täiesii 
rahulik. Ta surus julgustawalt Bessi kätt.

. Perekonnaseisu ametist sõitsid Bessi ema korte­
risse peosöögile. Säält leidis Bess eest wäärtus- 
likke kingitusi oma sõpradelt. Tinka ja Peter olid 
saatnud talle kristallasju, samuti andis üle wüär- 
tusliku kingi ema ja Gruhlingk.

, Noorpaarile pidas peolauas termituskõne Er­
win Schatz. Ta kõneles sorawalt ja meeldima 
häälega:

—-Minu noored sõbrad, ütles tema, — õnnit­
len südamest teid kõigi sõprade nimel. Soowin teile 
Palju õnne ja päikesepaistet. Jsikuwabadus on suur 
wäärtus, kuid selle peab tooma ohwriks armastu­
sele. Abielu on wabatahtlik kohustus ja sellele 
kohustusele peab paratamatult ohwerdama oma 
isiku wabadusest. Kui aga abielus Malitseb wastas- 
tikkune arusaamine, wastastikkune usaldus ja üks­
teise mõistmine, siis kunagi ei tunta abielus waba- 
duse puudust. Mina loodan, et ka teie seda ei 
tunne.
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ära nüüd filosofeeri, katkestas teda Grub- 
lingk. — Tee lrhtsalt ja lühidalt. Meie ei wiibi iu 
praega salongis.

Schatz ei lasknud end segada ja jäktas *
--Kunstnik on kui kõrge kotkas õhus.' Tema 

lend on wonnas m kõrge. Seepärast ta jõuabki 
lahemale lumalale. Ka abielu on tee inis wiib ini­
mese wastu suurtele ja kõrgetele elamustele See 
wõib olla kasuks teie mõlemate loomingule Meie 
Manad poisid, wõime teid Maid kadestada. ' '

Gruhlingk hakkas naerma.
— Ma ei taha sinuga hakata siin nüüd Maid- 

lema. Selleks pole kohane aeg. Kuid tuletaksin 
siiski meele, et kuldsed rõngad on need, mis too­
mad inimese kõrgustest alla.

Ja pöörates Bessi ning Mundry poole sõnas:
— Seepärast lubage minult wastu wõtta sü- 

gawam kaastunne. Mina ei ole kunstnik, kuid ma 
olen siiski inimene, kes pea kogu oma elu on weet- 
mld nende ringis. Ja kui küsite minult mikspärast 
siis Mastan teile, — sellepärast, et hindan nendega 
ühes Pnritut wabadust ja sõltumatust. Inimene 
Peab olema kui komeet mailmaruumis, keda köida 
mingid seadused ega normid, kes Mõib minna sinna 
kuhu tahab. Kellelgi ei tohi olla Mähematki ütle­
mist selle kohta.

Bess ja Mundry plaksutasid käsi. Bess pilgutas 
Gruhlingkile silmi ja seletas:

— Oleme sinuga täiesti ühel arwamisel, Gruh- 
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lingk. Ka meie tahame jääda ikka ja alati komee­
tideks ning mitte kunagi rasketeks kinnistähtedeks. 
Meie tunneme nüüd meel suuremat wabadust kui 
warem. . л

Gruhlingk heitis käega.

— Olgu kuidas on, kuid häädeks sõpradeks 
jääme ka edaspidi. Abielu teid ei lülita wälja meie 
ringist. Ja kui peaks juhtuma, siis ma olen teile 
mõlemaile kuni surmani weriwaenlane.

Uksele klopiti ägedalt. Ema tõusis ja awas ukse. 
Läwele ilmus posteljon ja ulatas telegrammi. 
Bess rebis telegrammi lahti ja üllatus, kui leidis, 
et neid õnnitles preili Weigel.

Seltkonnas süwenes hetkeks waikus. Bess waa- 
tas Mundryle silma ja alustas laulu. Ta laulis 
lakse rõõmudest, millise laulu oli õpetanud temale 
ema warajases nooruses. Laul manas emale esile 
manu mälestusi ja pisarad ilmusid ta silmi. Ta 
oli Pea sama tundelik kui Bessgi. Mitte asjata ei 
wäitnud ju Bess, et ta on täiel määral oma ema 
tütar.

Pääle sööki lahkusid otsekohe Gruhlingk ja 
Schatz. Noorpaar westles weel weidi aega emaga 
ja otsustasid minna siis koju. Tänawanurgal nad 
kohtasid Felix Eiwenaki.

— Meie oleme abielus, hüüdis temale Bess.

Eiwenak waatas neile üllatatuna otsa. Nähta- 
wasti tundus temale see otse uskumatuna. Siis 
aga sirutas ta käe ja soowis õnne.
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Jõudes korterisse, teatas neile teenija, et härra 
Kaspar oli telefoneerinnd mitu korda.

— Kas teie ei öelnud temale, et mind ei ole 
kodus?

— oee ei tähenda midagi. Ta Palus teid ene­
sele igäl juhul telesoneerida.

— Mõistmatu inimene, kirus Mundry ja waa- 
tas nõutult Bessile otsa.

— Kes on fee härra ? huwitus Bess.
— Keegi rahadega mees, kuid seejuures suur 

kauner.
Samas helises jällegi telefon ja kõneles Kas­

par.
— Tulge otsekohe minu poole, seletas tema, 

— minul on teile midagi wäga olulist kõneleda.
Jätame selle homseks.
— Ei, nimelt just täna. Ma tahan teiega ïcT. 

neleda teie ülesande üle. Sellega on wäga kiire
Bess asetas käe ta õlale, kuid Mundry oli te­

male mõne sõnaga selgitanud olukorda.
— Mine päälegi, soowitas Bess, — ma lä­

hen selleks ajaks kinno. Jõuame ühel ajal kodu ta­
gasi.

Kinos jooksis film „Armastus lumes". See oli 
esmajoones film põhjamaade taliööde ilust. Waa- 
dates, kuis mägestiküs, metfa all libisesid üksikud 
suusatajad, tundis ta hinges rasket kurbust. Tundis 
end otsekui mahajäetuna. Wägisi tahtsid walguda 
silmi Pisarad.

Ei suutnudki silmi waadata lõpuni. Lahkus 
kinost tükk aega enne etenduse lõppu ja astus lä- 
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hikorras asuwasse baari. Wõttis istet wähemas ja 
kõrwalises ruumis. Tellis weini ja tühjendas 
klaasi klaasi järele. See meelgi süwendas üldist 
nukrustunnet ja ta oli Malmis nutma.

KõrMalasuMas saalis mängis orkester ja 
ruum oli tulwil tantsijaist. Aeg-ajalt heitis sinna 
Pilgu. Tuttawaid inimesi nende hulgas ei märga­
nud. Talle meeldis nende hulgas üks tõmmumere- 
line tütarlaps. Wiimase saleda kaswu järele ole­
tas, et tütarlaps on malailane.

. Tantsu järgmisel Maheajal ta astus saali. Ma­
lailane istus orkestri lähikorras asuwas lauast kahe 
noormehe seltsis. Nad westlesid elaMalt omaMahel. 
Lauast möödudes laskis Boss kukkuda põrandale 
oma taskuräti. Üks noormees tõstis selle ja ulatas 
kummardades tagasi omanikule.

Bess tänas ja tahtis minna edasi. Kuid temale 
tehti, ettepanek istuda lauda. Seda Bess ootaski, 
kui juhust malailasega tutwumiseks.

Malailane oli wäga jutukas. Ja nagu selgus, 
oli selle tõmmu saleda tütarlapse nimi Joa. Tema 
mustad silmad hõõgusid, nagu palaMikus. Aeg­
ajalt waatas ta rahutult ruumis ringi, nagu kar­
daks kellegi lähinemist.

Orkester hakkas mängima mürtsudes tangot. 
Malailane loobus sedakorda tantsust. Kui noor­
mehed lahkusid ^ruumist pöördus Bess Joa poole :

—• Olete siin wõõras?
— Saabusin eile õhtul.
— Teie nähtawasti ootate kedagi? .
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Malailane waatas temale imestades otsa.
— Ma märkasin seda teie ülälpeost otsekohe, 

kui istusin lauda. Nähtawasti teile fee isik kõige 
paremini ei meeldi, kellega teil tuleb kokku puu­
tuda.

Tütarlaps piilus kartlikult ringi ja sosistas:
—■ Ma kardan hirmsasti seda meest. Kardan 

teda niiwõrt, et hing jääb rindu kinni.
—- Kes see mees on?
— Ma ei tea seda.
— Imelik, imestas Bess, — ootate inimest 

ja ei tea kes tema on.
— Ma saabusin siia mõne päewa pärast. Tut- 

wusin nende noormeestega, kes istusid siin lauas, 
Pariisis. Nad lubasid mulle wõimaldada teenistus- 
kohaBerliinis. Siin olewat neil nimelt keegi wäga 
rikas sõber, — Smirnow. See ongi sama mees, 
keda ma praegu ootan. Täna õhtul see härra ta­
hab minuga kõneleda. Ta wiibis Pool tundi tagasi 
siin ja lubas tulla otsekohe tagasi. Mulle andsid 
noormehed lootusi, et leian koha tema laialdastes 
ettewõtetes. Nagu aga nüüd selgus, ei ole härra 
Smirnowil praegu waba kohti. Temal olewat aga 
Lõuna-Ameerikas suurem asundus, kuhu wajawat 
majapidamise juhatajat. Selle koha lubaski ta 
anda minule.

— Ja teie ei tea tõesti midagi lähemalt härra 
Smirnowi kohta?

—■ Ka kõige wähematki mitte.
—■ Kes on need noormehed, kelle seltsis teie is­

tusite ?
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&a febo ma ei toot öeTbn. Tuttousin nendega 
Pariisis ühes baaris. Nad ütlesid, et on üliõpila­
sed. Seda ma aga ei usu. Rahwüselt on nad poola­
kad.

Bess noogutas iseteadlikul pääga.
. Ja nüüd öelge mulle toed, millise eesmär­

giga reisi site Euroopasse.
Tütarlaps kehitas õlgu.
— Kui olla atoameelne, siis pean tunnistama, 

et mul õieti ei olnudiki mingisuguseid eesmärke. 
Olin kuulnud ja lugenud toaga palju Euroopa üle 
ja mind toaldas tung kõike seda oma silmaga näha. 
Lootsin leida ka teenistust tansitarina. Mulle anti 
selleks isegi kodumaal lootusi. Kuid mõne nädalaga 
Pariisis hajusid kõik mu senised undmid. Ja tun­
des terato at rahapuudust, püüdsin leida iga juhul 
teenistuskohta. Seepärast olingi toaga tänuZik 
neile poolakatele, kui nad lubasid mulle siin härra 
Smirnotoi ettetoõttes muretseda teenistuskohta. 
Lõuna-Ameerikasse reisimiseks puudus mul hutoi, 
kuid pean sinna siiski paratamatult minema, kuna 
pole teisi toüljatoaateid teenistuse hankimiseks. 
Nagu ma härra Smirnotoi jutust taipasin, pean 
toed täna öösel lahkuma Berkäinist.

Bess puudutas tütarlast õlast.
■ Teie pole toist toaga noor. 

16-aastane. .
— Mina olen tundutoalt aga toanem ja oman 

sellepärast elus ka enam kogemusi kui teie. Päälegi 
ma tunnen eurooplasena kohalikke olusid encan. 
Seepärast annan ma teile nõu, nende härradega 
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olla ettewaatlik. Ma nwtlen nimelt, et nad ei ole 
ausad inimesed.

Tütarlapse õlad wühratasid.
— Seda mõtlesin minagi. Nende silmad on 

kurjad ja kawalad. Kas teie ei märkanud seda. '
Bess naeris.
— Kahjuks, seda mitte. Silmade kaudu tun­

nete teie jällegi inimese siseilma paremini, kui 
tunneme meie seda eurooplased. Aga nüüd ma üt­
len teile, kes on minu nrwates need härrad.

— Noh?
— Tütarlastega kaubitsejad. Ja niiüd wahest 

ka mõistate, miks teid tahetakse saata Lõuna- 
Ameerikasse. Sääl makstakse neile teie eest kõrget 
hinda.

Joa kiljatas tasa. Ta silmis peegeldus suurim 
hirm. Bess pigistas tütarlapse kätt, et teda rahus­
tada. ~

—■ Härra Smirnow wõib ilmuda igal hetkel, 
nagu kõnelesite mulle, kõneles Bess pooleldi sosis­
tades, — seepärast Peame tegutsema kiirelt. Peame 
otsekohe lahkuma siit.

—■ Aga kuhu? Mul ei ole markagi raha taskus.
Bess määs, kuis teine noormeestest, kes istu­

nud lauas, seisatas nüüd akna all ja Pidas neid 
pidewalt silmas. Wihaselt hammustas Bess see- 
pääle huuli ja tühjendas Pooleldi joodud weini- 
klaasi.

Jalutame kõrwalruumi, jätkas Bess, — Peame 
neist märkamatult siit kaduma. Katsume tagaukse 
kaudu pääseda tänawale.
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Elawat ja muretut westlust teeseldes tõusid nad 
lauast. Kõrwalruumi jõudes- kadusid jäält edasi 
läbi madala wõlwaluse ruumi halli eeskotta. Ees­
koja uks oli awatud ja nad pääsesid kitsale, kõrgete 
majadega ümbritsetud õuele.

Raske raudne õuewäraw oli aga lukustatud ja 
nad pöörasid pettunult tagasi.

— Baari igatahes meie enam ei lähe, otsustas 
Bess, siis ei lase meid poolakad enam hetkekski sil- 
luist^ Nad ongi juba liialt tähelepanelikud.

pooksid üle õue weidi poekile-näima ukse juure. 
Pääsesid sääl pimedasse eeskotta. Ärewuse tõttu 
mõlemad hingeldasid.
_ — Oleks nüüd Waid tuld, sosistas Bess, siis 
suudaksime ikkagi kuidagi orienteeruda. Nüüd oleme 
aga otsekui pimedas kotis.

Kobades käsikaudu leidis ta paremas seinas 
ukse. Koputas energiliselt sellele. Peagi oli kuulda 
lohisewate sammude lähenemist. Wõti ragises lukus 
ja hele Malgusemihik heitis eeskotta pooleldi awa- 
tawast uksest. Läwel seisis hallijuukseline wanem 
proua häätahtlik naeratus näol.

, — Mis teil on mu lapsed? päris imestades. — 
Teie näete ju kui ehmunud linnupojad.

— Meid jälgimad praegu inimesed, kellega meie 
ei taha milgil tingimusel kokku puutuda. Nad on 
sääl baaris. Otsustasime õue kaudu baarist põge­
neda, kuid õuewäraw oli lukustatud. Kas teie ju- 
hataksite meid siit tänawale. Oleme selle eest teile 
wäga tänulikud.
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Proua noogutas nõusolles Hääga.
— Kuid kuhu pääsete tänäwal nende eest? mu­

retses ta emalikult.
— Meie istume autosse ja kihutame minema.
— Sel juhul ma saadan teenija autode seisu­

kohale, et ta laseb taksoauto kohale sõita. Autode 
seisukohani on siit ligikorda 500 meetrit.

Ta kadus kohe järgmisesse tuppa. Mõne hetke 
pärast ilmus taga sija sõnas:

— Kümne minuti pärast on auto kohal, siis 
wõime astuda tänawale.

Bess heitis akna eesriide wahelt ettewaatlikult 
pilgu õuele. Nägi mõlemaid poolakaid seisatamas 
kesk ouet ja uuriwalt waatamas ringi. Ka wana- 
proua lähines aknale ja silmitses tähelepanelikult 
noormehi.

— Samad? küsis ta mõne hetke pärast.
— Jah, nemad, wäitis Bess. — Nad on siiski 

märganud, et meie wäljusime õuele.
Noormehed astusid wärawa juure. Wehkisid kä­

tega. Nähtawasti nad kõnelesid ägedalt omawahel. 
Otsustawalt siis lähenesid wanaproua korteriuksele.

— Nad tulewad siia, hüüdis Bess. — Mida 
meie peame nüüd ette tootma ?

— Jätke see kõik minu hooleks, lohutas toana- 
proua. Küll ma nendega juba toime tulen.

Ta juhtis Bessi ja Joa läbi paari ruumi toäi- 
kesesse, kuid mugatoalt sisustatud tuppa. Ise aga 
ruttas tagasi, kuna juba koputati uksele.

Joa surus kramplikult Bessi kätt. Bess naera­
tas ja libistas käega üle kaaslase juukste.
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— Nüüd wõite olla üsna rahulik, sõnas ta 
kindlalt, — nad teid enam ei leia. Ja küll siin 
korraldame ka teie elujärge.

Samas kuuldus kolinat. Tõugati ümber toole. 
Wanaproua karjus hüsteeriliselt. Bess waatas 
ruumis kiiresti ringi. Ta oli weendunud, et poola­
kad on asunud korteri läbiotsimisele. Libistades 
käega üle tapeedi puutus käsi wäikese, waewalt 
märgatawale nupule. Sellele wajutades awanes sa- 
lauks. Nüüd mõistiski Bess, miks wanaproua oli 
juhtinud neid siia ruumi.

Kadusid kitsasse ja madalasse ruumi. Bess sul­
ges hoolikalt ukse. Ruumis oli õhk raske. Nähta- 
wasti polnud ruumi ust awatud enam pikemat aega. 
See oli neil ka wiimane aeg toast lahkumiseks. Hetk 
hiljem saabusid tuppa poolakad. Leides ruumi tüh­
jana lahkusid nad säält otsekohe.

Bess lükkas peidupaiga ruumi weidi poekile. Ta 
kuulis kuis wanaproua hüsteeriliselt karjus:

— Teie olete bandiidid. Missuguse õigusega 
teie tungite minu korterisse. Ma kutsun otsekohe 
kohale politsei ja lasen teid areteerida.

Noormehed naersid üleolewalt.
— Ei tasu waewa. Meie lahkume juba otse­

kohe.
Uksi Paugutades nad kadusid õuele. Näost õhe­

tades astus wanaproua tuppa, kuhu oli juhtinud 
oma hoolealused. Ta lõi käsi kokku.

— Kuidas teie ometi suutsite awastada selle 
peidupaiga. Ma unustasin teile ust näitamast. Kui
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nad tormasid siia, siis ma arwasin, et olete pääse- 
matult kadunud. Nüüd fatnte neist ometi lahti.

Ruumi ilmus teenija.
— Auto ootast, teatas ta wanaprouale.
Wanaproua heitis pilgu õue. Noormehi polnud 

sääl enam näha.
— Nüüd kiiresti mu armsad, sõnas wana­

proua, — praegu on wahest kõige 'kohasem aeg lah­
kumiseks. Teie jälgijad ei ole arwatawasti weel 
jõudnud tänawale.

Bess ja Joa surusid tänulikult wanaproua kätt. 
Hüppasid autosse ja käskisid autojuhti soita nii kii­
resti kui wõimalik.

Jõudes risttänawale päris autojuht:
— Kuhu nüüd?
Bess nimetas ema korteri aadressi. Oma korte­

risse ta ei tahtnud tütarlast wiia, sest mõtles, et see 
wahest ei meeldi Mundryle.

Autojuht arendas üsna suurt kiirurst. Bess oli 
juba weendunud, et on pääsenud jälgijate käest. 
Kuid Mandates aknast tahapoole, märkas sääl kohu­
tama kiirüsega lähinemas punast autot. Polnud 
kahtlust, et autos istumast poolakad ja Mõib olla ka 
härra Smirnow ise. Ta ei lausunud aga sellest poole 
sõnagagi Joale.

Sõitke lähemale risttänawale, hüüdis Bess au­
tojuhile. Ja sosistades lisas:

— Meid jälgitakse punasel autol. Püüdke sõita 
kõrwalisi tänawaid pidi nii sihitult, et nad meid
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kaotawad silmist. Kui seda suudate, 
teile otse kuninMkult.

siis ma maksan

^oa surus end autonurka. Uwades redikülli 
WÄtis säält wäikese rewolwri.
« 17 Eawakt ma end nende kätte et anna, sõnas 

otsustaloalt. Aêa oskan Mõidelda enese eest Kas 
teil ei ole reMolwriit kaasas?

Bess kehitas õlgu.
— Kahjuks mitte. Ma ei -oska isegi kasutada 

seda.
Heites stilgu läbi tagumise akrra selgus, et wa- 

hemaa tagaatasate ja nende wahel märksa on wähe- 
nenud. Kui nüüd mõnel warjulisel Mktänawal 
võimaldaks ^autot juhtida tagaajajatest märkama­
tult kuhugi õue, siis oleks nad kindlasti pääsenud.

Järgmisel^ tänawanurgal nägi seismas politsei­
nikku. Ta pidi juba laskma aotot Peatada, et insor- 
meerida politseid olukorrast, àid auto lähimdes 
Politseinikule loobus sellest..

. , yõörof» tänawalt Änawale. Põiktänawad olid 
muitamtest pea tühjad. Suurematel tänawatel 

^'âv'wast enam. Aegajalt kadus punane auto 
silmist. Samas aga ilmus jälle mõne tänawanurga 
tagant nähtawale.

Risteldes Põiktänawail siilges neil äkki üks auto 
tee. Autojuht juhtis auto pea kõnniteele ja tahtis 
kihutada^ mööda, kikid sinise stautost awati neile tuli 
rewolwrist. Ja nagu Joa märkas istus sinise auto 
tuuri taga mitte keegi muu kui härra Smirnyw 
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ise. Kõlisedes purunesid autoaknad ja üks kuulidest 
riiwas kergesti autojuhi käsiwart.

— Seiske, karjus Smirnow, — wõi ma tapan 
teid kõiki. ~ ■

— Need olidki tema wiimased sõnad. Joa tu­
listas teda wälkkiirelt. Üks kuulidest tabas naistega 
salakaubitseja organisatsiooni juhti nähtawasti otse 
südamesse. Paks ja tugew mees wajus sõnatult 
tüürile. Autojuht kasutas seda momenti ja kihutas 
täie gaasiga edasi.

Joa wärises kogu kehast.
— Mis saab nüüd? ahastas kramplikult re- 

wolwripera pigistades. — Nüüd wangistatakse 
mind inimese tapmise pärast. Ma olen ju mõrtsukas.

— Sulle on politsei selle eest wäga tänulik. 
Keegi ei kõwerda sul ühtegi juukse karma selle eest, 
et tapsid selle koera. Mina juba hoolitsen sinu eest.

Tütarlaps jäigi rahule. Tünawanurgal tagasi 
waadates nägi Bess, et punane auto.kihutas neile 
järele peatamata Smirnowi laiba juures.

— Sõitke lähemasse politseijaoskonda, tegi 
Bess autojuhile korralduse. Ta mõistis, et ainult 
politseinikud wõiwad neid poolakate käest päästa. 
Politseijaoskond asus lähemas tänamas neljakmd- 
ses kiwimajas. Hingeldades tormasid Bess ja Joa 
trepist üles. Ka autojuht järgnes neile. Nähtawasti 
mees kartis üksi jääda tänawale. Mõne sõnaga 
Bess kirjeldas politseinikele olukorda. Walwekorral 
Wiibis wiis meest, kes kiiresti tormasid tänawale.

Ka poolakad olid jõudnud wahepääl kohale. Nad
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olib ^eitnub enbib eeskotta, ài Politseimkub joub- 
stb trepist alla awastb neile tule. Kolm Politseinikku 
langes raskesti haawatuna trepiastmetele. Teised 
awasib poolakatele tule ja taganesid samm-sam- 
mult tagasi.

Kesk ägedat wõitlust jõudis poolakatele abi ko­
hate. Need oüd mehed sinisest autost, kus wiibis 
Äpnrnowi laip. Sissetungijad awasid tule kuuli­
pildujatest^ Mõlemad politseinikud, kes jätkasid 
wõitlust said haamata. Ka ühel poolakal nirises 
weri alla mööda nägu.

'Äufgege uks, karjus üks haawatud politseinikest 
Bessile, kes oli jälginud wõitlust uksel seistes 
Walkkiirelt täitis Bess politseiniku soowi. Ta lük­
kas rasked riimid uksele ette. Samal ajal autojuht 
HÄrstas Kallaletungist wiiwitamata politseiwalit- 
susele. L-äält lubati saata abijõud wiie minuti 
Pärast kohale.
„ Wõimsad löögid kuulipildujate Päradega lange­
sid uksele. Bess, Joa ja autojuht kindlustasid endid 
järgmisesse tuppa. Autojuht oli leidnud laualt mõ­
ned brauningud, ühe ta neist ulatas Bessile ja sele­
tas, kuidas seda käsitada. Igal juhl nad otsusta­
sid woidelda wiimase wõimaluseni, sest oli ette 
teada, et bandiidid neile niikuinii elu ei kingi.

Löögid uksele waibusid. Oli kuulda kaugenewate 
sammude müdinat trepil. Siis jäi kõik wõikseks 
Kuuldus Maid raskeid haawatud politseinike oigeid'

- Lähemad ära, sosistas Joa, — nad põgene- 
tvad.
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— Ei maksa loota, wastas Boss. — Neil on 
nähtawasti midagi muud kawatsusel.-

Ja nii see oligi. Paar hetke hiljem plahwatas 
mürsk ukse taga. Ukse tahwlid purunesid. Ruum 
täitus sinise suitsuga. Kui purunenud ukse awausse 
ilmus sihwakas tõmmuwereline bandiit tulistasid 
nad korraga. Bandiit Määrus ja kukkus.

Otsekche külwati neid üle kuulidega. Need 
wingusid üte Pää ja langesid plaksudes tagapool 
wastu seina. Heideti ruumi ka Paar käsigranaati. 
Üks granaadi kildudest riiwas Joat kergesti pääst. 
Tütarlaps ägedas wõitlushoos ei pannud seda tä­
helegi.

Samas kostsid paugud tänawal ja all trepikojas. 
Politseinike salk oli jõudnud nähtawasti kohake ja 
aülstanud wõitlust. Läwel bandiidid taganesid. 
Nad koondasid oma jõu politseinike wastu.

Bess heitis tagasi laubale langenud lokke. Püh­
kis taskurätiga werd Joa näolt ja sõnas:

— Nüüd oleme pääsenud. Niiüd ei ole enam 
sul ega meil kõikidel midagi karta. Oli neil aga ka 
pöörast julgust, meile järgneda politseisse. Seda ei 
ole warem siin kuüldud ega nähtud. Sarnane 
sündmus keerutab isegi Ameerikas sensatsiooni.

—■ Ka mina ei uskunud, et nad meile siia järg- 
newad, kinnitas autojuht. — Liigne julgus sai 
neile endile nüüd saatuslikuks.

Tulistamine all trepikojas maibus. Kuuldus 
üksikuid wandesõuu. Purustatud uksele ilmus po­
litseikomissar. Autojuht kõrwaldas uksel riimid eest 
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ja komissar astus naeratades ruumi. Ta pöördus 
Bessi ja Joa Poole:

— Teie wõitlesite kui kangelased. Ma juba 
kahtlesin selles, kas jõuan oma meestega weel kül­
lalt õigel ajal pärale.

Joa surus tänulikult komissari kätt. Ta tahtis 
öelda tänu päästmise eest, kuid suur pääsemisrõõm 
sumbutas sõnad suhu. Suutis Waid komissarile nae­
ratada läbi pisarate.

— Teie olete ju haawatud, tähendas komissar 
märgates werd Joa näol. Arst seob kohe teie haawa. 
Nüüd ma paluksin teid kõiki aga olla nii lahked ja 
astuda järgmisse ruumi. Ajame sääl weidi omawa- 
hel juttu.

Bess tahtis heita pilku trepile. Sääl seoti näh- 
tawasti haawatuid. Teda huwitas, kas poolakad on 
weel elawate kirjas wõi langesid wõitluses. Komis­
sar peatas teda aga õlast.

— Kahjuks mu Proua ma pean keelama teile 
trepile ilmumise. Sääl ei olegi waatepilt teile 
meeldiw, — Meri, haawatud ja laibad. Politseini­
kest ei ole õnneks ükski saanud surmawalt haawata. 
Bandiitidest on langenud kolm meest. Mõned neist 
on kergemalt haawatud.

— Kuidas on lugu poolakatega?
—- Üks neist on haawatud.
Ruumi astus arst. Ta waatas üle Joa pää- 

haawa ja leidis, et on kriimustatud waid nahk. 
Arst sidus haawa kinni seejuures tütarlapsega ela- 
walt westeldes. Nüüd astus ka autojuht arsti juure
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ja näitas temale oma käehaawa, mille oli köitnud 
taskurätiga, mis nõrgunud läbi Merest. Arst uuen­
das Haawal sidet.

Mõttes järgmises ruumis istet kuulas komissar 
tähelepanelikult Bessi _ kirjeldust öise sündmuse 
arengu üle. Kni Bess lõpetas jutustuse süütas ko­
missar paberossi ja kinnitas:

— Teie osutasid politseile suurima teene. 
Härra Smirnow on naistega salakaubitsejate orga­
nsatsiooni pääjuht. Politsei tundis teda hüüdnime 
all „Must Aamor". Tema läbi ei ole häwitatud 
mitte üksi sadade Maid tuhandete naiste elu. Igast 
Euroopa riigist saatis ta noori ja kauneid naisi 
LõunaÄmeerika ja Aasia mülgastesse, kus need 
noored inimesed pidid taluma suurimaid kannatusi. 
Smirnowi surmaga ja ta lähemate abiliste wan- 
gistamisega on nüüd halwatud selle organisatsiooni 
tegewus. Arwatawasti organisatsioon nüüd likwi- 
deerub. Sellega on kaitstud ja tagatud noorte nei­
dude julgeolek.

Komissar astus hetkeks tagaruumi ja tuli jäält 
tagasi weinipudeli nmg klaasidega.

— Joome klaasi weini selle raske öö pääle, sõ­
nas weini klaasidesse malades. — Teie õnneliku ter­
Mise pääsömiseks, preili Joa.

Nad tõstsid klaasid. Westlesid meel weidi aega 
omawahel. Ruumi kogunes kõrgemaid politseinikke. 
Bess ja Joa lahkusid. Istudes autosse kaalus Bess, 
kuhu Joat toimetada. Qnra korterisse ta ei tahtnud 
seda wjia, sest armas, et Mundry ei yle mähest sel- 
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lead rahul. Seepärast otsustas asetada Joa korte­
risse lähemasse hotelli.

Hotellist lahkudes hakkas taewa idaserw õhe­
tama kordus. Tasudes korteri eest autojuhile arwet 
urotles endamrji, milline oli küll see pulmaöö Seda 
er wornud küll keegi uneski näha.

Mundry juba magas. Bess silitas ta juukseid 
Murröry naeratas unes ja awas siis silmad.

' Kallim, kus sa ometi olid nii kaua 
r -.^eon PM jutt. Sellest õigest kõnelen sulle 
hommrtul. Nuud olen kõigeks selleks liiga wäsinud

Mundry suudles teda kirglikult.
■ Waesekene. Kuidas ma sind ootasin. Kartsin 

juba, et sinuga on juhtrrnud midagi halba.
Meel uinudes mõtles Bess Joale. Ta otsustas 

tütarlapsele hankida juba homme kohapääl mõne 
teenistuskoha.
. .,ài aga ei laskunud silmi. Kõrwus otsekui 
tartusrd püssipaugud ja wõiÄejate kisa. Pööras ra­
hutult end ühelt küljelt teisele.

Mundry muutus tähelepanelikuks.
— Oled sa haige.

Mitte sugugi. Ainult närwid on weidi pin­
gul. Ma uinun kohe.
~ Oled mul tahroatu ja roariseü ju päris ihust 

sõnas Mundry hoolitsewalt. Ma annan sulle rahus- 
tawaid pulbreid. Siis uinud kohe.

Ta astus kapi juure ja wõttis öölaualt mee- 
klaasi. . , ..

' ^rüüd hoia suu lahti, sõnas woodi juure ta-
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get ft astudes. — Ma raputan sulle pulbrit suhu ja 
sa rüüpad wett pääle.

Bessile tirndus fee nii naljakana, et hakkas suure 
häälega naerma. — Ära naera ühtigi, noomis 
Mundry. — Sa pead nüüd kuulama minu sõna. 
Mina olen ju eilsest päewast alates sinu mees, kelle 
soowidele pead tõrkumatult alistuma.

— Olgu siis päalegi, oli Bess rwus ist awas 
suu. — Ega see rohi ei ole wiimati wäga mõru.

— Aga mitte sugugi. Otse selle wastu.
Ja tõesti ei olnud pulber mõnu Mõnuga 

jõi Bess wett paale. Selle järele laskus uuesti 
nmgawalt patjadele. Mundry kummardus üle 
tema. Ta jäi alles siis rahule, kiti weendunud Bessi 
ühetoonilisest hingamisest, et wiimckne oli suikunud 
unne. ' ••

10.

Pärast kõnelust Kasperi suvilas muutus Kas- 
peri arwamine kunstnikest. Senini oli ta weendu­
nud, et wiimased on nõrga tahtejõuga inimesed, 
teda waja juhtida tugewa käega. Ta pidi itüüÖ 
imestama, millist kindlust kohtas.

Pärast läbirääkimisi tähendas Kaspar, et tema 
naine ootab neid weiniga. _

— Mul on mähe aega, wastas Mundry selle- 
pääle lühidalt. Isegi kaunis, wAuwa naeratusega 
proua Kaspar ei suutnud teda enam hoida kiuni. 
Ta asus koos Jeannette autosse, mis kagu aja sei­
sis suwila ukse ees.
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— Toredad inimesed, sõnas proua Kaspar 
neile järele.

Mundry ja Jeannette sõitsid läbi Grunewaldi. 
Peen uduloor kattis weel teed. Oli sadanud ning 
tee selletõttu libe. Jealllrette sõitis tugewa tempoga 
ja wõrdlemisi Melepanematult, nagu alati. Auto 
kaldus wahetewahsl ühelt tesserwalt teisele.

— On sul häämeel, et sõidad minuga? küüs, 
wiimaks Jeannette, kui olid sõitnud tükk maad Mat­
kides.

—- Muidugi, Jeannette.
— Aga mis oleksid sa siis teinud, kui mind 

poleks olnud?
— Otsinud mõne teise.
Daam naeris kõwasti. —- Mõne teise... Tä- 

bendab, oleksid omastanud mõne uue tähe?... 
Mõnest säärasest tüdrukust, nagu neid tawaliselt 
jookseb kõikjal ringi? OMsin sellest siis teinud 
geeniuse — kas pole nii?

Jeannette sõnades oli pilget, 'fittb ühtlasi ka 
huumorit.

—• Pane parem teed enam tähele, sõnas 
Mundry, kui auto suure kiirusega sõitis ühte kimwet.

— Kas sul on juba mõni säärane noor geenius 
Malmis waadatud? küsis lauljatar weidi aja pä­
rast edasi. ■

—- ütlesin sulle juba, et pane rohkem tänawat 
ja autot tähele ning lobise wähem.

Tähendab, sul on siis keegi kindlasti?
— Muidugi on, sõnas Mundry ükskõikselt.



— Kes siis? küsis aga Jeannette nüüd meelgi 
tungivamalt.

— Näiteks Bess. La wõiks seda oiwaliselt.
— Bess? .
Jeannette waatas üllatunult mehele otsa ja 

unustas sääljuures hetkeks rooliratta. Samal mo­
mendil hiH kurw-e tagant juur weoauto. Wiimasel 
sekundil rebis Jeannette ratast ning tal läks küll 
korda autot juhtida weoautost mööda, kuid samas 
kaldus auto kraawisermale, jooksis üle madala 
kraami uiitg tormas suure hooga wastu kuuske..

Kõik see juhtus wälkkiirelt. Mundry tundis, kui­
das ta lendas läbi õhu ja paiskus siis tänawale. 
Ümberringi walitses pilkane pimedus.Kui ta toi­
bus esimesest põrutusest, tahtis ta kohe hüpata 
püsti. Aga ta wasak jalg oli nmetud mingisuguse 
raskuse alla.

— Jeannette,, karjus ta.
' Pimedusest oli kuulda Maid sügawat ohka- 

nrist.
— Ma ei saa tõusja, peame ootama, kuni keegi 

tuleb, hüüdis nmes uuesti.
Keegi ei mastamrd.
Mingi eriline jõuetus maldas Mundry. Tema 

lamas päris waikselt ja rahulikult ning ning ük­
sikud katkendilised pildid läinud aegadest hõljusid 
läbi ta silmade eest.

Wäikese poisina istus ta kirsipuu otsas. Keegi 
Mana härra terawa lõuahabemega ähMardas teda 
jalutuskepiga. — Tule alla, hüüdis see- mees. 
-—7 Tule üles, wastas talle poiss puu otsast. Siis
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taipas ta, et see terawa lõuahabemega mees oli ta 
roanaifa...........

Kaks mootorratturit tutid mööda teed.
— Inimene, süül lamab jn kummuli auto ja 

inimene! hüüdis äkki tiks teisele. Ja inõued minutid 
hiljemini teatati politseile....

Bess kuulas ikka weel Bachi H-molli. Wiiuli- 
soolo lõppes pehmelt ning tenor laulis „Benedic­
tus qui bruit in nomine Domini".

Terawalt helises telefon sinna wahele.
Max hüppas püsti ning Bess oli Pahane, et teda 

segati. Marie tuli aparaadiga tuppa.
— Minu mees? küsis Bess.
— Ma ei tea. Millegistki ei saa aru, wastas 

tüdruk ebakindlalt.
Bess wõttis telefonitoru. Marie ei mäljunud 

toast. Ta jäi seisma ning juba tema poos ütles, et 
on Malmis Bessi wastn wötma, kui see peaks lan­
gema minestusse.

Bess ei langenud aga sugugi minestusse.
— Kuidas? küsis ta pisut kõlatult.
— Nii... Õnnetus? Wilhelmini rawilas, üt­

lete teie? ... Jah, ma tulen kohe.
Siis laskis ta telefonitorul langeda. Hetke pä­

rast tõstis ta käe uuesti ja hüüdis torusse: — Hal­
loo ! Keegi aga enam ei wastanud, ühendus oli 
juba wäljalülitatud.

— Marie, ütles ta siis teenijale, — pean kohe 
minema wälja.

Marie tuli lähemale. — Pean ma kaasa tulema, 
küsis ta.
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— Tänan, sosistas Boss. — Kuid sõidan meel­
samini üksinda.

— Proua Mu a dry, tähendas Marie lo hutades, 
—■ minu wend on juba mitu ja mitu korda lenna­
nud mootorrattaga. Aga juba neljateistkümne päe- 
wa pärast kõige halwemal juhul oli ta jälle korras.

— Nii... püüdis Bess naeratadagi, kuid see 
osutus liiga tehtuks. Siis kiindus ta pilk uuesti 
telefonile ja otsekui automaatselt lisas ta juure: 
— See mees teatas midagi koledat.

— Mida ta siis teatas? küsis Marie ja astus 
õeliku murelikkusega proua kõrwale.

— Ah, hüüdis Bess ning asetas käe ümber 
Marie kaela. Alles nüüd tekkis temas reaktsioorr 
ning waluliselt sosistas ta: — See ei root ometi 
olla, Marie, see ei wõi olla!

— See ei ole ka, nuuksus Marie, ilma, et ise 
oleks teadnud, millest kõneles. — Meie härrale ei 
wõi juhtuda midagi halba!

Bess sõitis haigemajja. Ta ei mõtelnud sõidu 
kestel midagi, ei tunnud midagi. Kõik oli temas 
nagu tardunud. Alles siis tuli ta teadmusele, kui 
autojuht awas autoukse ning nimetas sõiduhinna: 
— Kaks marka kümme.

— Kaks marka kümme, kordas ka Bess mehaa­
niliselt ja tasus nõuetawa summa. Sellejärele ruttas 
üles mööda haiglatreîppi. Ta Põlwed mürisesid ning 
süda kloppis.

— Mundry? Tuba number seitseteistkümmend, 
parem käik tagapool, teatas mees all haiglauksel.
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Bess tahtis kohe rutata edasi, kuid mees .pidas teda 
kinni.

— Enne seda mõned wäikesed formaalsused... 
Teil tuled toa eest sisse maksta.

—- Kuid ma ei wõtnud -raha kaasa.
— Aga sellest ju teile ometi telefoneeriti?
Bess raputas pääd.
Mees wõttis ühenduse haiglajuhatusega ja alles 

siis, kui oli säält saanud wastawa korralduse, palus 
wiisakalt Bessi astuda edasi.

Bess ruttas käiku. See lehkas karboli järele. 
Uks tuppa number seitseteistkümmend oli lahti. 
Toas polnud kedagi. Moodi, kapp ja tool olid ainu­
kesed esemed toas.

Bessi süda peksis week enam. Ta seisis ihuük­
sinda toas, kus Lhwardas tema moest surm. Mõib 
olla, ongi ta juba surnud, mõtles Bess sel hetkel.

Üks halastajaõde tuli. Bessi ei suutnud mõista, 
kuis wõis see olla nii rahulik ja külmawereline.

—- Palun... peatas ta õe.
—• Teie soowite? küsis see.
— Ma... otsin härra Mundryt, surus ta wae- 

wu üle huulte.
— Ah soo... teie olete tema naine? küsis õde 

nüüd osawõtlikumalt.
Buss tahtis sellele nridagi wastata, kuid ei suut­

nud. La langetas pilgu ja toetus end seina najale.
—- Ta on operatsioonisaalis. Operatsioon wõib 

kesta kaunis kaua. Kuigi säärased operatsioonid on 
wäga rasked, ei tohi unustada seda, et ta on isikli­
kult härra professori kätes.
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Bess hingeldus sügawalt.
— Professor Reinking on siünapaiskew kirurg, 

sõnas õde week kord rahustuseks.
—- Tähendab, ta elab weel? sosistas Bess ning 

püüdis nõrgalt naeratada. Õde noogutas sõbrali­
kult.

— Muidugi. Teie mees on tugew sa paremates 
aastates. Olen kindel, et kõik möödub wäga hästi.

Need sõnad muidu nii jahedalt ning asjalikult 
õelt tulid Bessile nagu taewast. Pääasi, et ta polnud 
surnud ja et „Professor Reinking on silmapaistew 
kirurg".

Siiè tõusid uuesti punased sädemed ta silmi 
ette. Kuid millisena ta elab? See küsimus tõusis 
uuesti esile, kui meenutas neid sõnu, mida oli krrul- 
nud telefonist.

— Milline on see operatsioon? küsis ta õelt.
— Teie mees on autoõnnetusel jäänud auto 

alla, wastas õde aegamööda ja nagu sunnitult. 
—1 Suur raskus on loomulikult wäga tugewasti 
muljunud tema wasakut jalga.

Tekkis paus.
— Jah? küsis Bess Põnewalt.
— Liige on purustatud. Härra professor ar- 

wab, et on paratamatu jala amputeerimine.
Nii... Just sama sõna oli öelnud mees telefo­

nist ......... Amputatsioon on möödapääsmatu..."
— Ja minu mees... ise teab sellest? surus 

Bess wahwalt wälja küsimuse.
— Tawaliselt säärast operatsiooni ei wõeta ette 

ilma asiosalise nõusolekuta — kuid härra Mundry 
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oli mõistuse suures, kui sellest teatati. . . Proua 
Weigel on aga ikka weel meelemärkusele tulema 
La... Muide — säärane wigastus, nagu teie me­
hel, ei tekita erilist walu.

■— Soo... soo... pomises Bess autoluaat- 
selt.

— Teie ei wõi siin oodata, wastas Õde pärast 
pausi. —• Tulge!

Ta mi is Bessi wä ikesesse tuppa, mis oli sisus­
tatud korwmöõbliga. Siin istus teine õde, paks ja 
häätahtliku ilmega wanem naine prillidega. Ta oli 
õöwalwel ning jõi parajasti teed.

— Andke armulisele prouale ka tass teed, sõnas 
esimene õde. Sellejärele wiimane lahkus.

Ukse kohal oli kell. See näitas wiiendat minutit 
pärast keskööd,

— Teie tulite siia ntuiditgi selle õnnetuse pä­
rast? küsis paks õde.

Bess noogutas.
— Halb asi, a rivas õde.
Bess noogutas jälle.
Tekkis pikk Paus. Aeg rnöödils. Õöwalwel olew 

õde oli nähtawasti wäsinud, kuna ta wahetewabel 
suigatus. Mõnikord, fui helistati, ta tõusis ja weni- 
wal sammel lahkus toast. Wiisteistkümmend minu­
tit pärast kella ühte teatati, et Professor on walmis. 
Õde wiis Bessi tema juure.

Bessi tundis, nagu oleks kee professori toani 
lõpmatu pikk. Kui awanes uks, millel oli silt tähte­
dega „Ilma etteteätamata mitte siseneda", seisis 
selle raamis suur ja tugewa kehaehiwsega mees.
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See wôttis ta mõlemad kaed ja surus daami istu­
ma. Uue patsiendi proua? -Teil pole tarwis tunda 
muret. Ta kannatas operatsiooni wahwalt wälja 
ja magab nüüd edasi narkoosi all.

— Aga — jalg! hüüdis Bess.
— Jah, armuline proua... professor lahutas 

käsi, — jalg on kahjuks küll ära. Mitte nüdagi ei 
saanud meie selle wastu! Kogu ulatuses täiesti 'lö­
mastatud ...

Vess surils näo kätesse.
— Armas, noor ja kena proua, piiüdis profes­

sor toed lohutada, — ma tean, et see on toaga sriur 
õnnetus. Kuid kujutelge ette, et see õnnetus oleks 
toõinud olla toeelgi suurem! Nüüd kaotas ta jala, 
aga ta oleks toõinud kaotada ka kogu reie tool kogu­
ni oma elu.... Meie arstid, oleme harjunud ikka 
leidma säärastest asjadest paljugi, mis- lohutab.

— Kui... pikalt teie siis tal jala amputeeri­
site?

— Kümme sentimeetrit altpoolt põlwe... See 
ei ole nii katastrofiline, kui alul näib ... Ning mõt­
tes laualt mingisugusL toärtoilise pildi, kus oli kuju­
tatud inimese jalg lnbnõikes, seletas ta Pildile näi­
dates: — Waadake, põltoeliige on täiesti alles. 
Meie elame, tänu taetoale, kahekümnendas sajandis. 
Kuiistlik jalg on tänapäetoal selline, et asetab täiesti 
loomuliku — pange tähele, armuline proua, juba 
kuue kuu pärast jookseb teie mees jälle nagu noor 
põder!

Bess katsetas lootusetu, naeratusega.
— Ja nüüd, tähendas professor, — nüüd sõi-
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bn me mõlemad koju ja heidame magama. Meil on 
seljataga wäga ärew öö. Wötan teid meeleldi kaasa.

— Aga ei, waidles Bess. — Tahan oma mehe 
juure.

— Täna öösel teie teda enam ei külasta. Pää- 
legi ei teaks ta sellest mitte midagi, kuna magad. 
Homme hommikul, kui ta ärkab, wõite tulla wara- 
kult. Praegu aga tulete kaasa.

—1 Siin nn harem kui kodus, Mastas Vess. 
— Mida teeksin kodus — magada ei saa ma nt 
niikuinii.

— Küll te juba saate.
Professor läks seinakahikese iuure ja wõttis 

säält tõrukese kahe tabletiga. Labustas mõlemad 
tabletid weeklaasis ja ulatas siis klaasi Bossi huu­
lile. Kirurg toimis nii, nagu oleks Bess wäike laps. 
Bess naeratas nüiid tõeliselt.

— Waesekene... waesekene... pomises Bess, 
kui istus juba autos.

— Jah, wastas professor, — aga ärgem mõel­
gem sellele. Teeme kõik, mis meie wõimuses.

Siis sammus Boss üles mööda korteritrebpi. 
Maria awas ukse. Bess tundis, et oli korraga wäga 
wäsinud. Läks woodisse ia tiimts peaaegu hetkeli­
selt. See oli siigaw, unenägudeta uni.

11.

Järgmisel hommikul wäljus ta magamistoast 
ja ruttas uksele, ise alles kübarat pähe seadides, 
Marie peatas teda,
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— Mis on? küsis Böss kärsitult.
— Teie peate jooma kohwi.
Marie toonis oli midagi sedawõrd kindlat ja 

käskiwat, et Vess ruttas söögituppa.
— Marie, tähendas ta tüdrukule kiiresti kohwi 

juues, — teie olete liig hää minu wastu. Ägja 
praegu ei ole mina mingi päätegelane, waid mu 
mees. Nad on tal lõiganud maha jala — peaaegu 
kuni põlweni!

Teenija noogutas tummalt. Tema ilusas, in­
telligentses näos peegeldus sügaw kaastunne. Ta 
näis teadwat, et lohutussõnad ei oleks siin aidanud 
niikuinii midagi. Walas Besstle teise tassi kohwi.

— Tänan ,kuid jooge nüüd teie, wastas Bess. 
— Ja nägemiseni. Kindlasti helistatakse täna wäga 
palju, sest õnnetusest muidugi kirjutawad ajalehed 
pikalt- laialt. Päälegion proua Weigel nii popu­
laarne. Palun, hoolitsege teie kõige selle eest!

Ta ruttas haiglasse. Õiendas arwe kantseleis 
ja läks siis koridori. Kümme sammu enne number 
seitsmeteistkümnendat ta peatus. Jälle peksis ta 
süda erutusest. Siis aga surus alla ukselingi ja si­
senes. Lähenes aegamööda woodile. Keegi noor õde 
istus woodi ees, kuid tõusis Bessi nähes. Ta ulatas 
sõnatult tulijale käe, naeratas lohutawalt ja wäl- 
jus siis.

Thomas Mundry lamas kvoodis ja oli sulge­
nud silmad. Kaheltpoolt nina jooksid ta suunurka­
desse tugewad jooned, mis eile sääl puudusid. Pruu­
nikas nahk oli löönud kuidagi kollakamaks. Nägu 
oli tõsine, peaaegu morn.
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Bess seisatus ja suutis ainult mõtelda. See on 
tema, minu armsam, mõtles ta. Pool tundi istus 
Bess nii waikselt oma mehe woodi ees sa ootas. 
Siis aivas Mundry silmad. Waatas otsa Bessile 
ning püüdis naeratada.

— Bess, sõnas ta, — ilusad lood!
Bess kummardus ja surus oma mehe kätt.
— Warsti on kõik jälle korras, püüdis ta nae­

ratada.
Mundry matkis. Kibedus awaldus ta ilmest. 

Pikk paus lõppes küsimusega: — Kus on õde? 
Mulle teeb jalg walu.

Bess kutsus õe.
— Miks teeb talle jalg walu? küsis ta wäljas 

õelt.
— Ettekujutus, wastas õde. — Sageli tüüne­

mad säärased haawatud walu liikmetes, mida neil 
tegelikult encan polegi... Muide —proua Weigel 
küsib teie järele. Kas te ei külastaks ka teda?

Jeannette! Alles nüüd tuli see meelde Bessile.
—- Kuidas tal läheb? küsis ta tumedalt.
— Wahest juba homme wõib ta haiglast lah­

kuda. Kerge pääajupõrutus. Pole mingit mõtet 
jääda kauemaks ajaks haiglasse.

Bess läks Jeannette juure. Ta lamas suures, 
walguseküllases toas ja nähes Bessi ringutas talle 
wastu käsi. Mustade ripsmete alt hiilgasid pisarad.

— Mina juhtisin, hädaldas ta.
—■ Tean seda, wastas Bess lühidalt.
— Häämeelega näeksin, et te tahaksite minu 
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siinsamas, tähendas lauljatar tooniga, mida kuul­
dakse tawaliselt näitelawalt.

™ Ärge rääkige rumalusi, wastas Bess luresti. 
— Sellest Poleks mingit kasu. Päälegi sõitis tema 
teiega wabatahtlikult kaasa.

Wiimaks kujunes nii wülja, et Bess pidi lohu­
tama Jeannetti.

Bess jäi haiglasse kogu püewaks. Istus oma 
niehe woodiserwäl ja waatles haiget. Ikka weel 
tähendas Mundry wahetewahel, et ta jalg walutab. 
Õed tulid ja läksid. Professor Reinking tuli ja tegi 
korralduse toa tuulutamiseks. Liig tugewasti lõh­
nas siin kõik weel eetri ja karboli järele. Ta waa- 
tas ka järele Mundry.

— Soo, ütles ta. — Kõik on korras. Armu­
line proua, warsti wõite oma mehe aidata koju. 
Pole mõtet, et ta kauemaks ajaks jääks meile.

12.

Päewad läksid. Kordusid shablooniliste küsimus­
tega telefonikõned ja kaastundeawalduse wisiidid. 
Marie wastas enamikus kõigile kiisimustele. Bess 
ise wiibis ikka haiglas. Istus mehe woodiserwäl 
wõi kõnetas õdesid ja arste.

— Kõik läheb üle ootuste hästi, wastasid ars­
tid. Õhtul tuli ta koju ning siis osutus paratama­
tuks weel mõne eriti tüütawa tuttawa proua was- 
tumõtt. Ikka ja ikka jälle pidi ta kuulama igawaid 
lohutussõnu, mis teda ainult wäsitasid. Kell kümme 
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wõi üksteistkümmend sai ta siis surrnwäsinuna las­
kuda woodisse.

Mundry ei armastanud palju kõneleda. Ta la­
-mas selili ja wahtis awasilmi kuskile kaugusesse. 
Ka siis, kui Bess istus tema juures. Kui õed tulid, 
siis kõneles ta nendega natukenegi, Bessile poetas 
tvaid mõne üksiku sõna.

— Mulle näib, ta eelistab õdesid, tähendas 
Bess kord koju minnes professorile.

Wiimane naeratas hüütahtlikult.
"— Seda teewad nad kõik alul. Säärane asi 

mõjub siiski suruwalt. Nad ei taha siis omakstega 
palju kõneleda. Aga küll ajajooksul harjutakse kõi­
gega. Aga teie ise — kas olete ka korralikult käinud 
jalutanms?

— Muidugi, maletas Bess. Kuid õhtul koju 
minnes ta inõtles professori sõnadele ja tegi wäi- 
kese jalutuskäigu.

— Kuidas on teie isuga? küsis professor teisel 
Päewal.

— Mu isu on eeskujulik, Mastas Bess, kes 
juba tundis, otsekui oleks ka tema mõni haige, sest 
professor Neinkingi hool tema wastu oli tühele- 
panuwäärim. Aga seekord Bess ei mäletanud, sest 
kodus tegid Marie ja Mat kõik, et Bess säästaks 
wähemalt oma eeskujuliku isu.

— On teil häüd seltskonda? küsis professor 
edasi.

— Küllalt, tähendas Bess lühidalt ia mõtles 
sääljuures rieile mäsitawatele wisiiitidele ja luge- 
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rnàile itõuünbeile, mida nii lahkesti armastasid 
anda tuttawad prouad.

— Aga waatamata sellele tulewal pühapäewal 
tulete teie minuga ja minu Perekonnaga wäliasõi- 
bnle, tähendas Professor kindlalt ja käskiwält.

—■ Aga ma ...
Mingisuguseid wasturääkimisi. Teie ise 

iuajate ka r et toi — olete muutunud juba kahtoatuks 
alatisest haiglas istumisest.

— Siiski... .
— Olete juba harjunud haiglaga ja teate, et 

siin kuulatakse ainult sõna.
Ja pühapäetoal Bess sõitis professori pere­

konnaga toälia Potsdami. Kõik olid ta toastu toaga 
kenad. Professor, tema abikaasa ja Anna Wrede, 
keegi perekonnatuttato. juhtus olema haruldaselt 
ilus ja päikeseküllane septembripäeto. Taetoas hele­
sinine ja päikesel toeel küllalt soojust. Ainult üks 
alatine mõte segas Bessi ka siin: Mundry lamas 
ilina jalata haiglas.

Bess leidis, et proua Wrede oli oitoaline ini­
mene. Ta ajas kogu aja juttu kaubamajadest ning 
õmblejatest, kõneles kleidimoodidest ja lõpuks kut­
sus Bossi kaasa ostma uut kostüümi.

—; Tuleksin meeleldi, wastas Bess, — aga mul 
on haiglas mees...

— Kui kogu aja istute oma haige mehe juures, 
siis teete ennast temale week igatoaks, toastas Proua 
Wrede. — Meestega peab alati oskama ümber 
käia, ka siis, kui nad on haiged.

Bess püüdis naeratada,
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— Ja jah, öelge, et mul on õigus! Wõi kui 
te ei ütle, siis jutustan teile loo õndsast Weed esi!

— Teil on õigus, tahtis Bess kergelt alla anda.
Kuid proua Wrede oli kord juba jutustamise 

hoos. Õnnis härra Wrede oli arwanud kord hääks 
minna temast kahku ja asunud elama Hannoveri. 
Säält oli ta saatnud koju piltpostkaarte, kuid need 
olid proua Wredet ainult wihastanud.. Siis oli 
proua Wrede katkestanud igasuguse kirjawahetuse 
oma mehega. Nüüd oli mees kirjutanud juba pika 
kirja ja lubas sõita tagasi koju. Proua Wrede oli 
pakkinud kohwrid ning sõitnud kohe Karlsbadi, 
saates mehele kaardi, milles palub endale mitte jä­
rele sõita. Muidugi oli aga mees sõitnud järele ja 
sellest ajast pääle enam /kunagi ei tahtnud kodust 
sõita kauemaks ajaks eemale. Selle jutu moraal 
oli: mitte kunagi mehi hellitada ega olla liig häü 
nende wastu.

Kui nad sõitsid õhtul järweäärt pidi kodu poole, 
lendas äkki üks wõrkpall Reinkingide autosse. Salk­
kond noorimehi olid kaldal ametis Pallilöömisega 
ja üks mustas trikoopükstes noormees oli jalaga 
palli löönud nii tugewasti ja hoolimatult, et fee 
lendas otse proua Wrede sülle.

— Halloo, sõnas proua Wrede autojuhile, — 
Pidage auto korraks kinni. Uks Noormees siis har­
jutab liig intensiiwselt kuulitõukamist.

Kui noormees tuli auto juure wabandama, 
märkas Bess, et see oli Felir Eiwenak.

— Bess! hüüdis ta üllatanult. — Kindlasti 
ma nüüd sulle helistan!
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Nad sõitsid tagasi Potsdami ja einetusid. Kui 
jõid weini, sõnas proua Wrede, kes kogu aja wahet- 
pidamata kõneles, klaasi tõstes:

— Kirjanik Mundry terwiseks! ,
Kui nadi wnmati linnas lahkusid, sõnas proua 

Wrede jumalaga jättes: — Nägemiseni, armas 
laps! Ja terwitage oma haiget meest. Kuid mina 
ei lase teid enam nii koltüda ega luituda. Wõtan 
teid ise oma kätesse ja otsin teid warsti üles. Nä­
gemiseni!

13.

Mundry luges lehti, katsus ka lugeda raama­
tuid, kuid leidis need olewat liiga igawad. Ta 
igatses külaliste järele.

Bess tuli wäljasõidult ja leidis teda suitseta­
mas.

— Tere, hüüdis Bess rõõmsalt. — Sul lä­
heb paremini?

— Tänan, läheb ka, oli pisut külm was- 
tus. — Kus sa olid?

— Wäljas. Potsdamis. Professoriga, tema 
abikaasa ja ka postkaardi-Wrede lesega.

— Kes oli see wiimane? Postkaardi-Wrede?
— See oli halb inimene., Arwas, et naine le­

pib Maid postkaartidega.
— Soo, sõnas Mundry sellepääle ja waikis. 

Waatas naist pika pilguga päülaest jalatallani. Mis 
ta mõtles sel hetkel, seda ta ei kõnelenud.

Jeannette oli ta mastu wäga tähelepanelik. Iga
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Väeti) saatis lilli. Kuid siis kord tuli isiklikult, waa- 
tas Mundryle kahwatult otsa ja hakkas nutma.

— Istu ometi, Jeannette, tähendas Mundry.
— Ja Palju tänu ilusate lillede eest.

Ta ulatas Jeannettele käe. Naine aga nuuksus 
meel kõwennni.

— Ära siis nuta, Jeannette. Wôi usud sa, et 
see on minu närwidele hää?

-— On sul wüga halb? küsis Jeannette.
— Sinu küsimused ei saa seda õnnetust enam 

hääks teha, wastas Mundry. — Aga kuidas läheb 
siis sul?

— Thomas, jutustas Jeannette, — mul pole 
kunagi tekstiga olnud suuremat häda, kui nüüd.

Nii kõnelesid nad edasi ühest-teisest tühisest as­
jast ja Jeannette lubas järgmisel päewal tulla 
uuesti. *

— Palun, wastas Mundry.
— Aga Mae sel Bessil on igaw, kui me kõnele- 

nie nii oma äriasjadest?
— Usun, ei tee wiga.
Kui Mundry kõneles Bessile Jeannette wisii- 

dist, lõpetas ta oma kõne: -— Ma ei sa olla talle 
pahane — lõppudelõpuks on ta ka üks waene ole­
mus!

— Kuidas waene? Ta on kuulus, wäga aus­
tatud ja rikas! leidis Bess.

— Aga õnne tal pole. Isegi autojuhtimises 
mitte. Kõik läheb tal ikka kuidagi wiltu.

Nii lobisesid nad Bessiga, kuni Mundry wõttis 
wiimaks laualt raamatu. — Pean sinuga
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lobisedes wahetewahel lugema Edgar Wallace'i 
souas mees naeratades, — sest muidu jään ma te- 
rawmeelsuses sulle alati alla. '

nii luges ta sageli, kuna Bess sõnatult is­
tus ta woodi ees. Aga kui siis raamatu pani kõr- 
ivale ja jälle waatas Bessile otsa ning sääljuures 
mõtles, kes ou küll parim, kauneim ja toredani 
naine maailmas, siis ei kõhelnud ta hetkekski endale 
wastamast: Bess.

14.

Proua Wrede Pidas oma sõna: ta otsis üles 
Bessi. Kinos läks film näitlejatega, kellest oli proua 
Wrede ülimal määral waimustatud ja siis pidi 
Bess olema nii lahke ja tulema kaasa kinno. Wõi 
siis jälle külastasid mõnda tantsulokaali, sest proua 
Wrede armastas teinekord näha enda ümber palju 
rõõmsaid noori inimesi.

Bess jutustas kõigest oma mehele. Tawaliselt 
see kuulas waikselt ega teinud ainukestki tähendust. 
Kord, kui Bess oli jutlistariud ühest wisiidist, mida 
ta oli teinud koos proua Wredega, ütles Mundry 
nagii möödaminnes:

— Mind see eriti ei huwita... Parem wõiksid 
jutustada, mida teeb sinu hotell.

— Milline hotell?
Jutustasid mulle suwel, et sügisel sisustad 

uhe hotelli. Nüüd on juba sügis.
Kui nad mind ioajawad, eks siis teadus- 

tawad.
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— Wõib olln, nad siiski ei teadusta, kui sa ise 
waikid.

— Aga ma ei saa ju praegu sääraste asjadega 
tegeleda! sõuas Bess weidi närwlikult.

— Ei saa tegeleda. .. kordas Mundry weelgi 
närwlikumalt.

— Miks oled siis nüüd pahane? küsis Bess 
uing waatas elteheitwalt mehele otsa.

— Ma pole sugugi pahane, wastas rnees ra­
hulikult, — .aga meeleldi ei tahaks ma seda, et minu 
pärast jätad mõned asjad sooritamata.

Bess läks akna alla ja waatas wälja. Tõepoo­
lest — oli juba sügis. Teeradadel wõis leida kol­
laseid lehti.

Too lühikene kõnelus wiis Bessi teistele, reaal­
sematele mõtetele. Ta leidis, et Thomasil oli õigus. 
Lõppudelõpuks Majasid nad ju ka raha ning selle­
pärast tuli mõtelda tegelikule tööle.

Ning Bess hakkas jälle huwituma oma otseko­
hesest tööst. Ta sisustas kortereid, puutus süül kokku 
mitmesuguste isikutega ning osutus paratamatuks 
sagedam õhtune wüljaswiibimine. Äriasjad nõudsid 
sidemete sõlmimist niug neid sidemeid sai kõige pa­
remini sõlmida ikkagi kooswiibimistel. Bess hakkas 
wastawalt sellele jülle enam tundma huwi enda 
naiseliku wälimuse wastu.

Kuid Bess pidi siiski tunnistama, et õhtused 
baarides ja lokaalides wiibimised tundusid talle 
Mastumeelsetena. Mitte sellepürast, et tal põhimõt­
teliselt oleks nende wastu midagi olnud, aga Besv 
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nub seda. Enne femn sisenemist oli toas arenenud 
järguline jutuajamine meeste wahel:

— Sa ei tohiks olla nii karm Bessi wastu, kes 
teeb kõik sinu hääks.

— Selleeest olen ma muidugi tänulik. Aga 
niida pean siis mina tegema? Ainult lamama ja 
maatama Päält, kuidas ta töötab selleks, et aidata 
mind.

— Aga ta ju armastab sind ja see...
Mundrey katkestas teise käeliigutusega. — Mees 

säärases olukorras, nagu mina praegu, ei ole sobim 
armastamiseks. Armastuse juure kuulub termis ja 
ilu. Bess on ilus, mähest kõige ilusam naine. Aga 
mina pole enam terme.

— Aga teie olete ju ameti abielus!
Mundry kehitas õlgu.
— Abielu pole siiski selleks, et teine Pooltest 

õigustaks end selle sildi all elama parasiidina. Ja 
kui see õnnetus oleks juhtunud waremini, meie ei 
oleks siis olnud abielus.

Gruhlingk tõusis üles ja Mundry palus, et ta 
süütaks tule. Oli juba õhtu ning sügisesed õhtud 
pimenesid kiiresti.

— Wõib olla, tahate endid lasta lahutada? 
küsis Gruhlingk.

— Oleks ka kõige õigem, mastas Mundry ra­
hulikult.

Gruhlingk jalutas toas paar korda edasi-tagasi. 
Siis tähendas ta:

— Asi pole ometi nii hull.
— Jala puudumine pole meel hull?
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hiljemini, siis palun lahkelt mind külastada, tähen- 
ons arst oma patsienti ukse poole saates.

77" 9№uibugt... kindlasti! Ja palju tänu!
Bess jalutas Tiergartenisse. Palju mõtteid 

keerlesid ta pääs. Ta pidi endamisi naeratama, kui 
làs mõtete juurest, mis tegelesid emaprobleemi- 
oega. — Kas ta on poiss wõi tüdruk? küsis tn 
endalt. Siis aga leidis isegi, et oli weel liig wara- 
lane saaraste kiisimuste esitamine.

15.

Bess ruttas haiglasse.
. Mundry juures istus Gruhlingk. Mõlemad 

olid nähtawasti sümenenud mingisugusesse jutu­
ajamisse, kui sisenes Bess.

— Tere õhtut, hüüdis Bess. — Kas kõnelesite 
minust?

— Ei, wastas Gruhlingk.
— Jah, tähendas Mundry. Muide ei lamanud 

Mundry enam moodis, waid istus ja kirjutas mi­
dagi kirjutusmasinal.

— Mida sa kirjutad? küsis Bess.
— Töötan, wastas Mundry. — Tarwis on 

omeH midagi teenida.
—- Aga seda teen ju mina, Protesteeris Bess. 

Sina muidugi ka. Iga inimene Peab te­
gema tööd. '

Bessile tegi see märkus walu, aga ta ei näida-
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ineesarstiga, täiesti juhuslikult oli aga sattunud 
unisele. .

Ma... pole senini weel arstiabi wajauud, 
tähendas Bess pärast terwitust.

— Aga täna siiski? naeratas doktor.
Õieti ei ole mul niidagi erilist toiga, aga 

ma siiski ei tunne ennast juba mõnda päewa kõige- 
paremini.

— Siis -tvaatame teid järele, tähendas nais­
arst.

— Wõib olla, kirjutate mulle ainult retienti 
kõhu tarwis? arwas Bess.

— Seda näeme hiljemini, millise arstimi kir­
jutame.

Pärast seda, kui doktor oli Bessi uuririud läbi, 
naeratas ta ja tähendas: . '

— Teil ei ole tõepoolest wiga mitte midagi.
— Seda teadsin ma kohe, juubeldas Bess.
— Aga teie saate lapse, lõpetas arstitar la­

kooniliselt.
— Mis asja?... Lapse? See pole ju wõima- 

lik! hüüdis Bess.
— Miks ei Peaks see siis wõimalik olema?
— Muidugi... wõimalik see ju on, aga ma 

lihtsalt Pole kunagi tulnud sellele mõttele.
Bess oli nagu pilwedest langenud. Ta õiendas 

oina arwe arstile ja tahtis lahkuda ilma jumalaga- 
jätmata. Esimest korda elus oli ta nii hajameelne. 
Arst naeratas hüätahtlikult.

— Kui Peaksite wajama mingisugust nõuannet 
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tundis ennast haiglasena. See haiglase-tunne kestis 
PiisiWalt ja wiimaks otsustas Bess kõneleda arstiga.

Week kunagi waremini polnud Bess pöördunud 
arsti poole, sellepärast tundis ta wisiidi wastu isegi 
teatawal määral huwi. Kas pöörduda professor 
Neinkingi poole? Aga ta häbenes seda meest, kuna 
kartis, et see ta lihtsalt wälja naerab. Päälegi oli 
Reinking kirurg ja Bess oli weendunud selles, et 
tema haigus puudutas kas ainult native wõi oli 
tingitud seedimisrikkest.

Bess kõneles oma kawatsustest proua Wredele, 
kellega juhuslikult puutus tänawal kokku.

— Ma kah ei tea teile ühtegi arsti soowitada, 
sest kuni senini pole minagi neid wajanud... Aga 
mis sääl siis ikka on — arst on arst, astuge mõne 
juure sisse.

Bess naeris proua Wrede otsekohest loogikat. 
Aga lõppudelõpuks oli tal õigus.

Kodus lõi tä lahti telefoniraamatu kohalt, kus 
olid arstide telefoninumbrid. Esimene nimi, millele 
sattus ta pilk, oli: Marterer, K., dr. med.

Igatahes ei olnud see kõige kuulsam ja popu­
laarsem arst, sest ta ei elanud päris südalinnas. 
Ootetoast leidis Bess ainult naise nutina lapsega 
ja ühe mehe, kes luges mingisugust ajakirja. Bessi 
tähelepanu köitis, et selles ajakirjas oli tema mehe 
pilt. See ajakiri oli läinud talwest, mil ta mees 
ivõitis Goethe nimelise auhinna luuletuskogu eest.

Kui Bess sisenes arsti juure, üllatas teda tea- 
taival määral see, et leidis eest walges arstikitlis 
naise. Ta oli arwanud, et tegemist on kindlasti 
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— Ma et mõtelnud seda nii... Aga fee ei 
àüenda ometi seda, et peaksite laskma lahutada abi­
elu, mis fentni on olnud õnnelik!

Mundry naeratas. —- Ma Pole naistele enam 
buwitaw, sõnas ta lihtsalt.
„ soisel nn siin ka midagi kaasa

raakida! Mõtelge ometi temale!
v'iîî st temale ma mõtlen. Bess pole selleks 

et ta kogu oma elu mängiks haigepõetajat.
Samal, momendil oligi Bess sisenenud nina 

Gruhlingk oli wastanud „et" ja Mun dry jah" 
Bess wabastas end kübarach ja mantlist ja "istus 
woodile. Doas walitses piinlik waikus.

See lambi kuppel mulle ei meeldi, sõnas 
Vess, et lihtsalt midagi ütelda. — Ta teeb toa ia 
meid kõiki pisut tontlikeks.

— Sind mitte, wastas Mundry. — Oled ikka 
sama kena, nagu alati. -

— Soo, wastas Bess. — Kas sellest siis kõne- 
lesitegi?

— Ka sellest, wastas Mundry.
— Aga miks waletas siis härra Gruhlingk?
— Alul kõnelesime teist, hiljemini aga muutus 

teema. Seega ma ei waletanud ometi.
Kuid siiski waletasite ja waletate ka praegu, 

tähendas Mundry wahele.
Gruhlingk tahtis midagi wastata, kuid siis 

sisenes parajasti üks õde.
— Härra doktor Gruhlingki palutakse tele­

foni juure, teatas ta.
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— Andestage, sõnas doktor ja wä-ljus.
— Miks on Ы täna säärane trotsiw tuju, 

Torn? küsis Veis, kui olid jäänud kaüekesi.
- Wõib olla sellepärast, et arutasime tõsiseid 

Probleeme.
— Milliseid probleeme siis?
— Probleeme, mis kõvemad sellega, et kõige 

Parem on, kui laseme endid labutada.
Tekkis paus. Bess näitas wiimaks Mundrv 

jalale.
— Sellepärast? Mis ta lühidalt.
— ^ab. just sellepärast.
— Kuid see on mõttetus! büüdis Bess.
— See on muidugi kurb, sõnas Mundrv nüiid 

soojemalt ja pehmemalt. — Aga sa pead mõistma 
mind ja ka aru laaina olukorrast.

— Olukorrast! Milline olukord? See wäikene 
MabejuWm ei tähenda ometi midagi!

— See siiski pole Maid Maheinbtum. Olen sant 
ja naisele naau sina, säärane olemus ei sobi.

— Balias kujutlus! Mõttetus, nagu mn kord 
juba ütlesin.

Mundrv ei laanud meel wastatagi, kui juba 
Gruhlinak sisenes.

— Tühine asi, Mastas ta teiste küsiwatele pil­
kudele.

— Meie kasutasime aga seda teie telefonikõnet, 
et omaM^bel lobiseda, naeratas Veis.

— stkstd. tee polnud siiski paljas lobisemine, 
täbend^s Mundrv tõsiselt.

Bess waastas Mundrvt päälaest jalatallani ja
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Pööras siis talle selja. Talle tundus woõrastawana, 
et Mundry kõneles nii awameelsett ainult nendesse 
puutuwatest asjadest wõõra inimese juuresolles. 
See tegi talle mehe korraga wõõraks. Aga ometi 
ootas ta sellelt mehelt last. Nüüd meenus talle see 
ning juba pidi ta pihtima sellest Mundryle. Äui 
aga pilk sattus Gruhlingkile, loobus sellest.

— Ärge siis wõtke seda kõike nii tõsiselt, püü­
dis Gruhlingk lohutada. — Praegu on ta säära­
ses meeleolus, et näib asju palju tumedamates 
wärwides, kui need tegelikult on. Kuu või paari 
möödudes saab ta kindlasti üle sellest oina kriitili­
sest meeleolust ja siis kõneleb ta ka teist juttu.

— Ei, wastas Bess. — Tunnen teda enam 
kui teie ja tean, et Mundry kuulub meeste hulka, 
kes ei kõnele sõnu tujude järele. See, millest ta kõ 
neleb, on kindlasti pikaajalise järelemõtlemise wili.

— Muidugi, püüdis Gruhlingk leida kesk­
teed. — Ta on juba wiis nädalat haiglas. Säära 
ses olukorras üksinda olles inimene ju paratamatult 
mõtleb. Ning need mõtted wõiwad olla ainult pes 
simistlikud. Aga oodake, kui ta wiite haiglast koju, 
kui ta jälle liigub wabas looduses ja wärskes õhus, 
näeb oma ümber palju inimesi. Siis taipab ta otse 
kohe, et seisukord ei olegi kuigi halb ning wasta- 
walt sellele muutuwad kindlasti ta mõtted ja otsu 
sed. Ainult teie ei tohi talle siis kuri olla sellepärast, 
mida kõneles siin.

- Minu nürwid ei ole haiged, härra Gruh 
lingk, tähendas Mundry rahulikult wahele.

— Muidugi mitte, aga olete siiski närwiline
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ja liiga Hella enesetundmisega. Teisiti see olla ei 
saagi, wastas Gruhlingk.

Bess tahtis midagi öelda, fitib jõudis ainult 
abitu shestini. Mundry märkas seda ja jätkas:

— Ära mõtle, et kasutan juhtumit sinust lahti­
saamiseks. See mööduw suwi oli ilusamaid minu 
elus. Seda tead ju sina ise sama hästi, nagu mina 
ise. Ma ei unusta kunagi silmapilkugi sellest suwest. 
Aga kui sa tahad nüüd öelda, et ka edaspidi wõiks 
kõik jääda nii, siis kõneled sina järelemõtlematult, 
mitte mina.

Bess seisis täiesti nõutult. Mundry ivõttis tema 
käe ja sõnas meel:

— Kujutle ette: meie pole abielus, maid abi­
ellumisel. Kas wõiksime alata abielu momendil, mil 
mees on abitu ja saamatu, nagu wäike laps? Ma 
arwan, säärane abielu oleks waewalt ilma marju­
deta, Bess.

Waewalt ja pilku maas hoides tähendas Bess:
— Sa siis ei soowi, et ma sind aitaksin?
— Ei, wastas Mundry. — Kuidas aitaksidki 

sa mind? Õpetaksid uuesti käima nagu last? WZi 
mulle ette lugema luuletusi? Ma ei oleks kunagi 
rahul, teades, et pean toetuma sinule. Näeksin sinus 
mitte enam ainult enda naist, Waid juba ka haige- 
põetajat. Ühesõnaga: warernini wõi hiljemini ik­
kagi mõraneks meie abielu. Ma aga ei tahaks, et 
ilmneksid sümptoomid ,kus mõlemad püüame mar­
jata endas neid mõrasid.

— Nähtawasti pean ma siis sind mõistma, ar- 
was Bess.

116



— » sa pead mind mõistma.
— Ning meie abielu tuleb lahutada, otsekui 

oleks ta sattunud karile?
— Just karile ta ongi sattunud. Ning lahuta­

misest kõnelen ma kogu aja.
— Ärge siis jumala pärast sellega nii wäga 

rutake ruttas 'Gruhlingk wahele. — Need arwa- 
mised on kindlasti muutlikud.

Mundry sai Päris wihaseks ja hüüdis:
— Kinnitan teile week kord, et mul pole min­

git närwishokki. Kõnelen Päris selge mõistusega.
— Siiski mitte päris selge mõistusega, maid­

les teine wastu. — Siin, haiglas, on ainult haiged 
ja teie olete ka haige. Pärast normaalses ümbrus­
konnas mõtlete teisiti.

~ — Wäga kahju, et teie kahtlete juba minu 
mõistuse juures, wastas kirjanik mürgiselt.

— Thomas, miks sa siis üldse abiellusid! Mõt­
lesin ikka, et abielu on eluksajaks! hüüdis nüüd 
Bess wahele.

— Aga Bess, kuidas wõid kõneleda nii, noomis ■ 
Mundry. — Kui sinuga abiellusin, siis tegin seda 
Parematest tunnetest sinu wastu. Siis olin ma ka 
mees. Aga nüüd? Isegi tuletikku ei saa ma endale 
tuua ise! Mehest on saanud mingi ese, nagu näiteks 
seda on tool wõi laud !

— See pole ometi nii! hüüdis Bess protestee- 
riwalt.

Mundry tegi tõrjuwa shesti ja tahtis weel mi­
dagi wastata, kuid Gruhlingk jõudis temast ette 
ning tähendas rahustawalt:
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— Usun, on Parem, kui kõneleme sellest hilje­
mini.

— Miks hiljemini? Olen harjunud alustatud 
asju ajama kohe lõpuni. Hindan ja armastan Bessi 
selleks liiga palju, et ikka week edasi näha, kuidas 
ta end ohwerdab.

— See on toole, hüüdis Bess kindlalt. — Esi­
teks ei ole see ohtoerdamine j« teiseks on see ikkagi 
ka minu asi.

— Aga mulle see ei meeldi, Bess.
— Wäga hää, sõnas Bess toaiksemalt ja kehi­

tas õlgu. — Muidugi ei saa ma sinna midagi teha, 
kui tahad lasta ennast minust lahutada.

Ta toõttis oma jaki ja ajas selle selga. Mõtles 
sääljuures: saan lapse. Aga pole mingit mõtet sel 
lest praegu kõneleda Mundryle. See ajaks prob­
leemi ainult keerulisemaks.

Keeruline on see naise elu, mõtles ta, kui sam­
mus alla mööda haigla treppi.

16.

Bess jalutas toas edasi-tagasi. Ta oli kõnelenud 
jutust haiglas mõne oma sõbraga ja nüüd kumisesid 
tal kõrtoad lahketest nõuannetest. Mõningad wii 
mästest olid säärased, milliseid wõis kaaluda.

— Teie peate toeidikeseks lahkuma. Minge ja 
reisige, kui tagasi tulete, küll siis on lood hoopis 
teisiti. Muidugi on teie mehe jutt tekkinud toaid
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haiglaõhust. Ta lihtsalt -ei suuda seda kujutella, et 
wõib kord jälle wabalt liikuda ning tegeleda.

Gruhlmgki ideed olid küll hääd ning Vess ot­
sustas ka reisida, aga et see oleks wiinnd -tema mehe 
teistele mõtetele, selles kahtles siiski.

Vessile meenus selles täbaras olukorras -Eiwe- 
nak. Temalt oli ta jn alati saanud kõig-eparemat 
nõu. Ta helistas -Eiw-enakile. Wastas naise hääl.

— Tahan kõneleda härra Eiwenakiga, teatas 
Be-ss.

— Härra Eiw-enaki pole kodus, wastas hääl. 
— Tohin ma talle midagi teatada?

— Ei, wastas Bess ja pani telefonitoru kõr- 
wale. Märkas siis laual kiria ja wõttis selle üks­
kõikselt kätte. Ümbrikul seisis aadress: Peter Tie­
demann, Wilnna- ja kummimantlite wabrik. Frei­
burg, Friedrichstrasse 34. Kuiai oli juba lugenud 
seda kiria, luges, seda nüüd siiski w-eel kord.

Tinka kirjutas wihmamantlirest, Petrist ja Bes- 
üü. Ta noomis Bessi, et see ei kirjuta enam talle. 
Ei tobi unustada kohustusi -parema sõbratari wastu 
isegi siis, kui mees on haige, kirjutas week Tinka.

Bess seisis tükk aega liikumatult, kiri käes. Siis 
tuli elu uuesti temasse ning wõttis uue telesoni- 
ühenduse: Treiburq, number 4071.

— Bess! hüüdis Tinka kaugelt läbi telefoni. 
— Tore idee mulle helistada! Kuidas läheb?

—- Halwasti, wastas Bess. — Thomas tahab 
ennast lasta minust lahutada, kuna ta on kaotanud 
oma jala.

— Lahutada? kordas Tinka. —- Ja tema ta­
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hab? See on ju kuulmatus? Tead sa — tule kor­
raks sita. Peame kindlasti selle üle kahekesi kõnelema.

— Ei, wastas Bess. — Freiburgi ma hää- 
rneelega ei tuleks. Meelsamini läheksin Hannoveri 
lähedale maale. Mul on sääl üks hää sõbratar.

— Sul on hää sõbratar Hannoveri lähedal 
maal? Parem weel, kui mina? küsis Tinka pisut 
armukadedalt.

— Ah, ta on üle kuuokürnne aasta ja wäga 
kena minu wastu. Kas ei saaks ka sina sõita sinna, 
Tinka? Meelsasti tahaksin kohata sinuga.

— Hannover, mõtles weidi Tinka. — Hanno­
ver on õige kaugel. Pole just kerge nii tükiks ajaks 
ja nii äkki ennast ärist ja kodust lahti rebida. Aga 
seda wõimalust igatahes katsun soetada.

— Pead kohe tulema, hüüdis Bess energiliselt. 
— Kui sa oled mu. sõbratar ja tunned mulle kaasa, 
siis tuled kindlasti!

— Kas ma tunnen sulle kaasa? Muidugi tun­
nen! Kuidas wõid sa selles üldse kahelda!?

— Järjelikult sa siis tuled?
— Noh... katsun siis. Aga ära sa wahepääl 

liiga Palju täina. Sõidame maale ja küll näed, sääl 
lõbustame ja kosutame eudid hästi.

— Kindlasti, kindlasti!
— Ma usun, parem on, kui sa mulle sellest as­

jast weel lähemalt kirjutad. Nii, et siis peatse jälle- 
nägemiseui?

— Jällenägemiseni!
Bess ohkas kolm korda, kui pani telesonitoru 

käest. Siis muutus ta aga jälle pragmatistlikuks.
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Wõttis pliiatsi nina hakkas arwestama. Mänguwõit 
Baden Badenis ja tasu hotelli sisustamise eest o■ r 
alles täiesti puutumatu. Wõis elada tükk aega 
täiesti nmretult.

Järgmisel päewal kohtas Bess proua Wredet.
— Kunas lähete jälle koju? küsis Bess.
— Warsti, naeratas Wrede. — Arwarn et 

kaheksa Päewa Pärast. ,
— Tahtsin teid paluda, et wõtaksite minu 

kaasa.
— Tore! Olen ju mitu korda teid kutsunud 

maale... Aga kust siis nüüd nii äkki tulite mõttele 
was tu wõtta minu kutset?

— Õieti sellepärast, et mu rnees tahab end 
lasta minust lahutada.

— Moment, ma pean istuma! sõnas üllatunud 
proua Wrede ja istrrski pingile. — Ta tahab lasta 
ennast teist lahutada ja mitte teie Lernast? Noh, see 
dii juba tähelepanuwääriw asi!... Kui soowite, 
siis wõime minupärast sõita kas wõi homme juba!

— Ma ei tahaks teid liiga kiirustada...
—- Mis tähendab, kiirustada! katkestas teda 

proua Wrede. — Mul on kõik sisseostud tehtud! 
Waadake!

Ta näitas oma uut kübarat ja lisas wõidukalt 
juure:

— Noh, mida ütlete, mis? Maksis wiis nrarka 
seitsekümmendwiis. Jah mu laps, meie wõime 
tõesti sõita juba homme!

— Aga meie lubasime ju minna Wintergarte- 
uisse!
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Proua Wrede mõtles tontou ja sõnas siis: — 
Hää küll! Teeme siis nii maha, et sõidame, ütleme, 
kolme päewa Pärast.

— Õieti pean teile toeel nlidapi tunnistama. 
Nimelt kutsusin teie juure toeel ühe oma sõbratari.

— See nn tore! Teate ju, et ma hirmsasti ar­
mastan lõbusat seltskonda. Olen teile toaga tänu­
lik, armas Bess!

17.

Gruhlingk käis järgmisel päetoal toeel korra 
haiglKZ, et kõneleda Mundryga, kes aga kangekael­
selt jäi oma otsuse juure. Olles toeendunud, et ta 
ei saa kirjanikku selles otsuses toangutada, ruttas ta 
Bessi juure.

— Kõige parem on, kui ootame, artoas Gruh­
lingk. _

— Mida meie siin ootame? naeratas Bess loo­
tusetult. — Tema juba jääb selle otsuse juure, 
mille on teinud.

Bess otsustas minna tuttatoa kohtuniku juure, 
et toiimasega kõneleda. Kohtunik oli toäga kena 
mees ning käskis kohe oma teenijal toalmistada 
kohtoi.

— Ma tulen äriasjus, tähendas Bess ja jutus­
tas siis oma loo. Ta leidis, et toõimatu on Mund- 
rpt toeenda lahutuse mõttetuses. Kohümik aga kin­
nitas, et tema artoates säärane amputatsioon ei 
peaks Põhjustama mingisugust lahutust, .
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— Aga morstke ka mmù seisukohta, àidas 
peaksin taluma seda, et elan seotuna mehega, kes 
tegelikult er tahagi minuga koos elada.

- Kuid nii kergel käol ei tohi ometi lahutada 
lent nn õnnelikku abielu!

— Muidugi pole see nali, wastas Bess ärrita- 
î mu mees tahab lasta end minna 

lahutada, srrs tuleb leida sobiw põhjus lahutami­
seks. '

järjelikult, abielurikkumine, parandamatu 
lvaimuhaigus wõi mõni muu säärane defekt

— Teie armastate pilgata, hüüdis Bess — 
Mul on tarwis lahutust ja see on pääasi
, „T^a,ci-i!,Àtie8i kuidagi Pilgata, täh-n. 
La« kohtunik tõsiselt, — Aga paratamatus on para­
tamatus. Wõtame abielurikkumine. See ei Larwitse 
ju ka olla ei tea kui põhjalik. Ütleme näiteks: teie 
mees suudleb ühte teist daami wõi kuidagi teisiti 
on tähelepanuwääriwält õrn selle wastu Ning nn 
sakski. ' '

Bessile oli imelik, et äkki tema pidi walima teid 
sellest abielust lahkumiseks. Aga kuna ta kord juba 
oli otsustanud mitte ootama jääda, siis mõtles ta 
ton tou ja sõnas siis :

— Lauljatar Weigel suudleb minu meest sa­
gelr, kui ta tuleb ning minu mees nimetab teda fa­
miliaarselt hüüdnimega. Wahest piisab sellest?

— Kas siis tõesti ikka tahate otsida ettekäänet? 
küsis kohtunik tõsiselt.

— Jaa, jaa! hüüdis Bess kannatamatult.
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Häämeelega oleks ta läimld minema, kuid tahtis 
siiski asju ajada lõpuni.

Siis peate esinema tunnistajana.
— Muidugi. Ja, palun, küsige järele ka minu 

nrehe käest ning lauljatar Weigeli käest. Olen iveen- 
dunud, et nad lnidagi ei salga. Ja, palun iveel, 
wõtke see asi enda kätte. Ma ise reisin juba homme 
ära. Oleksin teile wäga tänulik, kui korraldate selle 
asja.

Ta ulatas käe. Kohtunik wõttis selle wastu 
kõhkledes.

— Muidugi on siis wõimalik Leie abielu lahu­
tada, sõnas ta. — Aga mulle ei tee see asi siiski 
kuigi hääd meelt.

Bess andis meel oma aadressi maal ja palus 
kirjutada Postkaardi selle üle, kuidas lahutusprot­
sess areneb. Siis läks ta koju ja asus pakkima kohw 
reid.

18.

Tinka ja Bess leidsid, et elu külas oli oiwaline. 
Nad jalutasid mööda põlde ja külawahe-teid ning 
õppisid tundma külaelanikke. See oli suur ja jõu­
kas küla. Kesksuses asus Ludwig Klinghorsti kaup­
lus, kust wõis osta igasuguseid riietusartikleid, 
mütsikesi, kummipaela, jalgrattaid, kompwekke, post­
kaarte, sigarette jne. jne. Niipea, kui Tinka ja Bess 
sisenesid, et osta weidi kummipaela ning kompwekke. 
jättis proua Klinghorst ühe endise ostja noore müü- 
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jtttari hoole alla ja tuli isiklikult daamidele wastu. 
Ta oli juba informeeritud, et need on proua Wrede 
külalised.

—Wäga kena Wasserburgis, eks ole? küsis ta 
naeratusega.

Wäga, wäga ilus, nrwas Tinka. Elu Wasser 
burgis on lihtsalt waiumstaw. Ümbruskond meel 
dib oiwaliselt. Kahju ainult, et pole mägesid.

Mägesid on siin ka, kuigi mitte just kõrgeid. 
Aga kui daamid soowiwad, siis wõib ju härra 
Klinghorst neid kohe wiia wankriga paari kena 
künkani.

— Muidugi! See on ju tore!
Bess naeratas sõbralikult. Tinka aga hakkas 

proua Klinghorstiga lobisema ja warsti pidi tun 
nistama, et see oli wäga kena ja jutukas naine. 
Nad lubasid tulla kindlasti tagasi järgmisel Päewal, 
et kõneleda wäljasõidu üle. Siis läksid nad kiilas 
tama Proua Wrede teist parimat tuttawat — Alma 
Staakmanni.

Alma Staakmann oli ümmargune, roosa ole 
wus ja wäga iseseisew. Ta tõi likööri ning armas­
tas lobiseda linnast ning oma linnatuttawatest. See 
wisiit kestis kuni õhtuni, mil mõlemad pöördusid 
uuesti tagasi Wasserburgi mõisasse, nüs oli proua 
Wrede residentsiks. Sääl einetusid nad ning asusid 
siis bridshilauda: proua Wrede, Bess, Tinka ja 
walitseja, härra Werner. Wiimane oli tüübiline 
tüse walitseja ja jahimees. Ta kutsus Tinkat kaasa 
juba esimesel päewal põldpüüsid Laskma. Tinka oli 
ka käinud, oli aga osutunud liiga halwaks kütiks.
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Härra Werneri suurim wiga oli see, et ta mängis 
bridshi wäga lohakalt ja tähelepanematult. Ta ei 
suutnud kunagi kaardimängu tõsiselt wõtta.

— Mis on trump? küsis Werner juba rnitmen- 
dat korda, kuna ta lihtsalt ei suutnud säärast asja 
kaua ineeles pidada.

— Rutt, wastas Bess; ta waletas sihilikult, 
kuna seda masti oli tal kõige enam käes.

— Muidugi rutt, kinnitas ka Tinka, kes 
mängis Bessiga kokku.

— Kuulge teie, hädaldas proua Wrede,. — 
ärge siis alatasa segage! Pott on ju trump! Küll 
on ikka häda säärase partneriga!

Werner oli sõlmunud. Weel enam solwus ta 
siis, kui Tinka tähendas, et härra walitseja on liht­
salt armunud, sest tal ei wea kaardimängus. Proua 
Wrede tegi etteheiteid, Vess ja Tinka maid naersid. 
Wiimaks wiskas Werner kaardid lauale ja läks 
õhetama näoga oma tuppa.

—■ Sääl ta nüüd on, ohkas proua Wrede. — 
Kas mängime nüüd kolmekesi edasi kuutkümmend- 
kuut?

— Kuueskümneskuues kaotan mina alati, tä­
hendas Bess. — Parem mängime juba Musta- 
Peetrit.

Tinka naeris ja jooksis kutsuma Wernerit. Mees 
puikles küll alul wastu, kuuldes aga, et mängitakse 
Musta-Peetrit, nõustus ta. Aga maemalt sai lõp­
peda esimene mäng, kui Werner oli juba Must- 
Peeter. Nüüd istus Werner klameri taha ja mängis 
ühte mana rahwalaulu. Tinka laulis kaasa. Nii 
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kestis fee kuni kella üheteistkümneni, mil nad läksid 
magama.

Nii möödus aeg. Ikka jalutuskäigud, wisiidid, 
wäljasöidud, põldpüüjahid. Laupäewiti olid Was- 
serburgi magamistoad wõõrastega ülekoormatud. 
Siia tuli üks proua Wrede onuporg, üliõpilasi 
Hannowerist, tillid teisaltki tuttawaid ja sugulasi, 
nii, et suur maja kihises nagu meMaspesa.

Bess oli saabunud oktoobri esimestel püewadel 
koos oma sõbratariga, aga juba hakkas nowember 
jõudma lõppu. See oli haruldaselt soe ja ilus no­
wember — õhk oli mahe ning otse ahwatles weetma 
sügispäewi maal.

Bessile meeldis lõpuks wäga melankoolne 
maastik. Ka meeldisid talle ümbruskonna elanikud. 
Proua Wrede naabermõisnik, keegi 40-aastates 
wäga soliidne mees, armus teatawal määral Bessi, 
kuid sääljuures oli ometi wäga tagasihoidlik ning 
taktiline^ See oli Bessi arwates wäga kerra. Wahel 
see mees tõi Bessile huwitawaid raamatuid, wahel 
ilusaid lilli.

Wahel tõi post ka kirju. Püümiselt teatas selles 
kohtunik Leonhard, et lahutusasi läheb kõigiti 
mööda normaalset rada. Muidugi, Thomas Mun dry 
oli olnud wäga üllatunud Bessi kaebtusest ning 
Jeannette Weigel isegi wihastunud korra. Aga 
nüüd on kõik korras ja lahutuspäew orr määratud, 
kindlaks 27. nowembrile.

Bess ja Tinka töötasid warahomurikul aias, 
walmistades hommikueinet singist, munadest, rneest 
ja saiast. Wana tornikell kuskil lõi ning Bess jäi 
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seda kuulatama. Siis sõnas Poolkõwasti: —'Lõpp!
— Millega on lõpp? küsis Tinka tähelepaneli­

kult.
— Täna kell 1'0 on lõpp minu abieluga. Sel­

leks ajaks on määratud lahutus.
-—- Juba täna! hüüdis Tinka ehmunult. — Nii­

sugune kurb päew!
* Kurb Päew, mõtles Bess. Thomas polnud enam 

ta mees. Sama Thomas, keda ta oli nii armasta­
nud ja keda ta armastas ikka week. Waatas kurwalt 
lusikast tagasinõrguwat mett, mille kuldkollased wii- 
rud jäid ikka wäiksemaks ja iväiksemaks.

— Sa oled ju päris löödud, tähendas Tinka 
ta käest lusikat Mõttes.

— Kuidas löödud? püüdis Bess enda mõtteid 
maha salata. — Ma pole sugugi löödud ja päälegi 
pole see päew ka kurb päew. Tule, läheme Parem 
jalutama.

Nad läksid läbi karjahoowi. Üks mana talu­
naine seisis kaewul ja wiipas neile terwituseks 
käega. Tinka wastas samuti kätt wibutades, kiud 
Bess ei näinudki terwitajat. Nad jalutasid piki 
metsaserwa. Puud -olid juba poetanud lehed.

— Mida sa nüüd mõtled, küsis wiimaks Tinka 
— Mõtlen, et mida teha lapsega, kui see sünnib. 
.— Mida teha? Meie kaswatame ta üles, wäga 

lihtne, wastas Tinka enesestmõistetawalt.
— Seda muidugi. Aga ma mõtlen, mida ütleb 

selle kohta Thomas.
— Arwad sa, et ta arnrastäb lapsi?
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— Ma et ten. Arwan aga, et ta lastest siis-ki 
tust fnureniat ei hooli.

_ — Noh jah, hiljemini sa toõib ju talle selleit 
tnnelbn. Kõigepealt peame meie aga mõtlema sel­
lele. mida teeme sinuga. Järgmisel nädalal sõidan 
ma ara. Tuled waheit laaja?

- Ah, wastas Bess pisut närwlikult. — Néa 
nlen weiöi liiga rahutu. Kõige meelsamini ma rei- 
sikiia ära, kuskile kaugemale. Pariisi, Poolamaale 
wõi koguni Indiasse. Praegusel hetkel ma ainult ei 
tea seda, kuhu ma õieti kuulun. Kuid kõnelesin sel­
lest põhjalikult proua Wredega. Tema on kogenud 
ia tark naine. Arwas, et kõige parem on, kui wä- 
hemalt esialul jään weel siia. Tal on tõesti õiaus__  
mis teen ma praegu maailmas? Hiljemini, siis on 
selleks aega küll ia küll. Praegu aga iään siia.

— Wäga hää, arwas Tinka. — See pole just 
laita nõu.

— Muidugi olen ma kurb, kui sa lahkud, ütles 
Bess ia wõttis sõbratari käewarrest tiigewasti kinni. 
Tinka wastas käeasetamisega Bessi piha ümber.' 
Mõlemad naised tundsid endid wäga lähedalseisja- 
tena.

Nii jalutasid nad waikides läbi lnetsa.

19.

Bess jäi Wasserburki. Proua Wrede, Alma 
Staakmann ja teised külaelanikud, samuti ka näda­
lalõpu külalised — kõik püüdsid igatewiisi olla lah­
ked, tähelepanelikud ja sõbralikud Bessi wastu.
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Kord kirjutas Bess Mundryle ia küsis, kriidas 
tal läheb. Mundry wastas, et ta töötab ning on 
Waga halloas nreeleolris. Vess wõiwat õnne tänada, 
et enam Pole tema lähedal. Sits kirjutas Mundry 
iveel kord, aga sellele ei »vastanud enam Bess.

Mida enam lähenes talwe, seda passiiwsemats 
muutus Väss. Detsembris tuli lumi. Jaanuar oli 
külm ja kõle. Bess käis paar korda uisutamas ja 
pärast seda jõi grokki. Weebruaris ilmad andsid 
kase suhtes weidi tagäsi, kuid Bess ei armastanud 
enam käia wäljas. Mängis Staakmanni juures 
mingisugust miniatüür-hipodroomi mängu. Märts 
tõi kaasa tugewaid tuuli ning lund. Aprillis aga 
sulas wärske märtsilumi kiiresti ja Päikene hakkas 
paistma ikka soojemini ning soojemini. Ning siis 
ühel päewal sõitis Bess ühte Hannotveri kliinikusse, 
et sünnitada. Ta arwas ise, et annab elu ühele tüt­
rele.

Kaks jamnawahet sõitis ta »väikesel raudteel, 
siis istus ta ümber suurele raudteele. Ta istus 
»vaikselt ühte »vaguninurka ja mõtles ainult oma 
tule»vasele tütrele.

Tema »vastll istus üks härra ja luges. Mees 
hoidis raamatu nii, et Bess sai lugeda raamatu 
autori nime. Thomas Mundry. Lugija nähtatvasti 
oli süwenenud lugemisse. Poole tunni pärast oli 
mees lugenüse lõpetanud ja ta asetas raamatu 
lauakesele. Bess küsis, kas ta tohib raamatut lähe­
malt silmitseda.

— Palun »väga! Olge lahke — see on »väga 
huwitaiv teos. .
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— Tänan ,wastas Bess ja Lnaes rannmt trt àdüd.Ja talle tundus! na«u o№ ta raamahi 

bubu kõnelenud THomastga ise. Andis siis raamatu 
tagasi mehele.
Tp3 dîîenburgis lahkus wastasistuja wagunist. Al­
les sirs, kur rong uuesti hakkas liitma, märkas 

-Î' 01 Unustanud raamatu tiles paki-
lvortu. ^uhrkeje m^tleinise järele pani Beis raa- 
manl oma kohwnsse, kui ta Hannoweris lahkuZ 
wagumxt. J

20.

Pàr Tiedemann sõitis äriasjus Berliini sa 
nagu ikka, nn ka nüüd Tinka saatel. Kaua polnud 
Linka olnud oma kodulinnas. Ja sellepärast pen- 
sloni elanikud — kus Tiedemannid peatusid__nu- 
njefiõ õigustatult, kuna proua Tiedemann konn 
aia helistas oma tnttawatele ning üldse ei andnud 
mllmel tuiiiiil telefoni wabaks. Tinka ise aga hiil-

Ühel õhtul olid Tiedemannid palutud külla Mw 
pwlessori juure, keda £iufa tundis ülikooli ajast 
^iedemaniiid tulid weidi hilja. Neid wiidi kobe ni" 
in edasse saali, kus tüdruk neile walgustas ete Kr i 
lambist Pinke nagu kinos. Selgus, et parajasti jäl­
giti Mingisugust Pildiraadio ülekannet. See ette- 
kunne kestis tiitt aega, nii, et Tinka tõsiselt uiuutu^ 
rahutuks.

", ®aene ^înka, sõnas lahke majaproua, kui 
Pildiraadio Minnaks onreti oli lõpul, — küll pidid 
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sa kaua waikima jn ühe! kohal paigal istuma! Aga 
tule nüüd, ma tutwusran sulle keni inimesil... 
Siin ongi juba üks!

Ta osutus ühele härrale, kes parajasti end ma- 
bastas ühest daamist, kes oli wäga blond. Mees tuli 
neile lüoêtu ja proua professor esitas. See 'oli Tho­
mas Mundry. Tinka naeratas ja tähendas, et nad 
tüünemad juba. Ühtlasi Tinker ka imestas, kui mähe 
Mundry oli muutunud suwest, mil nad blid kohtu 
nud. Ainult, et ta nüüd end kergelt toetas kepile.

—■ Jah, meie tunneme, naeratas ka Mundry. — 
Tere, armas Tinka!

— Tere, härra Mundry, Mastas Tinka ja püü­
dis naeratada sama külmalt, nagu oli seda näinud 
kinos mõnelt Ameerika blaseerunud filmidiiwalt. 
Mundry wastas sellele kerge kummardusega ning 
asus westlema majaperemehega mingist kunstiprob- 
leeinist.

Tinta laskis ellnast juhatada wäikesesse, muga- 
wasse salongi, kus kosutas end salatitega ja tiriw- 
nadiga. Waewalt sai siin istuda natukene aega, fui 
Mundry ilmus tema juure. Kirjanik istus tema 
kõrwale ja seadis end jutlemispoosi.

— Kuidas läheb Bessil? küsis kirjanik.
— Tänan, hästi, wastas Tinka lühidalt ja jci' 

hedalt. e ~
— See rõõmustab mind, sõnas Mundry sü­

damlikult. — Ma ei tea teist inimest, kellele ma nii 
südamest soowkisin kõike hääd, kui Bessile.

— Jah, tal läheb toredasti, kinnitas meel kord 

Tinka.
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— Teie olete kirjawahetuses?
Tinka wõttis parajasti wasrn ühe terwiruie 

teise toa ukselt ja sõnas siis wiiwukese aja pärast- — 
Kuidas? Ah tirjawahetuses? Muidugi! Meie kir- 
jutaine sageli!'Ja Bess kirjutad ivaga ilusaid kirju.

— Mina seda ei tea, kuna meie ci waheta kirju. 
Sellepärast ou lotiga {jutoitaro lähemalt kuulda, 
kuidas tal läheb. Ta on ikka alles selles mõisas?

— Muidugi.
— Aga miks matab ta siis end kogu talweks 

maale? Ta toõiks ju palju lõbusamalt aega lueei • 
teie juures Baieris, suusatada. .. moi elada kuskil 
linnas. Aga mida teeb ta siis kogu aja mõisas!?

— Ah, toastas Tinka õlekõrrega limonaadi- 
klaasis mängeldes, — tal on jääl päris lodus. 
Wäga palju austajaid on tal ning kõik palutoad, et 
ta jääks aga meel.

— Wõi nii... armas Mun dry.
— Muidugi. Teie ju isegi teate, et kuhu ka 

Bess ei ilmu, kõikjal armutakse temasse.
— Noh jah, pääasi on, et Bess ennast tunneb 

hästi, ivastas Mundry lihtsalt.
— Selles, suhtes olge mureta — sõpru on tal 

küll ja küll, andis Tinka jahedalt tagasi.
Mundry hakkas nüüd naerma. — Usun, Bess 

pole siiski nii kuri minule, nagu olete teie, tähen­
das ta.

— Kurjusest pole ta mulle kirjutanud, härra 
Muttdry, ütles Tinka tõustes. — Aga nüüd peate 
mind küll mnbandama. Mind ootab nimelt Proua 
professor. Nägemiseni, härra Mundry.
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— Nägemiseni, armas Tinka!
_ Mun dry istus week ühe minuti üksinda oma 

ruõtetega. Bessil on palju austajaid, mõtles ta. 
Siis tõusis ja läks tagasi seltskonda.

21.

Bess lamas moodis ja waatas siniseid seinu ja 
lage. Wõltis siis laualt -käsipeegli ja silmitses en­
nast tähelepanelikult. Peeglit lauale tagasi aseta­
des kummardus ühtlasi üle ivoodi kõrwal asuma 
korwikese ning sõnas naeratades:

— Kaspar, mu poiss!
Kui ta Poeg tolm Päewa tagasi tuli ilmale, 

Bess ehmus. -Senini oli ta kujutlenud, et iseseisew 
naine kindlasti saab tütre. Aga ometi oli see poiss, 
suurte ja selgete silinadega poiss. Proua Liider, kes 
tuli oma tütrele abiks raskel tunnil, oli südamest 
riaernud Bessi üllatust ,kui ta oli teatanud, et äsja- 
sündinu on poiss.

Proua Lüder tuligi warsti tuppa, huulil hää- 
tahtlik naeratus, nagu ikka. Ta oli toonud kaasa 
mitmesuguseid pakikesi. Neid lahti koorides küsis ta:

— Noh, kuninganna Bess, kuidas elab teie 
maike prints?

— Ma tulu cm, et oimaliselt, Mastas Bess.
— See on tore... Aga mida meie teeme nüüd 

isaga?
Isaga? Mis sa sellega mõtled?
— Mõtlen, et õieti peaks ka isale teatalua, et 
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tai on poeg.. . See oleks wähemE korrektne. Isegi 
sel juhul, kui olete lahutatud.

BesZ tõusis istuli. *
— See on minu laps, smras ta tera ivalt/ kätt 

korwisorivale asetades.
Ncuidugi, wastas proua Lüder kohe uõu§= 

iudes. — Kindlasti finit ja jääb ka sulle. Aga ma 
ei tea mitte, kas on hää, last kohe absoluutselt lahu­
tada tema isast. On kaunis raske, Bess, last kasiva- 
tada üles ilma isata. Sageli teeu endale etteheiteid, 
et kohe sellest ei teatanud isale. Teen etteheiteid ka 
endale, et olen su kaswatanud halwaks abielunai­
seks.

— Mõttetus, wastas Bess. Ma ei taha oina 
Kasparit jagada mitte kellegagi.

— Soo.. . armas proua Lüder rcchuliknlt. - 
Aga koomiline on see ka, kui ta oma isaseisusest saab 
kuulda kellegi kolmanda, wõõra isiku kaudu.

— Meie oleme lahutatud ja seega wõõrad.
— Muide, kuulsin, tn oli kohtunud Berliinis 

Tinkaga jn iv limaselt pärinud teateid sinu üle. 
Näbtawasti tunneb ta suurt huwi sinu wastu.

— Ma tean. Tinka kirjutas sellest... Bess 
naeris heledasti. — Kujutage ette, tähendas siis, — 
Bess on tema wastu olnud wäga jäine. Kirjutab, 
et ei wõinud Mundrpt silmaotsaski kannatada.

— Aga sina ise? küsis ema.
Bess tegi tõrjuwa käeliigutuse. — Wabesr unus­

tatakse isegi fee, et kedagi on wäga armastatud, kui 
leitakse keegi teine, keda armastatakse week enanu

135



Sääljuures kunnnardus ta üte tapie ning suud- 
ses seda ettewaattikult põsele.

Tutid lülalised. Nädalalõpu üliõpilased Was 
serbu?gist. Lillekorlu waueinalt naaberinõisniknlt. 
Paks kiri Tinkalt. Bess rõõmustas kõigi üle. T.i 
tundus triuiufeeriwa wõitjana. Kui külaliied läksid, 
saatis neid Bessi ema, et külalistele weidi näidata 
linna.

Kui Bess jäi üksinda, tvõttis ta padja alt raa­
matu, mille oli saanud juhuslikult wagunis haja­
meelselt reisikaaslaselt. „Ilusa tantsitari Duschenka 
seiklused", oli raamatu tiitliks. Bess leidis, et ka 
Boccaccio poleks osanud kirjutada ilusamini. Kui 
oli lõpetanud lugeinise ja asetas raamatu kõrwale, 
waatas mõne sekuildi oma wäikese poja silmi ja 
sõnas siis naeratades:

— Kaspar, see on siiski tore, et sul on säärane 
andekas ja tark isa!

Lamas siis tükk aega selili ning wiimaks jõudis 
kindlale otsusele. Helistas haigla õe ning palus 
tinti ja sulge. Ning mõne minuti möödudes asus ta 
kirjutama:

— Armas Thomas. Lugesin just praegu sinu 
uut raamatut Duschenka seiklustest ja tahan sulle 
maid öelda, et mutte see raamat meeldis toaga. 
Eriti meeldis mulle aga see, et sa tunnistad rõõmu 
tugetoamaks kurbusest. Ka mina tunnen seda juba 
mõnda päetoa — sellest tunnist, mil olen ema ja 
oman poja. Ta nimi on Kaspar ja ema ütleb, poiss 
sarnaneb toaga sulle. Mina toom ainult lisada 
juure, et ta kindlasti on toaga tark ja kena. Olen 
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sulle tema eest wäga tänulik. Ootan põnewusega, 
kurdas ta kaswab ja mis leinast saab. Bess.

Bess llõudis, et kiri wiiakse kohe postile Ta 
kartis, et wahest juba lähemal silmapilgul muudab 
oma otsuse ja jätab kirja saatmata. Ta ema tuli 
sisse just sel hetkel, mil Bess palus kirja toita.

— Mis see on? küsis ta.
— Wäga tähtis kiri, wastas Bess tõsiselt
— Kellele siis?
— Thomasile.
Ema tegi sedatoõrd üllatunud näo, et Bess pidi 

naerma suure häälega.

22.

Thomas Mundrh sai kirja Parajasti siis, kui 
tema juures toiibis toäike seltZkond, kuhu kuulus ka 
sama blond daam, kellega koAas teda professori 
juures Tinka. ' . '

Mundri atoas kirja onia kirjutustoas.
— Arnras Thomas. Lugesin just praegu .. . 

algas ta. Kui jõudis neljanda reani ja luges, et tal 
on Poeg, pidi ta istuma. Isüls tükk aega.' Kuni 
tulid teised ja küsisid, kas ta on saanud halloa kirja.

— Ei, ei.. . toastupidi, tähendas Mundry 
ning toiis jutu kohe teisele teemale. Aga õigesse 
tujju sellel õhtul keegi enam ei sattunud. Warsti 
lahkusid teised niirg Mundry jäi üksinda.

Mul on poeg, mõtles ta kogu aja. Minul ja 
Vessil. Tõusis siis ja. käis toas edasi-tagasi. Waene
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Bess, mõtles ta siis toutou Pärast. Tal polnud 
kunagi meeldegi tulnud kujutada Bessi emana ja 
sellepärast seisis ta nüüd nagu mingisuguse enne­
nägematu ilmutise ees. Mida Pidi ta tegema?

Parajasti sellel tähtsal hetkel, mil esitas iseen­
dale säärase küsimuse, helistas uksekell. Tulid Jea­
nette Weigel ja Gruhlingk. Kas Mundry ei tuleks 
nendega kaasa õhtueinele?

— Jeanette, miks sa mulle ei öelnud, et Bess 
saab lapse? küsis Mundry, kes oli toeel ikka iseene­
sest wäljas.

— Mis asja? Bess lapse? Aga kust pidin 
mina seda teadma, armsam? hüüdis Jeannette ül­
latunult ja ühtlasi ka soltounult. — Aga hutoitato, 
et tal on laps.

— Kuid teie? pöördus Mundry Grunhlinki 
Poole. — Teie olete doktor ja tunnustatud teadlane 
igasuguste psühholoogiliste meetodite alal. Miks ei 
sõnanud teie mulle sellest sõnakestki enne, krii meie... 
Polnud toeel lahutatud?

Gruhlingk kinnitas, et temagi pole asjast mi­
dagi teadnud.

— Aga miks ei kõnelenud ta siis ise sulle sel­
lest? päris Jeannette.

— Jah ... Wõib olla, ta oli selleks ise liiga 
taktiline, artoas Mundry.

— Aga kui sa tahad, siis toõid ju teda nüüd 
koos lapsega uuesti naida! pilkas Jeannette.

J— Soo... See toõib igatahes toeel kõne alla 
tulla, tähendas Mundry terawalt.
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23.

Kui laps oli saanud manaks kolm nädalat, lah­
kus Boss sõbralikust haiglast ning sõitis meel kord 
Wasserburgi. See oli wäikesele lapsele wäga sobi­
maks kohaks. Oniad esimesed noorusepäewad wee- 
tis ta tawaliselt aias suure kastani all, siputades 
jalgu wastu temadist taewast. Proua Wrede oli 
lapsest ülitnal niääral humitatud ning pühendas iga 
maba silmapilgu wäikesele. Samuti tuli poissi 
Maatarna naabrimõisnik härra Alsens. Bess ise oli 
wäga õnnelik.

Alsens tuli sageli mootorrattaga ning tõi kaasa 
ajalehti tiing ajakirju, tuis daame wäga hurvitasid. 
Kohwilaud oli alati kaetud ning kord siin istudes 
jutustas härra Alsen, et ta kawatseb sõita natuke­
seks ajaks merele. Bess jutustas, et ta on kawat- 
senud samat.

— Peate siis minema just merele? Kas pole 
siin küllalt tore? arwas porua Wrede.

— Teie külalislahkust olen ma tarwitanud 
juba niikuinii liiga kaua, kallis! naeris Bess. — 
Ja päülegi on Kaspar juba küllalt nii suur, et wõib 
nnnuga kaasa tulla.

Härra Alsen kõneles, et ta tahab otsida mõne 
waiksema kohakese kuskil pisikesel saarel, kus ei ole 
eriti Palju suwitusivõõraid. Proua Wrede arwas, 
et härra Alsen wõiks siis sääl Malmis waadata ka 
sobima korteri Bessile.

Ja päewal, mis Kaspar sai Manaks kaheksa nä- 
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dalat, sõitis Bess wäikesele saarekesele. Hobused 
rakendati ette, proua Wrede ronis suurde wankrisse 
ning aitas üles ühe kuueteistkümneaastase plika, 
kes sellepärast kaasa wõeti, et ta täidaks lapsehoidja 
kohuseid. Kaspar oli waikne ning paistis, nagu 
huwitus ta wäga oma elu esimesest reisist. Bess ko­
hendas oma toas week korra juukseid. Märkas siis 
lauakesel kirja Dhomasilt, wõttis selle ning pistis 
oma reistaskusse. Sellejärele jooksis trepist alla, 
ise lõbusalt üniisedes ühte laste miisi. Warsti kau­
genesid nad armsakssaanud mõisast. Kui saabus 
rong ning Proua Wrede jättis jumalaga,- sõnas ta 
wargsi lahkumispisarat kuiwatades:

— Mingu teil igapidi hästi! Ja tulge warsti 
jälle tagasi.

— Kindlasti! hüüdis Bess, kui rong hakkas 
liikuma. Tänan week kord! Ja nägemiseni!

. Bess istus kupees üksinda ja esimest korda tun- 
dis^ ta wiiwuks nagu mingit üksilduse tunnet. Kuni 
senini oli ta ikka olnud kellegi seltskonnas. Istus 
natukene aega tegewusetult ja awas siis reisitasku.

Th oma si kirja nähes tõmbas Bess kulmud järe- 
lemõtlikult kortsu. Thomase kirjade toon oli muu* 
ànud.^ Alga Bess ei murdunud kaua selle muuda­
tuse põhjuste kallal pääd. Reisitaskut edasi rewi- 
deerides leidis pangateadaande. Raha jätkus tal 
pangas weel küllalt selleks, et weeta mõne aja mu­
retult. Pääle selle oli ta kindel, et juhul, kui Majas 
lisa pangas oleMale rahale, mõis alati leida tööd. 
Elu maal oli teda täitnud uue energiaga ja uue 
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àhtega. SäÜljuures mõtles La Dhomasi ettepane- 
tule. Et laps jääb Bessi fui ema juure, fee oli 
muidugi isalegi selge. Aga Thomas Pidas enda ko­
huseks, kui ta wahetewahel lapse Ülalpidamiseks 
saadab mõninga summa raha. Alul Bess luges 
säärast ettepanekut koguni enda solwamiseks, mida 
põhjalikumalt ta aga mõtles, seda selgemaks talle 
sai, et Lh oma sel oli tõesti õigus säärasteks asja- . 
deks.

Bremenis lahkus Bess lapsega rongilt. Jära- 
ries wns tundi sõitu aurikuga. Oli ilus päikese­
paisteline päew. Bessi lapsehoidja seisis laewa ni­
nas ja laskis ühel wõõral härral endale kinkida 
saiaraasukesi kajakate toitmiseks. Bess lamas Kas- 
Parit süles hoides ühel lamamistoolil ia leidis et 
maailnr on wäga ikrs.

Maandurnissilla juures seisis juba härra Alsen 
korrektses rannaülikonnas; walgetes pükstes ning 
sinises kuues. Bessi terivitas ta iväga südamlikult 
ja juhatas ta Pansioni, mis ei asunud kaugel tema 
hotellist. ,

24.
Ädalge liiwarand madalate düünidega palistas 

sooja, tasalainetawat merewett. Siin asus ka pan­
sion, kelle lahke perenaine ja sama lahked külalised 
Luba esimesel päewal ei mäsinud küllalt tähelepanu 
Pühendamast Kasparile.

Bess armastas lamada hommikust lõunani ran- 
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nalnwal wõi siis jooksta rnööda vanda, ringi lühi­
kestes pükstes. Ta woimles ning tegi kergelt spor­
ditreeningut, jõi ning Pärast einet jälle lamas päi­
keses. Lamas ja nwtles Kasparile. Milline on 
Noiss, kui ta saab juba kolrue aastaseksV Milline 
on ta kümneaastaselt? Kahekümne-aastaselt? Saab 
temast mõni meisterpoksija, mõni lendur wõi mõni, 
juht?

Wahel rnõtles ta ka, mida teha: kas minna 
pärastlõunal jalutama ja käia tutwunemas saare 
sisemusega wõi külastada rannakasiinot. Wõi ko- 
gmli waatama mmnct, kuidas elab härra Alsen Pa- 
last-hotellis. Tawaliselt ei saanud ta aga mõtetest 
kaugemale ning püew-päewalt põletas päikene tema 
naha ikka pruunilnaks ja Pruunimaks.

Wahel käis teda waatamas ka härra Alsen, kuid 
Bessil polnud kunagi palju aega ei tema- ega kaasa­
toodud sõprade jaoks. Küll õiendas ta lapsetüdru- 
kuga, küll kõneles pansioni kokaga lapsetoidu üle, 
küll arutas mõne teise daamiga moodidest. Nii läk­
sid nädalad ja härra Alseni ärasõidu päew lühenes.

— Tõesti? Juba lähete? imestas Bess. — 
Päris kahju!

— Kahju? Kurb on see! tähendas härra Al­
sen. — Kurb on lahkuda teist.

— Ah, mis! naeris Bess. — Teil on kodus 
niikuinii palju teha. Säärane mererand on üldse 
enam naistele kui meestele, kuna siin pole niidagi 

teha. '
Härra Alsen raputas ainult pääd. Nad mole- 

142



mctb istusid te rassil ja olid riietatud walgesse. Bess 
soris hotellikütaliste nimekirja' ja märkas äkki et 
nende hulgas oli ka klawerikunstnik ja -õpetaja 
nr Erwenak Berliinist. Ta oli äsja saabunud.

Bess tahtis kohe minema jooksta, et Felirit üles 
otsida. Taktitundest härra Alseni wastn jäi ta aga 
edasi istuma. Alles järgmisel Päewal kohtas sada- 
rnas Fenxr.

— Sul läheb nähtawasti õige hästi büüdis 
Felix Bessi silmates. — Mis sa siin teed? Kuidas 
ennast tunned? Sellest kõigest pead jutustama bõb 
jalikult. ’

Ühes paMiljonis, kus müüdi ajalehti ja Rmo- 
naadi, hakkasid nad westlema. Bess jutustas üld- 
soontes kogu oma wahepäälse eluloo ning tähendas 
siis, et oli tulnud sadamasse saatrua sama härra 
Alsen it.
. à tulebki, hüüdis ta näidates härra
Alsenile, kes tuli saadetiina Bessi lapsehoidjast 
Wiimane ajas ees lapsewankrit, milles magas Kas­
par. * ~

— Olen halb ema, jooksen lapse juurest mine­
ma, tähendas wiiwu aja pärast Bess päikeseprille 
otsaesisele lükates ning lapsewankri juhtimisele 

asiides. ■
Eivenak Maatas poega ja erna. Ta oli kiijutle- 

nud ette, et Bess pärast abielulahutust on muutu­
nud kurwemaks sa tõsisemaks, pidi aga nüüd Meen- 
duma wastirpidises: Bess otse sädeles rõõmust ia 
häästmeelest.
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Nad einetasid ja Vess märkas, et rannasalonKi 
kõrwaltoas asus awatud tiibklawer.

— Mix, sa wõiksid meile weidi mängida, hüü­
dis Bess.

Feli-x oli kahe sellega nõus ja tõusis, et minna 
teise tuppa. Bess wabandas härra Alseni ees, et 
peab minema waatama oma last. Nii wäljusid nad 
koos Felixiga. ,

— Tore mees, see Alsen, arwas Mix.
— Enam weel kui tore, wastas Bess lihtsalt.
— Soo .tähendas Mir sellepääle. Heitis re- 

wideeriwa Pilgu Bessile. Isürs siis klaweri taha. 
Mängis Chopini. Kõik külalised jäid kuulatama. 
Oli ju haruldane juhtum, et siia eksis ära mõni 
klawerikunstnik.

Beis tuli tagasi ia istus härra Alseni kõrwale. 
Ta süwenes muusikasse ja ärkas sellest alles siis, kui 
härra Alsen teda õrnalt puudutas ja sõnas:

— Kas teie ei lubaks mulle wiiinase wäikese 
jalutuskäigud

Bess tõusis wastust andmata ja nad jalutasid 
mööda liiwa. Oli iuba õhtuwidewik ja üksikud kah­
matud tähed peegeldusid wees. Bess tundis, et see * 
sõnatu jalutuskäik oli igaw ning temasse sisenes 
üksildase tunne.

Wiimaks hakkas härra Alsen kõnelema. Wäga 
ettewaatlikult. Bess pidawat wäga bästi teadma, 
et tema, Alsen, on armunud. Ta vale julgenud 
seda ise tunnistada, aga nüüd, ärasõidu eel, Pole- 
wat teisi wäljapääsu, ta ei saawas lihtsalt teisiti.



Muidugi, ta woib kannatada, kuid on õnnelik, kui 
Bess nõustub saama tema naiseks kas wõi aasta, 
koguni kahe aasta pärast.

Bess kaukas seda kõnet waikselt. Ta mõtted olid 
sel hetkel täiesti segipaisatud ning sellepärast ei 
mõistnud La härra Alseni kõnele wastata midagi.

Ma. .. ma tunnen ennast wäga õnnetuna 
Praegu, Lähendas siiski pärast Pikemat pausi. — 
Olen teie wõlglane, kuna juba mitu ja mitu kuud 
kasutan teie tähelepanelikkust ja ülilahkust. Aga ma 
ei taha häämeelega enam abielluda. Pean teile 
küll ütlema „ei".

— Alatiseks?
Bess mõtles Meel wiiwu ja sõnas siis kindlalt: 

— Jah. Alatiseks ja igaweseks. Tunnen seda pä­
ris kindlasti.

Sääljuures Bess oli wihane iseendale, et üldse 
oli tulnud siia, et nii kaua oli lasknud endale meel­
dida härra Alseni tähelepanelikkust. Ta ei tahtnud 
kunagi teisele inimesele walu teha ja et ta käesole- 
wal juhtumil tegi wäga suurt walu oma parimale 
austajale, seda WZis selgesti näha härra Alseni il­
mest. Mees kummardus wiimati kergelt ja Vessi 
kätt suudeldes sõnas:

— Mul pole enam mingit mõtet salongi tagasi 
tulla. Elage hästi.

— Ärge olge mulle kuri, sõnas Bess. — Teie 
teate ju ometi, et ma ei tahaks kuidagi teha teile 
haiget.
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1 — Muidugi tean ma seda. Ja soowin ainult
ühte :et teil läheks elus kõigeparsmini.

Seda üteldes pöördus härra Alfen ja jalutas 
randa pidi sadanra poole. Bess waatas talle hulk 
aega järele. Kui ta siis salongi tagasi tuli, mängis 
Eiwenak ikka weel klawerit. Kui Bess ilmus tagasi 
rõdule, pöördusid külaliste pilgud temale, kuna 
härra Alseni ootamatu lahkumine andis tähele­
panuks küllalt põhjust.

Bess läks sellesse tuppa, kus mängis Eiwenak. 
Istus wiimase kõrwale pingile- toetus pää kätele 
ja waatas üksisilmi teise kiiresti liikuwaid sõrmi.

— Mis sul wiga on? küsis Eiwenak edasi män­
gides.

Bess ohkas. Felix tegi wäikese pausi, waatas 
korraks järelemõtlikult Bessi ning hakkas siis män­
gima Schumanni.

— Palun, ära mängi seda, tähendas Bess.
Felix tegi jälle pausi. Wilistas siis tasakesi ise­

enda ette ja tähendas:
— Soo, soo... Nii ott siis asjad!
Ja hakkas mängima ühte lõbusamat tout. Sääl- 

juures tähendas ta Bessile:
— Oled nagu suur laps. .. Muudkui tahad 

aga ntängida!... Nüüd muidugi tegid oma aus­
tajale toaga haiget?

— Artoan, et jah, tähendas Bess lihtsalt.
— Ja miks? Wõi pole sa toeel täiesti unusta­

nud Mundryt?
— Siiski, siiski, ruttas Bess kiiresti kinnitama
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25.

àd lahkusid sel õhtul warsti. Bess läks ma- 
^E^la arkas järgmisel hommikul wara. Ta laskis 
kohe kuftda Harra Alseni järele.

Harra Alsen oh tõesti lahkunud õhtuse laewaga 
logu paewa koormas Bessi südant wõlatunne. Ta 

talutas uksmda prkr randa, püüdis weidi mänaida 
weepalli. Aga see kõik ei lohutanud tedm iSt 

lõunal hakkas kirjutama kirju. Esiteks kiriutas t rWe chitus-tàôttel-.'sns oma -L № 

proua Wredele ja lõpuks Tinkale, kellelt mît näo 
toal oli saabunud kiri. W Ne=

. Tinka tänas esijoones Piltide eest. Bess oli talle 
nimelt saatnud mõne pildi, mis tehtud sotoarafee- 
rimrshaigete sutoituskaaslaste poolt, et Tinka wõiks 
toeenduda Kaspari kiires kaswamises. Edasi firm- 
às Tinka, et ta on näinud Gruhlingki, Jeannette 
Welgeh ia isegr Dhomast. Nad olid käinud suwel 
Tititarwe ääres ning siis üles otsinud ka Rede­
mann:. Nad olid siis käinud Gruhlingki juures 
Peol nmg sinna oligi ilmunud Thomas ^inka 
atoaldas imestust, et ta ikka Mundryga k7htab 
seltskonnas ja sootoitas Bessile, ka Mundryle saata 
Paar pilti Kasparist. .

Bess leidis selle nõu olewat kiidutoäärse Otsis 
toaha ühe sellise pildi, kus Kaspar oli fotografeerib 
~ ?aria äsen:ga, >wäga sõbralikus poosis, 
^elle saahs ta siis Mundryle, ise omaette naera­
tades.

Thomas sai pildi kätte ning uuris alul põhjali­
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kult oma lapse näojooni. Kuni tal selleks aga aega 
ei olnud, kuna Jeannette tuli teda wiima jahisõi- 
dule. Jeannette pidi paadi kaks korda ümber ajama 
ja kui nad olid läbimärjad, sõnas wiimati Mundry:

— Nüüd wõid sa imetleda minu Poega, sõnas 
wiimati Mundry pilti taskust mõttes.

— Kena poiss, wastas Jeannette. — Tõepoo­
lest kena poiss. Aga kelle oled sa siit kõrwalt ära 
lõiganud?

— Ah, see oli üks wõõras mees, tähendas 
Mundry möödaminnes.

— Kuidas? Bess saadab sulle su poja Pildi 
wõõra mehega? Ma leian, see on lihtsalt taktitu.

Thomas naeris Besst ja Jeannette üle. — Sää­
raste piltide pääl on ikka wõõraid mehi, ütles ta 
lihtsalt. . _

26.

Bess jäi kuni sügiseni saarele. Kasparile mõjus 
hästi mereõhk ning Bess ei tahtnudki teda selle­
pärast tuua tagasi linna.

Kolmandal oktoobril lahkus ta Pansionist wiim- 
se külalisena. Sõitis koos Kaspari ja lapsetüdru- 
kuga Berliini. *

Proua Lüderil oli parajasti üks üürnik lahku­
nud ja Bess asus selle tubadesse. Ema oli oma tütre 
ja tütrepoja tagasijõudmise üle möget rõõmus. — 
Mundry telefoneeris mulle kolme nädala eest, sõnas 
ta. — Ta soowis minult weidi teateid Kaspari üle.
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Ühtlasi palus ta sind, et jõudes Berliini astuksid 
temaga telefoniühendusse, kuna tal olewat sulle mi­
dagi ütelda.

— Ja jaa, wastas Bess, — alul aga tahan ma 
weidi süüa ja siis sõidan linna waatama.

— Muidugi, kui sul on wastumeelne temale 
helistada wõi temaga kokku saada, siis wõid ju asju 
ajada adwokaadi kaudu, arwas ema.

— Noh, nii hull see asi ka ei ole, tähendas 
Bess. — Muide, kuidas tal ka läheb?

— Läbi telefoni ma igatahes ei näinud, kuidas 
tal läheb, pilkas proua Liider kergelt. — Aga jut­
tude järele ei ole tal enam erilisi raskusi. Kohtasin 
nimelt professor Reinkingi. See jutustas, et Mundry 
olewat endale ostnud wäikese auto.

— Thomas ostis auto?
— Jah. Professor arwas, et see tuleb lihtsalt 

laiskusest.
■— Noh, Reinkingil endal on ka auto, miks ei 

wõi see siis olla Thomasil?
— Just sedasama ütlesin ka mina.

■— Igatahes on päris kena, et tal läheb hästi... 
Nüüd lähen aga linna. Nägemiseni!

Bess käis kõnelemas paari arhitektiga, tegi 
õmbleja juures proowi ning ooperist möödudes os­
tis sinna pääsme. Pöördus siis tagasi õmbleja 
juure.

— Kas teie saate mulle kleidi teha ülehomseks 
walmis? küsis ta.
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— Ma ar to a jm, et armulisel proual on aega.
Bess näppis oma hõbehalli tafti ning tähendas 

siis: — Häämeelega söönuksin kleiti juba ülehomme 
õhtuks, kuna katoatsen minna ooperisse.

■— Teen kõik, mis toõimalik, tähendas õmbleja.
— Ülehomme lähen ma ooperisse ja üle-üle 

homme kutsun Mundry külla, juubeldas Bess lõu­
nalauda asudes. Nendega koos einetus ka Erwin 
Schatz.

— Kutsud Mun dry külla? Mis sul siis temaga 
tegemist on? imestas ema. — Wõib olla, sa ikka 
toeel armastad teda?

— Peab siis kohe just armastama? kehitas 
Bess ükskõikselt õlgu.

27.

Jeannette Weigel helistas Thomas Mundryle. 
— Tule ka täna õhtul teatrisse, sõnas ta. — Pean 
laulma ja siis on raske laulda, kui sul pole saalis 
mõnda niõistlikku inimest.

— Aga terme saal on ju täis mõistlikke inimesi, 
toaidles Mundry, kes oli otsustanud just selle õhtu 
toeeta kodus.

— Ei, tähendas Jeannette kindlalt. — Nad 
kõik on nrnlle toõõrad inimesed. Tahan sind näha 
saalis, sest ainult siis saan laulda korralikult.

— Wäga häü, tähendas Mundry. — Aga sul 
on palju sõpru. Miks pean siis just mina tulema?
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— Sellepärast, et just sina mõjud rahustaw^lt.
Kell 8 algas ooper ja kell 7 õhtul toi õmbleja 

Besstle kleidi. See oli wäga lihtne, kuid selleeest 
ka wäga meeldiw. Jättis selja täiesti wabaks. Bess 
seisis peegli all ja oli endaga wäga rahul.

Omnibus hilines weidi ja Bess jõudis just sel 
hetkel looshi, kui saalis kustutati tuled. Kui pärast 
esimest waatust saali uuesti tuli walgus, märkas 
Bess, et Jeannette, kes laulis primadonna partiid, 
eriti ühes suunas saali noogutas. Selles suunas 
waadates nägi ta peaaegu enda ioastu, all põrandal 
ukse kõrwal istumas Thomas Mundryt, kes plaksu­
tas mitte just erilise innuga.

Bess tõusis ja läks jalutusruumi. Waewalt sai 
ta teha Paar sammu, kui keegi ta seljataga sõnas:

— Tere õhtut, armuline proua!
Bess pöördus ja nägi kohtunikku, kes teda la­

hutas. Mõlemad jalutasid koos ning lobisesid pää- 
liskaudselt ühest-teisest.

— Kui kaua olete juba siin? küsis kohtunik.
— Warsti saab juba nädal, tähendas Bess. — 

Kawatsen siin üles otsida rnõned wanad tnttawad.
Siis punastas Bess. Sest otse käigu lõpul seisis 

päikesest pruunikspõlenud Mundry ja waatas üksi­
silmi lähenewat Bessi. Bessi süda hakkas peksrna.

— See... sääl... on minu mees, kogeles Bess.
— Soo... waskas kohtunik ja silmitses tähele­

panelikult daami.
— Ma... pole teda pärast lahkumist enam 

näinud, wabgndas Bess selle pilgu all.
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— Halloo, armas öoktor, hüüdis keegi sek het- 
tel kohtunikku. See wabandas wäikese kummardu­
sega Bessi ees ning Pöördus kõrwake. Bess jäi otse 
Mundry ette.

— Bess, sõnas mees. — see on ton ft üllatus.
— Jah, toastas Bess. — See on tõesti üllatus.
— Sa oled muutunud week ilusamaks, Bess, 

ütles Mundry soojalt.
Bess ei toastanud midagi. Tekkis piinlik paus.
— Kiri kaua oled sa juba Berliinis? küsis nüüd 

Mundry samuti, nagu mõni hetk tagasi küsis koh- 
tunikki. Parandas aga siis oma toastust naerata­
des: — Õigemini küll: kui kaua olete teie juba 
Berliinis?

— Esmaspäetoast. Muide oli mul katoatsus, 
sind paluda homme errda juure. Wõin ma sulle kutse 
siinsamas üle anda?

— Muidugi. Artoasin, et mimt külaskäik sulle 
erilist häädmeelt ei toalmista, sellepärast ei astu­
nudki sinuga senini ühendusse.

— Sul läheb hästi? küsis Bess.
— Jah, ei toõi laita, toastas Mundry ja toaa- 

tas tükk aega sõnatttlt Bessile otsa. Siis lisas juure: 
— Ning kuidas läheb Poisil?

— Muidugi läheb tal hästi, toastas Bess. Üht­
lasi ta imestas, kui sarnane oli Kaspar Mundryle. 
Alles nüüd märkas ta seda.

— Bess, sõnas Mundry äkki. — See on hää, 
et sain sinuga kokku. Pean kõnelema sinilga, mui­
dugi, kui sa mind kuulatada tahad.
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Tahad sa jälgida seda Waatust wõi toeftleme 
ftm?

Zust sel^ hetkel helistati. Waheaeg lõppes.
. jnotles hetke, kuid ei suutnud korraldada 

^lrwas, et parem on kõige üle kord weel 
rahulikult järele mõtelda. Sellepärast sõnas i 

Meelsasti waataksin küll ooperit.
. Mundry kummardus nõusoleku märgiks ja saa­

tis teda looshmr. Kuid Looshi uksel sõnas äkki Bess- 

~ . mmu tõrtoal on kõik kohad toabab...
Worb olla, tuled sa ka looshi?

looshi. Mundry surus tugewasti 
Besst katt ja sõnas :

®ee °П ilus sinust, et kutsusid mind tagasi 
enda korwale. ° '

Bess waatas lawale, kus awanes parajasti suur 
hõbedane eesrrre.

— Meie lapse pärast, sõnas ta.
— Kas ainult lapse pärast?
Bess waikis wiiwu ja sõnas siis kindlalt­
— Ei. Maid ka sellepärast, et sind ikka weel 

armastan.
— Ja mulle... andestad sa?
— Mida?

Et ma nii... olin sinu wastu tol korral 
Beis naeratas.

Langeb eesriie ka keset ooperit. Aga ainult 
waheajaks, sõnas ta siis lawa poole waadates.

'Siis istusid nad sõnatult kuni ooperi lõpuni 
Kui eesriie läks kinni, sõnas Mundry:
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•— Lawal langeb hõbedane eesriie. Meie hõbe­
dane baldahiin aga awaneb uuesti. Ning seekord 
arwatawasti enam waheaega ei tule.

— Kindlasti mitte, sõnas Bess ja surus end 
mehe wastu.

— Tule sõnas see wiiwu pärast. Inimesed on 
juba läinud ja meie oleme saalis peaaegu weel 
ainult kahekesi. Meie auto ootab wäljas!

—- Meie auto?
— Muidugi meie auto. Sest meil on nüüd auto 

ja on ka Poeg.

Lõpp.
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